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نام لاب : جا Jesi‏ (أروو-ا ی A‏ تيل وض بالاشال) 
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0313-9700523 


جل اسلاءك می ژر بر ور ۴(۲ MR‏ 1) مردان جلا 
[اسلائی ابلاغ سححاف احياء وبقاء سك ل كو شال » موجودہ میڈ سلاا کر فك ای € [U‏ 
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jf 

zar PIZ L4 AU Proverbs)UE- Ul. لاور ضر ب‎ Af v 
_ ثيل جز بان وبيان بل اوراشرات کے انس انا انميت ركت یں‎ 

ب۱ طلبہ اور P‏ ضرورت کے يش نظ را تتاب میں تقریا٭٭ ۲۸رود 
AIO SUE M‏ نتبادل )يك کے الف بال ترتتيب ے مل 
سك گے ہیں Ae‏ تمل وضرب الاهثال اور أروو روز مرت و 
ممحاورات(7۲083868 & (Idioms‏ بھی لا بک ححصم -ut‏ 

FATUM PUTET مم کات‎ LUE زیر‎ v 

MITT gudzi ۷‏ ركبادقؤولء ضر ب الا حا لاور 
d.a ED SU PE‏ ےکنا ب یال مفيد رے 5 

antis ول‎ Je )اورر وزم دبول‎ Vocabulary) 5Ulis xz f 4 
e eoe Lui ای هار لیے‎ 

۷ کہاوتؤں اورضرب الاهثال کے اج ر گی استتفاره ی P‏ کباوت, ضرب اش اور 
جاوره کے een‏ وفرقی اورا میت وافادريت ذلف باب AL o ug‏ 
P‏ على واولى مضائین ومتقالات اور وشن رات کیل کے گے ہیں۔ 

v‏ اکتا بک اشاع تک ایک مقضر dz isis d‏ کپاوتڑں اور ضر ب 
ec ue‏ تعارف M.‏ میں معاون ثابت ہو نااور چد یر putes‏ نورق 
Us‏ ضر ب الا شال و حاورا تک احياء وبقاء يل اپناحصہ ڈالناے_ 
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179 gx 
187 (px 
191 ( [x 
197 d 7 
198 مقالات‎ edes الاهثال اور جاورا تک‎ P USA | 7 
199 | (unes ڈاک نزي اج‎ uz Det CULA x 
200 راز چان د پر ی)‎ en PM 
212 | Gel yf jeah II ان فرق او‎ ote x 
213 Gee Ma o ری اور مح ویر‎ 93 E اور‎ ics جا ماوره»روزمرهءضر‎ 
225 القادرى)‎ es A و تقر کو م وش بزالى ہی‎ 7 eo x 
226 CLP وار‎ A E تس اور ضر ب الا ال لان سرا‎ AC 
227 | (yb o6 uelis 2۳ عرلیاوراردو حاورا تکا تقابل ما‎ |٢ 
236 ) نط‎ iz P) zw B 23 [sx 
237 Go 7 یر :ڈاکٹ‎ F ( موم رامیت‎ oV x 
238 (Qa :آصفاقبال‎ P) tres با مالک‎ 
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ز بان وبيان بل ضرب الا الک ہمہ جت امیت 
”ربا مش Paspatis‏ کی Usth-e teu‏ 772931 
bles Cz Ui)‏ تمل اور شع کے مصرے ايل مسر یقت کا 
درچ عاص لكر Par‏ رب ا شل سك طورير وجود یآ ال ہیں ضرب ال بس 
Vr)‏ ے 192199 کے مشاپرات اور ہز رگن سلف کے احاسا تکا erik‏ 
uie‏ لی ےکہاجانا ےک ضرب الامثال طو ZU‏ بات ہلا RU‏ مشاپرات» ناقابل دید 
"Vd J^ WT‏ زان »وی یسب dg‏ میں نا تخر Al UAE‏ 
مشاہدات اور تج باتء ضر ب الامش لكل iesi IUE‏ ال Cou d‏ 
س کہ يہ تجريات کے f i)‏ بين اورم ولاب کے ج ہر پارے ” ضرب 
اتال “ای تو مکی على واولى dU‏ حیثیت رت ہیں۔ جن سے اس قو مکی ا كحور 
au‏ ناب 
ضر باشل کے بل منظ AF Ut‏ مون ہے اوددہکہادت a a oi‏ ببہت سے 
موضویات كاجو ب ر کے مو _ضرب الک بنیاریل کی كد مكل دانالٌ کج مون 
جعت ایک له يتمد کے ایک صے Pe repr Ut‏ رض ضرب اش Ga‏ 
tuu‏ داناکا قول nd.‏ هم نم الفاظط سن ر ی حر وف يبل كلت اور جوا را تک 
میزان میں L3‏ ہا کے ہیں اورانڑیں رالكلام on‏ مس رکھا جاسکتاہے۔ اس 
طرر ناب روزگار ہستتیوں اور نیم متم ولى انرانو ں کی Lou‏ اغ كروه ارح جب راف 
سانچوں میں فت لک iM‏ مون ے اور وہ زان غ eX‏ کر لب 
کہاو تک ex? Pg‏ تيل اور HS) “egni‏ یرام GS‏ 
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x Gon?) ٭ الف‎ 


An ape is an ape though he 
wears a good ring 


آب زم ذم باس كول مو من نیس بن جاتا 


= Let sleeping dogs lie 
= At open doors dogs come 


]2 .39 مار 


in 
Good mind, good find نايك توجسان اکا‎ 
T 02 9 
He that is giddy thinks the ناگ ما‎ 
earth turns round * ۴ و‎ 
Good mind, good find لے نويل سا‎ AE 
US ~= 
Self done is well done urti 
CMT 
Better do it than wish it done كم سو بکام‎ 1 
í ہے‎ 
Your servant and lives on £ La la Col 
credit T 
To fry one in one's own آ سن گاج تح نف له‎ 
? ? 


grease 


Your schemes won't take 
here 


= كيسان دال Td‏ & 


One man’s trash is another 
man’s treasure 


آپ کے L| P‏ ل» ماد پیٹ کاآدهار 


= Death's day is dooms day 
= When I am dead, the 
world is gone 


A bad workman quarrels 
with his tools 


PENA 1" 


One does the blame, and 
another bears the shame 


آپپارےء DA‏ وکومارے 


Hard got, soon gone 


اننكل ے ےا ےو نم سكن 
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Hungry bellies have no ears 


Cb e) «Ut f‏ اک سوك 


Agues come on horseback, 
but go away on foot 


BL Bede ی کے‎ dT 


Much praying, but no piety 


DIT‏ 197 مکو ہیں 


etel‏ كل یس سے اما an egg today than a‏ د 

en tomorrow 

Do not put off till tomorrow, كل سفت وذو‎ "eT 

what you can do today 7 

What wind blew you hither? ef 7297 p Mel 
5 

As you sow, so shall you reap کی ےگا‎ 28 Je 

Today is yesterday's pupil e JEK Fai 

Better today than tomorrow ساتھ 11 7 11 عسات‎ uf def 

One today is worth two زر‎ y. 7 F. Á 1621 

tomorrow m 3 

Everything takes its own time dz ut ےج ہی‎ uf 

* 3 
Live in today, not for today پل رکو‎ Ti تل‎ Lou Uf 
= Today one dies and gites ni کی‎ "mp 


tomorrow he is forgotten 
٭‎ The dead are soon 
forgotten 


Between the hand and lip, 
the morsal may slip 


رج می ری مگ یکل ae‏ وک Vus‏ 


باه 
بر The last straw breaks the b‏ 
Zl‏ ٭+ ہر 

camel's back — کک کی‎ 
= Some men are wise and یسر‎ auf s. TETTE 


some are otherwise 
= Among men some are 
jewels and some are 
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pebbles 
A man is known by the ۱ 2۳ 
tU eL کے‎ e d 
company he keeps دیا پا ا سپا اج‎ 
Experience is the mother of um A 207 7 7 


wisdom 


We have all forgot more than 
we remember 


آری AUR‏ ےا لت زیادهبمول جاتب 


Face is the index of mind 


آر یسرپ اناصبااسب 
Bodily labour earns not rj 1‏ 
e ouod:‏ اج ا 
You never know till you have PEUT‏ 
tried wow uem‏ 
keui ui‏ اناد Tailor makes the man PEU‏ 
You must spoil before you ERIE oT‏ 
سی سی spin well‏ 
آو یک Hui‏ ےبد لے man is known after his‏ * 

eath 
Money makes the man ene AUT 
3 

Men are rare ۳ WE sge Ag 
E OU is faman آرل_1خ ركيادوده سياه‎ 
= Nobody is infallible ubi T 
A stumble may prevent a fall idum وک رک ر یل‎ Red 
Niether fish nor fowl, nor fe ze es 


good red herring 


" All covet, all lose 
"  Covertousness bursts the 
bag 


آ و ی چوڑزےاری کودها FI‏ اد 
سار ی لے 


Counting of chickens before 
thaey are hatched 


آ گرا تک جما ۰2-7 شام ھی سے مد يهلا 


Jack of all trades is of no 


aia Td ga‏ پاواآدم 
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trade 
A little in quiet is the best of MP Uf 
all diet گیا ہزات ہے‎ up 
2 key opens the all آریڈعال ال دےءہہال‎ 
Above all, liberty s. á کو‎ ur Sye آزادی‎ 
A bean in liberty is better fe ای کے زد‎ 77 E 7 A آزاد‎ 
than a comfit in a prison al 
سے ”ستيه‎ 

All are presumed good till ul Jua Á, 1 
they are found in a fault e شس بسک‎ d 
Out of the frying-pan into Ut. ۳ سن گرا‎ grt 
the fire 
= He that blows into the 7 7 x 

ei Ev rn 

dust fills his own eyes Laudi M 

= Puff not against the wind 
But for hope, the heart would E ۷۰ T 1 
Suck سل بل زن کے سس يبل‎ 
A bad beginning makes a n أعنازيرءا حسام‎ 
bad ending Sor om 
Safe bind, safe find 


7737 PEIES E ناز شا‎ 


The Truth will be out 


tU e ۱ خاک‎ ÑT 


Peter in and paul out 


qe ۶ حيائر تروب‎ e eno LOT 


Diamonds cut diamonds ے‎ dul كو‎ f f 
Fire is a good servant but a اسستهال رش‎ zl fr 
bad master 

There's no smoke without e TO A Pa 4 


fire 


Water, fire and soldiers 
quickly make room 


اگ پان اور سای جریا aud.‏ لیے ہیں 
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Is it necessary to add acid to n PEN d f 
the lemon? 

The fire proves gold, 71 ادون‎ ede T 2 7 f 
adversity brave men á 

Like cures like gtn Ermi #بلاگ_ی‎ E 
Diamond cuts diamond 5 ی ما‎ f 8 f 


= A bad way has a bad end 
٭‎ Like cause, like effect 


228977209 SE 


Borrowing is the mother of 
trouble 


آ کگکھاۓ مضہ نے »ادها رکھاے پیٹ حل 


Few may play with devil and PI ضرور جل‎ Je Ao ff 
win em ui 
It's useless to lock the stable e LL "s Ul Fp iý f 
door after the horse is stolen 1 
The longer we live, the more et ہو-‎ du IET 
strange sights we see E 
= More haste, less speed وول يتك ھوڑ‎ T 
= Hasty climbers have 5 
sudden falls 
= The further we go, the 
further behind 
= Between the devil and IE aU ÉT 
the deep sea ٦ 


= Weare between two fires 


= As you sow, so shall you 
reap 

" Like fault, like punish- 
ment 

" Sow the wind and reap 
the whirlwind 


fa Mid etie 


Let not the shoe be larger 
than the foot 


niyer gest 
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Always live with your income 


"T ER‏ رجن رو 


I would have the fruits not ea E "PEU. 
the basket 
= Money for money and دام‎ 27 7 "P 
interest besides 
= Earth's joys and 
heaven's combined 
Cut on oak and plant thistles آمو كوك تك جحکاڑیاںاگانا‎ 


The more force storms have, 
the shorter time they endure 


od nid at‏ توژی بر ےگ 


When the hand is clean, it 
needs no screen 


hgt صاب ياك استءاذ‎ ouf 


The eyes believe themselves, 
the ears believe other people 


uti A S کان دوس‎ olo T 


Seldom seen, soon forgotten آگر افك يهار اث‎ 
Out of sight, out of mind E Pid آگھ او‎ 
The eye is lost and the pain is 1 گر ۳ م‎ 
gone - 

The eye is the mirror of the ے‎ ——-M. شير‎ Í, 871 
soul 

The eye lets in love ےہمڑادرداک٤ مب‎ £T 


Seeing is believing 


£L oue oup T 


Bright to sight, 5 
delight 


ue uf‏ کچ زک 


A black man being called 
Mr. White 


pans pe auf 1 


Out of sight, out of mind 


[ETT 


A day to come shows longer 
than a year that's gone 


"T ۶ بھی‎ edee آ_ذوالادن‎ 
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What every one says must be 
true 


آواژه ملق TETA‏ و 


Let's see which way the wind 72/8 72981 
blows 9 
I love you well, but touch not A u^ Ê LA. y»; وب گر‎ 
my pocket ۵ 
They are chips of the same PR KANT 
block 
Call not a surgeon, before fasi d AT 
you are hurt i E 
No flying from fate لق‎ ut á náf 
= You may end him, but 2 uz : 17 
you will not mend him ال سومان ہو ا‎ 
= The only repentance of fur Laie 


the wolf is death 
= Old habits die hard 


A constant guest is never 
welcomed 


en مسا بلا ے‎ zT 


الف Gur)‏ ٭ 


= Jt's no use crying over 


اسب O‏ ےکسا ہت جب UL‏ 


spilt milk راع‎ 
= What is done cannot be پد لين انك‎ 
undone 
Good beginnings make good Gezi JE 
endings 
Worth no lies in what a man qo سات کامسیار صرف‎ 
is worth 
1 omorrow will take care of کے ساتھ‎ 2d. qa ا فی اب کے‎ 
itself ۰ ۰ ۰ ۰ 
Saved once, saved for ever چ‎ f - 3 ا‎ 
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The black ox never yet trod 
on your feet 


ای تم نے برے ون نہیں کے 


Count not your chickens 
before they are hatched 


! بھی وٹ ؤورے 


Cut your wisdom teeth 


T‏ سياد يعو 


Cut your wisdom's teeth ¿j ید وده کے وا ہیں‎ ۱ 
It is never too late to mend Vut Af 
Close sits my shirt, but closer P. 
, ا سنا تا اع ایا‎ 
my skin رک زارف‎ 
Blood is thicker than water PP TEM ES. 
" (Closest my shirt,but sss 
و‎ I CI CTI 
closer my skin Vnd dE یس‎ 
= Near is my shirt but 
nearer is my skin 
Every horse thinks his own eefa ۳3 STD 
pack heaviest 
Every miller draws water to ut میات‎ EE 
his own mill 0 
Every man thinks his own Fe "e 
ng M. * 


geese swans 


The crow thinks her own 
birds whitest 


T) POPE‏ سره وگب 


People who live in glass 
houses shouldn't throw 
stones 


اپاپ dele A‏ سر ے 
MU y 3.‏ 


Light is light though the 
blind see it not 


اوساپیے ویو هکت وا لن ےکاکیادو 9 


Every tub must stand upon 
its own bottom 


rM CAU 


Let not the shoe be larger 
than the foot 


eV. evi; Cl 
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None says his garner is full 


X‏ ناورپ ال d‏ ل سب کو تھوڑۓ کے ہیں 


He that his money lends, کے‎ y cR 
loses but coins and friends d T ` 
To preserve one’s and spend ایشا ركو ۳ اکر‎ 
other's 7 : 
Close sits my shirt, but closer امت‌اسواست‌ااورس سا‎ 
is my skin diii mE 
One "s own vice seems a etn معسلوم‎ p. Ti پیب‎ 
virtue 

You must scartch your own "ETT کے‎ za انام‎ 
head with your own nails 
All your geese are swans ایت الا عا كو ڑمصلو ج‎ 


East or west, home is the best 


اپتا ما مت 


Every bird likes its own nest 
the best 


PEOR 2 امنا‎ 


A man's house is his fort 


— a 


Close sits my shirt, but closer 
is my skin 


ایتا ما ےگا و اول CAU‏ ۓگا 


Blood is thicker than water 


ایفا مار ےگا ىقو اول يبل ڈا لگا 


A man's house is his castle کان‎ Ue el 
Every bird likes its own nest نے‎ v اناد طن‎ 
A friend in need is a friend 7 اي ےکا مآد‎ Rl 


indeed 


The owl thinks all her young 
ones beauties 


e‏ اولاداوردو رل یبد یوسب 


مور d‏ بے 

Everyone praises his نمسي ں کہ‎ AREE ET 
children ل‎ 
We usually praise only that انتحرف را نے کے لووسم وں‎ 
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we may be praised "m تصرف گی حال‎ 14 
Self-praise is no praise ut بل‎ á KU. ا غ تعر‎ 
$ - * 
٭‎  Noone cries stinking En ار ہیں‎ A اتی اج‎ 
fish ١ e پاي‎ 
= Every potter praises his 
own pot 
We despise what belongs to 5 7-2 تر‎ ú ٹر یکو‎ "T 
us 5 
Every man praises his own اچ - زک یتس ی فکرجدے‎ 
wares 
Fly with your own wings Pu S اذاي بس رو‎ 
* 


Wash your dirty linen in 
public and be put to shame 


ایق دا نآب یکھو d‏ تو لاجول سے 


Our opinion is never wrong TER ut Er á انرا کوک‎ 
* 

Vi feel shy to eat your own f AU کس نے‎ 17 7 7 Ji 
" Honour yourself and you AED MA 
will be honoured چاج‎ 4 


= Be a friend to thyself and 
others will be so too 


Everyone thinks himself able 
to advise others 


لیا شل اوري ائی ووت سب esf.‏ سب 


Every one thinks himself DEN. ہے‎ 
able to advise others تاه‎ d ہا شل‎ 
= Every cock fights best on راا ے‎ x 5 مرت‎ Ku 


his own dunghill 

= Every dog is loin at 
home 

= The cock is at his best on 
his own dunghill 


A voluntary burden is not a 


Ad‏ مھ ےنتک ایالج ءب وج یکی ؟ 
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burden 


To deceive one's self is very 
easy 


لكاب كود كاد يست ا مان ے 


Everything is dear to its 
parents 


اپنے جج مس سپیاب نہیں گ2؟ 


When the well is full, it will 
run over 


Auz‏ و تودوسرو ںکووی ا کے 


To kick against the prick tb کی ای‎ 1 {uil 
? سے‎ 30 
Throw not stones at thine e "P1, MD. qui 
own window iE i 
= Nobody cries stinking Mid ut ۳ وت یک وگو‎ 
fish : * 
" Every potter praises his 
own pot 
An ass is beautiful to an ass ut x. اس ۓکواۓی‎ 
and a pig to a pig da A 
Each bird loves to hear t£ اس ےکوکون را ہیں‎ 
himself sing 1 0 
Every animal loves itself اس ےکوکون مس عاستا‎ 
z * 
If you leap into a well, UBI اسۓ ىا عار‎ 
providence is not bound to S ¥ 
save you 
= Sweep before your own ہیں مت وال كر وكامو‎ e سي‎ 
5 * 


door 
= Everyone should sweep 
before his own door 


Every one is blind on his own 
faults 


اپ گناه تی "f‏ تشر List‏ 


Self praise is no recomme- 
-ndation 


سنسیال مضوینن 


Every man is blind in his 
own cause 


ATALA guid کے‎ d PM 
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disgraced 


One is betrayed only by EE ای‎ 
friends f Anu هی‎ 

Union is strength ے‎ UL 
a” we stand, divided we ۰ 57 اشاش ن ہیں‎ 
You cannot disgrace the KILI á لو‎ TE 


Yes and no are the cause of 
all disputes 


PIE f Vr اور اتلافِف را ےی سب‎ UI 


Union is strength è ú یں کو‎ PTT Ve 
United we stand, divided we ET ضاق مل"‎ ZZ ut ات تق‎ 
| fall 3 
" Union is strength mE 
" Unity is strength سیت‎ V 
Many straws may bind an اتف اق یں ہل لتت سب‎ 
elephant 1 
Sudden friendship, sure TED A a ابا یی ووسق‎ 
repentance * * 
Best is best PET 
Good and quickly seldom ex ut اف ام صلدی‎ 
meet ۱ i 


A good workman is never 
overpaid 


pg‏ نے وا ےکی یا جرت ہو تو ڑ کے 


As you sow, so shall you reap 


ام ءا ايل É‏ 


Handsome is that handsome 
does 


مان اما اس 


A black hen lays a white egg 


LI nA Ue LIC Ul 


Hope well and have well Vu ایس رما‎ 
When quality meets ہیں‎ A oy انين ار‎ ARE ۱ 
compliments pass 1 ۱ 
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A good thing is soon AA 
snatched up utc yt uv A 
He knocks boldly who brings etie ابی 7 ۱ لائنےوالار عب‎ 
good news شیم‎ 


A good example is the best 
sermon 


All things are soon prepared جل ری ہو جات ہیں‎ kare اباك انظام‎ 
in a well-ordered house j iii 1 

A noble plant suits not with a e pr بھی ر‎ gt We اہ‎ 
stubborn ground * 

Good company on the road is ات ے سر جل ےہر حبااسب‎ Y 


the shortest cut 


A good horseman wants a 
good spure 


eut ےب اام‎ byf سوا رکا‎ t 


Fair feathers make fair fowls etig Fare us M. E 
A smart coat is a good letter "P 

Cz Cà 
of introduction HMM me 
Good ware makes a quick Y میں ور مر‎ C اعمال‎ 
market Puno ub J 
Ever refuse a good offer PEDEM ۳4 کو‎ "PT 
To accept a benefit is to sell BAYN A VPE M 
one's liberty لش‎ diu V 
Benefits please like flowers, Z Lon vM P اصان‎ 
while they are fresh بس سهًْ؛ہت‎ 
To do good to the ungrateful rff eT p PLU 
is to throw rose water into 3 fV dd 
the sea عم ناب‎ 4 
To rob Peter, to pay Paul 240897, 7115 21 


A fool may give a wise man 
counsel 


eU تشورورے‎ w بھی دا اکو‎ on ١ 


A fool cannot be still 


امن چپ amu‏ 
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A child pursues a flying bird تروص رز وتالے‎ Fi 
لسانت ا‎ 
A fool and his money are e vuhé کی دول تكو‎ Fi 
soon parted 

Fools are not to be numbered اعمقوں ؤي کر ڑکج‎ 
Fools go in crowds 2ت‎ y 
Brevity is the soul of wit PE gud. اشر را‎ 


All doors are open to 
courtesy 


ee وب رسو کش ںآ مد ی‎ Qui 


Courtesy costs nothing en مسي نكسي‎ in 
Silence gives consent (170597 ثم‎ E E] 
Tit for tat nv 


Better give a shilling than 
lend and lose half a crown 


eR سب قو فق تخل وی‎ PR MI 


Better go to bed supperless 
than rise in debt 


ادا LL‏ ست ار فا بے 


Better go to bed supperless 1 ei x d ارما‎ 

than rise in debt f 

He that goes a borrowing zd Aa اوسا‎ 

goes a sorrowing 

Neither a borrower nor a اوسا راو أرهاردد‎ 

lender be 

Lend your money and lose + & 1 أوغار بت‎ 

your friend 

is half burnt is easily "EJ " & i xf 7j ارم صل‎ 
indled 

= A wolf besets you on this كوا ال أو صر كمال‎ 7 


side, a dog on that 
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" Between the devil and 
the deep sea 


Borrow is the mother of ُدھار کے جزار‎ 
trouble 
Penny wise, Pound foolish 2 لر‎ PORT ENT 


Where your will is ready 
your feet are light 


اراده مسا 


A mind moves the mass 


e ol UJU I2 UI ہو‎ bro اراوو‎ 


Youth will have its fling 


ارجرال بولک پار یرآ 


Out of sight, out of mind 


ازديدهذورءازدل دور (مشارى) 


We are often shot with our 
own feathers 


ازماس تک برماست )19/82( 


Reserve the master blow 


أمستاد LB‏ تسيل ہت اا پاپے 


By perseverance the snail 
reached the ark 


استقلال بدى چہنے 


Slow and sure 


امستنقلال والاآ بست بچ لک بھی باز ی نے جاتاے 


All the sweets in the life are 
mingled with the bitters 


nd Ze UT Cpu‏ ہیں 


Catch who catch can 


ال نيال ہے ب یآ پد سای ج مااے سوم ری 


one ear and out at the TEL کات‎ Uk سس کان سم‎ 
other 
His bread is buttered on both ut u^. 7 £ 1 اس‎ 


sides 


His tongue runs on wheels 


cU ue adu 


His wits have gone a wool 
gathering 


اسک تس لک سس ہن گے 


One does the work and 
another gets the name 


اسك ول Lrt‏ ر 
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= One good turn deserves LZ TES. ۱ 
another iei 
= Open the purse and then 
open thy sack 
= Early sow, early mow 
Person feigning ignorance f ای رس 11 نام میں صو‎ 
Money often makes the man Å اصضرانے ووجی ے ںات‎ 
" Penny wise, pound 229 279 9 0 اش‎ 
foolish « ل یں‎ 
= Penny often makes the 
man 
Amendment is no sin اسلا ںو 1 جرم ہیں‎ 
Counsel is never out of date Tí 1 اصااربروقت‎ 
Amendment is repentance "WE M LIA 
- پ‎ 
The mask falls, the hero اصلیست شام نساز طالب‎ 
disappears ` 1 
Actions speaks louder than ہیں‎ zx E. فالتى‎ TU 
words 9 S 
A good horse should be à 7 ضر ور ت ہیں‎ besa: ut 
seldom spurred id 1 
All fail where faith fails علعا‎ ut ای 3 كام‎ 
ew - T 
Confidence placed in et "JUPE i افنسارۓ عمو‎ 
another often compels 89۶۹۷ 
confidence return 
Over big, over low etn Ora! تاوزغ‎ P J ا“‎ 
Assurance is two-thirds of اتا رکا مسا یکارازے‎ 
Success dii 
An empty purse fills the face e oko سرس بل ازوقت‎ 


with wrinkles 
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Poverty breaks covenants PE VV AA سل اصول‎ di 

Rumour is a liar eor iii 

Rumour is great traveller & افوا لے رر نہیں‎ 
5 -— cr 

A fault confessed is half (Ao ار ار جرم‎ 


redressed 


Solitude is often the best 
society 


m». gat‏ مرول 


A single swallow does not 
make summer 


الاچ بال Ciut‏ 


One is too few, three is too 
many 


eF یں سے بابر ی نکامطلب‎ A 


The lone sheep is in danger 
of the wolf 


اکسا زي ل خط رم 


If wishes were horses, 
beggars would ride 


us Zub‏ ریب نہ ہوتا 


What one will not, another 
will 


"EA ارول‎ yz PA نہیں‎ d Í 


utizr dh 

The proof of day is night رات شب وتوو عکوکون ما ے؟‎ 71 
If once, when once E prm Pr 
Use legs and have legs کی سیکا سستمال کی اے‎ 9r 
ماس‎ inms 


Give him an inch and he will 
take an ell 


GH fd A2 dtu? اگ‎ 


But me no buts 


z^ 


Death is better than suspense PE "20978 7 
" The thief threatens the £M gU 


constable 
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= The pot calls the kettle 
back 


Crooked head, crooked mind 


ال ىكويزى »ادنر كيان 


= To carry coal to New 
Castle 

" Sending coal to New 
Castle 


Abu Li 


Poverty is not a crime 


انتزضری 


He knows not “b” from a 
bull's foot 


ال فکانام Lr‏ ہیں 


Better to trust in god than in 
his saints 


اه ا ّقادا؛ پاؤلںھ J‏ وسور y 4 "E‏ £ 


God does not measure men 
by inches 


f utt. "yu eyi اش‎ 


When god will, no wind but 
brings rain 


e LE اشردے لو‎ 


Piety is the foundation of all 
virtues 


ال ت ری سب یو لك P‏ 


All men now worship gold, 
piety being quite overthrown 


اش یک مھا آجكل زري کاراب 


What cannot be cured must 
be endured 


4 
الک دے اور درتب 


There is much meat in 5 
storehouse 


eut حن ال‎ Fi E اٹ‎ 


When it thunders the thief 
becomes honest 


ال کا تر دک كر og‏ ی اسان دار مو ee‏ 


All good comes to an end- 
except the goodness of god 


اش کیرحت اور یک یک کول نس 


God comes to see without a 4T 1 
و١ لا ے‎ uu 

bell e- nia كلا‎ 

We do nothing without the nut A aC pd. 7 


leave of god 
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Ask of god and not of the s مت سب‎ ZI کے سو ای‎ ch 
rich N 

Enjoy your own lot تاع یکرو‎ deno الف کے‎ 
The name of the lord is a ے‎ rut نام‎ cn 
very strong tower 

Crust cows have short horns VESTE ای گن‎ 


The tide will fetch away the 
ebb brings 


e f وهای‎ NI li LM 


Bear wealth, poverty will 
bear itself 


اما ست مل افلا لت زيإدهاطياط لاق > 


Arms are the props of peace > ار ##ضيارولي‎ ŽK امن واما‎ 
Cast not forth the old water ار رز ارہ کرو ر رکو‎ 
fill the new come in adi 
Hope is the helmet of نہیں‎ LA Ll 
salvation ih N 
He that marries for wealth مسر بہوی عش لام بت رر کے‎ | 
sells his liberty یس یو نلام باكر سكل‎ 
All things done ۱ "EE y; PES. A 
magnificiently be the rich 

The rich man knows not who CIÉ ركو لك ووس تكست‎ ^ 
is friend ? ii 1 
The rich need not beg a ee ہے 2$ $ آمري‎ 
welcome bo 

The rich never want kindred ار ے سرت رار‎ 
T he poor do penance for the امیحروں نامو ں6 شی ازو عن ریوں‎ 
sins of the rich E 7 


A bad cook licks his own 
| fingers 


اک UI IG A‏ پاضتاے 


Much meat,much malodies 


انت ار ی آومت‌ماری 
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All is well that ends well E وس‎ LA انت‎ 
The end justifies all means ا لاوملا‎ 
The ends crownds all ابمل‎ A ات‎ 


Cruelty is more cruel, if we 
defer the pain 


UAA اشح‎ UE 


Revenge never repairs an (fs ufu y guid PT اتتام‎ 
injury 7 
The noblest vengeance is to اه‎ J مواق‎ He a اتتام‎ 
forgive 
All that lives must die انت مرف او مرف‎ 
Look at the end تظرركو‎ qu 
" (Charity begins at home TORRE REP رو يان‎ RT 
= A mother's bowl yearns 5 "0)0 ۰ 
for her own child کورے‎ 
We never know the worth of pas Ali olii 


water till the well is dry 


Blind zeal only does harm 


انر ماوع رج و سس باعث ق ان ے 


A blind man is no judge of بار‎ d. -Hi اما‎ fo 

colours i یکا‎ 

A wish coming true ور سین‎ "NEPTIS 
پاپ‎ 

= A figure among ciphers IK, اث "لو‎ 

= Among the blind, the سر اش بیو‎ 

one-eye is king 

You tell your story to a deaf UM T C DREAM 

ear 5 

Black is the badge of hell ےج‎ Qe Li» 2 y 

After a storm comes a calm PRI TP رصیرے سے‎ 
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A man were better be half tke ے‎ zl 
blind than have both his eyes T 
out 
The blind should not run 1720992 239^ 
Everything looks yellow to a رعش‎ Á. f, ایر كوس اثر ےی‎ 
jaundiced eye ` 
A pebble and a diamond are 7279. yop 
alike to a blind man dup 1 
A bind man's wife needs no A du dale 
paint 3 1 
The blind man's wife needs KL ied el ma 
no painting 1 N 
= ۸0۵ is as good as a Lo اساد‎ ud Lil 
wink to a blind horse mo 
= He that will not be 
counseled cannot be 
helped 
Teach your grandmother to ہیں رر‎ ue e کے ے‎ Ii 
suck didi 5 
One beats the bush and á Say کے‎ d Se s ے‎ yi 
another catcheth the bird ihi 0 
We shall publish our joys Éu و‎ od نان اسا‎ 
and conceal our griefs : 
ساۓ اند لے‎ 
A tree is known by its fruit CETTE daz انان ا‎ 
5 T 0 e 1 
A man is known by the ۰ ڑا‎ 
اتان ای کے وميا نا بان‎ 
company he keeps qo n 
Man proposes, God disposes ibisi Jui 
Man is a strange creature — x ۶ انان بھی‎ 
= To err is human PE MSS 
* 


= No body is infallible 
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= Mankind is fallible 


One can live on little, but not 
on nothing 


انان چول وق کاب 00 utt.‏ 


We are not born for e asd. انسان وو سرو لك غدمت‎ 
ourselves alone oid ^ 
It is the place that shows the e PU eZ Aul 


man 


Take a man by his word and 
a cow by her horn 


انسان ر بان ے تالا آتا گا ے euf‏ 


Our whole life is but a بر ج7‎ ۲ 
greater and longer childhood fpe im ن‌ساری‎ 
= Man is mortal mE 


= [tis to die as to be born 


A mouse must not think to 
cast a shadow like an 
elephant 


انا نک اتی جشتت اپ یں مون 
مله 
¥ ~ 


The priest forgets he was a 
clerk 


انا نکوغرورسیصالت زيب tout‏ 


Money makes the man 008-7 A انان‎ 
A man's worth is the worth 13 گے‎ : 
9 اسان ف فد ر زر ے‎ 
of his hand تک تدر ہے لے‎ 
Men are not to be measured 2 " 3 : 
۳ * اسان فى بم قامت بر می‎ 
by inches Ve نک‎ 
What hand have built, hands > 2 ; 
7 he CA SR e الما‎ 
can pull down ii 1 uu 
"= As a man lives, so shall "EP 1 87 انان کی و سص‎ 
he dies 
= Asa tree falls, so shall it 
lie 


Virtue serves as an anchor 


انان ے لے Lue‏ اسنگر 


Death meets us everywhere 


انا وشا تبات ہیں 
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Virtue now is in herbs, 
stones, and words only 


انان شاب ىكانام دنخا کک ھی نہیں رہ 


Reason binds the man "7 اساك وەج قل‎ 
e is a good to all gis NE سیر‎ L Luji 
As a man is friended, so the et: SEK 7 بھی پت‎ I 
law ended 

اضان میں بھی نز ضرورى > Extreme justice is often‏ 


extreme injustice 


Give him an inch and he will 
take an ell 


ALKE 


Grapes are sour 


ut 7 


= A doubtful remedy is 
better than none 

" One of these days is 
better than none of these 
days 


Ino‏ ےو ل 


Top is always empty بروق ب شس‎ de ol 
jo at and fools tell the ہیں 7.279 كن‎ Chal 
= Bells call others to — ورےاں‎ s اوروں کک ف‎ 
church but go not 0 
themselves 
= Example is better than 
precept 
None can feel the weight of i LU SS am 1 اوروں‎ 
another's burden 2 
Dependance is but a poor "EU اوروں کے صصح‎ 
trade : 
A fog cannot be dispelled by a uf اوس ھا ۓ ےپ س‎ 
ee L3 


a fan 
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A foolish son is a calamity 


اواو FL‏ بدنای 

for the parents í 
Children bring with them eih فشكر‎ LAC M 
innumerable cares 
Charity begins at home اول خویش یف ورویمشس (فاری)‎ 
= First eat, then speak کلام‎ JE Ji 
= The belly hates a long 

sermon 
Misfortunes never come اونك چ ے کن کا نے‎ 
alone 
= A drop in the ocean یں ز رہ‎ e اٹ کے‎ 
= A giant will 1 
To swallow a camel and او غل صبائیں اوردم سے یال یں‎ 
strain at a gnat i 1 
Tall trees catch much wind utz f او 2 ورخت تق آثر یی زورش‎ 
" Great boast, little roast . کا‎ 
" Great cry, little wool d gd 
Let people talk and dogs bark "3 V ےب اکا‎ á ايا كو‎ 
Better lose a jest than lose a میں رنآ ۓے‎ sw uf ایی ٹیا بھی‎ 

| friend 

Two heads are better than AM e li 
one 
Union is strngth ایک اکیلاءددکامیلہ‎ 
Union/Unity is strength Ae hi ایک‎ 
= One post and a hundred jar AIÁ 

candidates ۱ 
= A thousand applicants 

for one appointment 
Peter in and paul out 7م‎ 
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But one egg and that addled is fi ایک انذاءوه‎ 
Concord makes lowly power گار و ہو ات ہیں‎ js ایک اورایک ہل‎ 


helpful 


Step after step the ladder is 
ascended 


ایک ایک سی ten aen‏ 


A reconciled friend is a 
double enemy 


D ame I A 


A man is not good or bad for 
one action 


ایک UA‏ سے انسان چو etu‏ 


One scabbed sheep will mar 
a whole flock 


ASIE Lu ایک‎ 


A single sinner sinks the boat ا ل سی ےکوڑبوومتا‎ 
qo یک بای ہے‎ 
Diet cures more than doctors موصلاع‎ o ایک‎ 
One swallow does not make a * o 
Ut eds ایک‎ 
summer utt بل‎ 
To kill two birds with one اک بسنت مر وکا‎ 
stone T 
To kill two birds with one Kerse m ایک‎ 
stone mE 
One lie leads to another ہزار‎ L کے‎ Nr A ایک جو‎ 
ہیں‎ gd ہو‎ o 
One falsehood makes way for موف بير اموس‎ OPNS ایک‎ 
another Er eR 0 
One lie makes many ہو جات ہیں‎ DP ایک جھوٹ کے زار‎ 
٭‎ Silence is gold اک چپ زا اسر‎ 
= Silence doth seldom á 
harm 
One swallow maketh not Eig تاب( نہیں‎ Á 
CA ded ۰ vU 


summer 
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A common blot is held no 
stain 


ایک ام سل سب E‏ 


Of one ill come many 


ierik ےم‎ d ايك‎ 


When one door closes 
another one opens 


ایک د ea‏ ارو رکلے اایکدر C‏ سوور كد 


None can be good too soon tou ہیں‎ G á fe اک‎ 

= One day a guest, the ممان»‎ hielo ایک دن‎ 
other day a pest E 

= Fish and guests smell at تسر ےون وبل صان‎ 
three days old 


What one day gives us 
another takes away from us 


ایکدن A‏ آووو سر ےون قصان 


Hope keeps the heart from 
braeking 


ایک دم جزار سيد 


They that tease each other, 
love each other 


ایک د و سرت d‏ محب تک ملا مت ے 


Mutual help is the law of "ES af 7 7 اک کررے‎ 
nature : 1 D 
One head cannot hold all ta" عل بس‎ out اک‎ 
wisdom - ” 


Four eyes see more than two 


ایک ےوہ مل 


Habit is overcome by habit 


ایک عادت نے عورا لودو سر" [PET]‏ ۳ 


Pride joined with many 
virtues chokes them all 


ایک حضرورہزارخ يو لكا 1 موش و ناب 


One beggar grieves that ایک کاف رہ ووو سر ےکا لقص ان‎ 
another goes by the got 

In at one ear and out at the نارو سر ے ے اڑادیا‎ e ای ککان‎ 
other 

A pimple grown on an ulcer ایک گر 201 انم چا‎ 
One makes chair, another "NT سس رامز_عا‎ gti 1 ایک‎ 


sits one it 
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To invite one and feast كوي رسال‎ m né ا‎ 
another 1 0 
= One man's meat is bi PM aM dc 
another man's poison 0 0 
" That which is good for d ت دو م۔‎ id ایک کے‎ 
the back is bad for the 
head 
What is food for some is PE TS EF ایک ے لے‎ 
black poison for others 5 89 M E 
دی چززبرتال‎ 
A cat may look at a king جزل لاله‎ From Tí ایک كرا‎ 


= A single sinner sinks the 
boat 

= A rotten sheep infects the 
whole flock 

= One dirty fish infects the 
whole water 


ایک كترى بار ے üt. SE‏ > / 
ایک سا تالا بک رگن کرد یب 


To get out of one mine to get 
into another 


ایک am‏ کل دو ری مصیبت میں ez‏ 


Out of the frying pan into the eue» کل‎ e d 

fire : 3 

= Two of a trade seldom نہیں‎ uU M ou gu اک‎ 
agree 3 NES 

= No man can serve two ہا میں‎ 
masters 


= Two kings in one 
kingdom cannot reign 


An example is better than a 
hundred precepts 


ایک تسس ,ایک سو يم 


We are captivated by dress 


ایک وروی dn‏ پا 


The grave is the general 
meeting place 


ایک نہ ایک دن س بكوم رناب 
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" Aman cannot spin and 
need at the same time 

= No man can sup and 
blow at once 


LE nut sut ایک وقت‎ 


= Jttakes two to make a 


ایک ہا dee‏ یں کن 


quarrel 
= The second blow makes 

the fray 

One stroke fells not one oak اکی 7 مشش ےکام نہیں ہوم‎ 

= A chip of the old block ے‎ 5 e 
= Chips of the same block ی سل یعس‎ 
=" They agree like London 

clocks 
=" The wolf and the fox are 

both of the one counsel 
Ventrue not all in one bottom مت رکو‎ ilek کش‎ VETE 
Pigs would grow fat where 7 ف“ بم‎ G g 
lambs would starve سم آل‎ ir fe i 
No dish pleases all plates 1 7 : " 
alike ہی الا‎ uro 
Good for the liver may be uf لے نان‎ Utenti بی‎ Li 
bad for the spleen dli l 


Cast in the same mould 


ایک ی ڈ م رے پادلا یک ہی سے Jut‏ 


A chip of the old block ےک‎ TE 
e 3 
All keys hang not on one کو تس ی‎ PE ایک ی ر‎ 
We are bound to be honest, ۲۳ 2س‎ 
d امال حا‎ 
but not to be rich ویج سی را سے‎ 
He loses nothing that loseth سب پیر امك‎ fe اسان‎ 
not god i E 
= Tit for tat اجا سر‎ 
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= Blow will answer blows 


Bitteness can only be 
removed by which is better 


dod ad 


Eat, drink and be merry; for 
tomorrow you may die 


S FISE ca‏ عام دوپارویستف 


Money is like ointment 


باسيب E‏ ميا سب ے mrp NEN‏ 


" Like father, like son; like 
mother, like daughter 

= The apple never falls 
from the tree 


باپ ی لدت پتای رکھوڑاہ بت UT‏ تھوڑا UP‏ 


To make a mountain of a "BMC 
molehill i i 
= By the mouth expressed, úrnál 7 PLANS 


by the world possessed 
= A word spoken is like an 
arrow let fly 


Hear the other side also 


A‏ کے دوٹوں 4Uid‏ غو رکرو 


Common fame is seldom to 
blame 


Ki a‏ ےک 


= Bare words buy no نہیں مرح‎ sec ui 
barley - : 
= [tis money that buys the 
land 
Excellent with his tongue, پاتول میں ہ وسشیا ر کم ہیں خوار‎ 


but his right hand remiss in 
the battle 
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The eternal talker neither 
hears nor learns 


3205 کی اس اور ندیه تاج 


An ounce of practice is worth 
a pound of preaching 


heet,‏ سان ےکا مرن کل 


Words are for women; 
actions are for men 


ايل عور قو لكاحص او ركام مرو لكا 


A king's favour is not the 
inheritance of anyone 


اوش d‏ نہیں 


The king's favour is no 
Inheritance 


پاد شاا الف ےو رم حپاردن پل 


Vice makes virtue shine 


ولول می گھ ر ص پا داور زیإدہ eU‏ 


Every dog has his day 


پارہ بر بع دک A od‏ رجات ہیں 


A hedge between keeps 


بس و وس jut‏ نی آذ پا 


frienship green 
As is the garden, such is the 1 ام‎ : ; 
, با دک ما کی ذاست با با‎ 
gardener باب‎ ud رد لگا‎ 
Grief divided is made lighter et رر اہو‎ "XXe 
= You never miss the water پر‎ éd 7 LAA 
till the well runs dry 1 acc 
" The cow knows not the 
value of her tail till she 
Ihas lost it 
A wolf in a sheep's clothing A اہرے سشیراندرے‎ 
Dry bread at home is better : 
am Z با‎ 
than roast meat abroad Kod رکب چزی کی ری س‎ 
A goose-quill is more ای ے حارش ۔‎ L v 
dangerous than a lion's claw i RM 
کاکا س ا وہ رال وس‎ 
Adversity makes a man wise, Posey با کان‎ 
0 4 w 


not rich 
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Friends fall off in adversity Ceuta ZU بن مسي كو‎ 
No pains, no gains ریسم ف شوو (صنارى)‎ nw 
To save is to have en یا ےی‎ 


= A penny saved is penny 
gained 

= Saving is getting 

= To save is to have 


eA بھپایا‎ 


Who weds ere be wise, shall & 
1 شادى ضا ب با‎ om 
die ere he thrive id di di ali 
What is learnt in the ینس یبال ع رپ نہیں بوتي‎ 
cradle lasts to the tomb : ui 
Children are what you make uti کون کو چس کے و سار‎ 
them un dic ۵ 
Little children, headache, big ies, T utà کی تكليفات جما یہو‎ Uf 
children heartache ji i i 
You must not expect old CA UP ہیں ت‎ Us 
heads upon young shoulders uiu d VS 
" Child is in the armpit, و لا مکی وف ورا‎ 
chaos in the city 7 7 ut 
= The butcher looked for كسم سس‎ 
his knife when he had it 
in his mouth 
As the old cock crows, the ut سس سل‎ 77.9 
young one learns Lib 0 
Children are certain care, á 7 feu کے نیف وس وت ہیں ليان‎ 
but very uncertain comforts DT iu 
Full of courtesy, full of craft "WT P q oz 
; با‎ 
= A bad name is worse 
اکسا یر نام را‎ 
than a bad deed queas 


= He that has an ill name 
is hanged 
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Courtesy is cumbersome to بدا لاق الا تکرک م اے؟‎ 
him that knows it not diu : 
A bad padlock invites a EX جورو کو و‎ di 7 
picklock dis 
A bad husband cannot be a (Ca نہیں‎ GME رح او ر‎ 
good man ` 


Ugly women, finely dressed, 
are the uglier 


برصور تت عور y‏ سپس( نکر 


7107 19797 
Evil-doers never lack excuses بر وتان ے‎ 
It is better to be idle than to 4 CR. 
ریب‎ 
do ill کل‎ Lb 
Vengeance is mild justice لاد در ے اضائ ج‎ 
Revenge is a confession of کارا رکر لب‎ T2) Kt برل‎ 
pain 
Revenge is sweet eL پر لخ مسسیںم زم‎ 
An ill conscience can never بو رم‎ 1 7 
€ Arles 
hope well? ex ۲ ۳ di 
Vice brings its own i ġi 
punishment un dés 
Set good against evil یل )كرو‎ PE an 
Old mare, red reigns ré ڑی لال‎ Kf 7 
Rats desert a sinking ship ut 7 á Key 
A bad mind,a bad disposition abrite 


A bad way has a bad end 


(eurn 


An ill turn is soon done اکا مر ہس تفآساندے‎ 5 
Better be idle than ill- اماب‎ 7I ۳7 رام‎ 
employed 
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The thorn comes forth with T" UL ابروقت‎ 
the point forwards : 
Good and evil things are سب پچ ہے‎ á اور سا‎ Um 
neighbours 

Evil examples are contagious + رک اڑل‎ 17 


The mother of mischief is 
less than a gnat 


etl f euo 


To forget a wrong is the best 
revenge 


e ست رین اتقام‎ eror ou 


Nip the evil in the bud nA ut ets dá 
Evil is infectious ing có 7 
وو‎ often brings good > بلاق می مو‎ AP utu 
The evil that men do lives و ہم رت‎ anl 
ال یش زمر“‎ 
after them e مال‎ 
A man may bear till his back PET » رواش ت كلق شر‎ 


break 


Long ill, soon well 


برسو لگ مصییبت لور A‏ میں وور ہو چا نے 


Wickedness proceedth from 
the wicked 


دلت الپ اہ لے 


To see and listen to the 
wicked is already beginning 


AIL gU مول سح‎ 


of wickedness 
A crooked stick will have a LÍ sed L£ T. 
croocked shadow 


The high exercise of charity 
is charity towards the 
uncharitable 


erat uz Lu 


Thistles and thorns prick 
sore, but evil tongue prick 
more 


ری ماس کا تن ے کی زیادہ PEL‏ 
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Better be half - hanged than ری موک ے توم :ا ہے‎ 
ill-wed مسب سیر هت‎ 
A bad daughter-in-law is امسر‎ 927 
worse than a thousand devils آ ا ا‎ 
Better untaught than ill- ان رس ا اکا‎ Ae 
taught سال‎ á 
Bad News travels fast ہی خبرجبلر نے‎ 
No man loves the bearer of ef Uf ui زی خبرراے وال یکو‎ 
ill-tidings i d 
Ill natures never want a tutor ut TET و‎ jy زی‎ 
Bad customs are better یر سو مو ڑل ےر ونای اجا‎ 
broken up than kept up 

Better alone than in a bad Mee i انسالن‎ s ری‎ 
company 

Bad company is the devil's ے‎ Je یرت مد‎ 
net : 5 add 
Unless the vessel is clean, مزال‎ 0 


whatever you pour into it 
turns sour 


Evil companion brings much 
woe 


یت يبل بف دك ركنا ے ناک او رکان 


Back again, like a bad penny 


spi‏ شکلرے چم و ہیں 


Bad counsel confounds the 
adviser 


cit دینے دا لكو فقصان‎ sz 


0 


Every cloud has a silver 
lining to it 


سول بص داغگے رن رو رآ ute‏ 


There is a black sheep in utis ر سن کے‎ 
every fold 
Dirty water does not wash e ر مکار‎ NE. 
clean 
Better an empty house than MARC UE Lol Se ۳ 


an ill - tenants 
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A rogue always suspects udi 7۳ وسب ی ر ے‎ P 
deceit idi i 
A bad thing never dies 799 dr pey 
Never hold a candle to the JL چر7‎ A 
A کے سس مگ‎ 

devil بی یک کرد‎ 5 
Adverse fortune brought 7 z دوقن )کا‎ 
forth discord zu ل‎ 7 
A place on the ground is دا غ صد ر ر خط‎ 
safer than upon lofty towers = 
A big head and little colt ی تقل‎ Dy 
He eye is bigger than the y "es 7 
belly 8 ١ 
A mountain and a river are 2 

۷ مسر‎ y و لک‎ 
good neighbours = لک تاره‎ 
The grandmother's و لک بای کان ستادو سر ےکا ناُڑادیا‎ 
correction makes no ۳ 1 
impression 
Uneasy lies the head that "E بھی‎ Kus 
wears a crown G 1 
A great ship asks deep waters ہیں‎ "TT راو‎ 


When the old cock crows the 
young cocks follow 


بن لك عاو ہیں يمو و لكوي ل ہیں 


Ancestral glory is a lamp to 
posterity 


,20977 نات ت مکو شیف راو دکھاتے ہیں 


Age and wedlock tame man 
and beast 


oot‏ انسان اور حبوان دونو كورا مكر 


utz— 

An old dog cannot alter his 9-291 0 
way of barking سم تبرش‎ 
Before old age my care was أل عاتب تكاخخيا لآ" سى‎ ET 
0 - * * ^ 


to live well, in old age, to die 
well 
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The feet are slow when the 
head wears snow 


بذعا P‏ قرم مكل اھ ا ے 


High buildings have a low 
| foundation 


یبای چزو لکاآعض از etn v‏ 


Contentment is a great gain بای دولت قاع تی ې‎ 
The great thieves punish the util yu ۱ f TT fn 
little ones D 1 mS 
All rivers do what they can ut Zi. pe ré T. 
for the sea 

Ease and honour are seldom ےا ابول كر کے ری‎ 
bed fellows al $ 


A journey of a thousand 
miles begins with one step 


بڑے بلس كاهو لکاآغاز PF‏ بہت etnis‏ 


You may see heaven through | 3 جو‎ g رق فا نحا مشر‎ 
a needle's eye M 

ابا ہے يسيداءة ہیں 
بڑے بول کسر پا Pride has a fall‏ 


A mountain and a river are 
good neighbours 


eu AM Ub بڑےورخ‎ 


mendings 


To beat the dog before the بیط ا متا ر نے ے‎ 
lion 1 
Mn Pf d 

A great ship needs deep Jus 1 J شل لوكو‎ 
water m ۱ 
The younger is even worse چو ے‎ er etr بے مال‎ 
than the elder ibd odi 1 
سيال سان الہ‎ 

Many rendings need many I KS بڑے‎ 


Where old age is evil, youth 
can learn no good 


بق ہے موں تو چو ےک وک را جك ہو 
کے ہیں 
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Cowardice is the mother of 
cruelty 


زدل رصم 


A coward is always looked 
down upon 


e eal oe 1 ویش طارت‎ Ux 


An empty bag will not stand زول سل ون سی بو‎ 
upright بول پل کم‎ 
Give place to your betters لكا کر ناف رض ج‎ f 
The brain don't lie in the ۶ عت‎ f. 
سے سے کم سے‎ 
beard 4 بر ل ے‎ 
Wrong at the very beginning TAE بم‎ 
After wit is fool's wit ee Fér PS 
After the deed no counsel is J "AP بعرازوقك‎ 
of any avail ١ 
Gifts are sometimes losses cá ut 7 TET y EET UP 
A little field may grow good cto بھی اکا مكر‎ TET T بض‎ 
corn eoe i 
An itch is worse than a smart اوتا فف کلف سے‎ UP 
ento کہ ے یاه لیف‎ 
Truth may sometimes come بھی‎ PENA ES UP 


out of the devil's mouth 


> كل مال‎ A 


A good marksman may miss 


بل او قات اپ RE‏ کی خا ہو جاناے 


= A wolf in sheep's -— X 
clothing lied uu 

"  Allare not saints that go دام دام‎ 
to church 

Come not to the counsel Ju بضر و‎ 


uncalled 


A lord without riches is a 


TC de à‏ سسپاہی بے تتم رکیا؟ 
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soldier without arms 


Money gains money, and not 
man's bone 


d‏ و ہے مقت ےوولت ما سل نمی موق 


Without money all things are 
vain 


بشي زر ل سب ra‏ ےضازہ 


Cold tea and cold rice may be 
endured, but not the counsel 
uncalled 


بضی رما کے یوی لے 


Nothing venture, nothing has 


ent A UA Zu 


The benefit is made nill by | مس‎ uia somi GÉ 
the conditions i 
= A thief is certainly 2. بج ےک ما نک کیک خیم متا‎ 


caught at least 

= The pitcher goes so often 
to the well that it is 
broken at last 


گی ای شاك دن EEKE‏ 1 


A tattler is worse than a thief 


وی چورے Ud‏ 


When goo cheer is lacking, 
our friends will be packing 


enu enf sai‏ ہیں 


The highest seat will not hold 
two 


TEILS QE PIU P‏ و نیب ہوتاے 


It is a foolish sheep that 
makes a wolf its confessor 


dis a mm 


The desperate man, all 
things can 


eee tnu,‏ رک1 یں فال ليق سے 


The ass dreams thistles ig Cus. یکو‎ 
— Tv 
As the bell chinks, so the fool e c^ T 
thinks — V ini 
" Advice was forthcoming f2 A fd, ہیں‎ 2 4 


from all; few accepted 
the danger 
= Who will bell the cat? 
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An age builds up cities, an 
hour destroys them 


بنانا مشكل Ule‏ 


A friend is easier lost than 
| found 


LE. d. pË‏ ہیں 


Unbidden guests know not 
where to sit 


جن بلاۓ at fu‏ کے ل چ س لق 


He that comes uncalled sits 
unserved 


Ugo car‏ سل پوچ 


Uninvited guests sit on 
thorns 


nut ی قر ر‎ ur za 


The fault of the horse is put 
on the saddle 


py‏ گی بلاطو سے کے ر 


= A closed mouth catches 
no flies 

= Spare to speak and spare 
the speed 

= He that is pride to ask is 
too good to receive 


übt sone £ of Joc og. 


bread 


It is always the cat that did it بلاطو لے کے ر‎ T 
" (Casting pearls before AK اش اد رک‎ aas 
swine T 
= What should a cow do 
with a nutmeg 
Union is strength انز باب‎ ds 
A muzzled cat is no good 1 "v ۳ ET نرے‎ 
mouser ^ 
Everything goes to him who (4 sd. Eu میں‎ XE ما‎ 5 
wants nothing 0 
A full purse never lacks PW e 
| friends i 
Half a loaf is better than no T4592) و مس‎ 
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Old birds are hard to pluck "T بو و کور وک وین شل‎ 
Old mare, red reign ré وح كو ڑیءلال‎ 1 
Old age is honourable یز سیر ناواجب ے‎ UTE 2 
Youth and aged will never ú JN لوڑھے اورجواان ,ہے‎ 


agree 


Old men are twice children 


24 بول سس کک ب كر ہوتے ہیں 


An old wrinkle never wears 
out 


بوڑھھ کھ naut‏ ہیں ؟ 


It is hard to teach an old dog وه‎ $ n 
22 دلب‎ deba بول‎ 

new tricks e! iut f É 
Old ovens are soon hot uti ndo او ڑے‎ 
An old goat is never the more À ےک عرزا‎ iy 
reverned for his beard سک کل‎ d; 7 
داز گت‎ te dne 


Talking comes by nature, 
silence by wisdom 


بوس اق رر etu‏ کن 
چپ سا مل کر نے 


Many a little makes a mickle etti So sjsj 
Penny and penny laid up will الاب راا‎ L ون لو ھکر‎ 


be many 


Drop by drop the sea is PES کر کلاس حال مود‎ 9777. 
drained à 

Drop by drop the lake is 01, te d; 7 
drained E: : 


One wrong step may give you 
a fall 


tum eU ?— 137. 


" Gather thistles, expect 
pickles 

= One ill word asks 
another 


/ M e Ut وام‎ Lt La 
سے بول‎ UM (1 Laer a 
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to a brave man 


To brave men walls are "T سر ہیں‎ id ماد رآوی‎ 
unncessary 

Calamity is the touch stone مص مس لوب‎ JE. TW. 
of a brave mind 

A valiant man's look is more d. Vna وار‎ DANY 
than coward's sword اج‎ ۳۳ 7d درک‎ Š 
Every land is his native land — à "T 9T; 


Valour delight in the best 


اپا کے لازنا 5 مر کا باعث مو ل > 


To a brave man every land is ہے‎ c 1 ہرک‎ L £y 
a native land 
Brave actions never want a 

ze UL‏ ا ےا 
od‏ ىا trumpet bas‏ 
The morning sun never lasts PETTY ZEE Lid‏ 
a day‏ 
اد ا کو سادا بگا An ill paymaster never wants e‏ 
excuse - od d‏ 
y «‏ لوالا A great talker is a great liar PTT f y‏ 
اتر سات م The noblest revenge is to PN‏ 

| forgive fepe 

Better be envied than pitied POSER de S P 


کہ ميتس سكماة 


Seven may be company, but 
nine are confusion 


بہت آر ہوں وگب وصبال ے 


from the greatest love 


= Two captains sink the Z Ag. 
ship مسح ں کے مردار‎ UC بہت‎ 
= When every man is 
master, the world goes to 
the wrack 
" The greatest hate springs کد سے ے یں‎ ut at ر‎ 
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= Hot love is soon cold 


Of enough man leaves اق اسب‎ FA 
Make hay while the sun ہیں )ٹر و ولو‎ ep 
shines اد‎ 
A full purse never lacks "OX مات م‎ 
friends i Í 
A hired horse never tired 1 بھی ہیں‎ Pa اڈ‎ 
= Halfa loaf is better than dt: Me oz LL 
uu کی‎ eoo zz cs 
" Something is better than 
nothing 
= From a bad pay-master, 
get what you can 
= You owed me a sheep but 
paid me a lamb 
You cannot shoe a running "E, 3-4 P ۓےگھوڑے کے‎ utu 
horse ڪڪ‎ i 
£p 
= A jackdaw is ever found Lusa Ju ل‎ "ET 
near to jackdaw m T 
= One crow will not pick 
out another crow's eyes 
A brother is a friend given by PEST) UE 
nature 1 
Better cut the shoes than cut gk Jj 1 7 
بعك سوا لت وت واد‎ 
the foot H 25 "eer 
The last straw will braek the 2 Loto بسر با‎ 
camel's back 1 d 
Trust, but not too much utu ans yes rome 
= Let the sleeping dogs lie چیو‎ aca SEL 721 


" Do not poke into the rest 
of hornets 
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A worthly man is not mindful 
of past injuries 


dad fie‏ ب ليست نمس ركنتا 


Out of debt, out of danger 


كملا ج چا ےآ پ٤کا E x‏ با پکا 


Beileve well and have well der gr 
d Ta : 
Better good afer off than evil Kedi ۲ dus 7 مال وور یہو‎ 
at hand 
Do good, have good "MA yn 
Good people are scarce ب لآو ی دی مكل سے ملع ہیں‎ 
Good men are a public good PEO E ے زما کو‎ gi 
As the good man saith, so say ہیں اور‎ 2 Kat سما أو ىك سب‎ 
we; as the good woman saith, 1 77 
so must it be کے وہ ہو ولررستلب‎ E dA 
The good and pure will all DL — ۲ سما‎ 
endure Q dá سکم‎ 
Better ill-fed than ill-bred p ميان‎ sA EKE 
۰ 3 $ 5 
A soldier fights upon his gy (BL, 7 
stomach g 
A hungry man is an angry dur dé بج‎ 
man 
Do not run up against tu LP Lr 
hungry man 5 
Something is better than i ےک ستوا ےا‎ p 
nothing 
Hunger would tame a lion مد يروب یگ یرارق سب‎ Ss 
When poverty comes in at the ہین ہو‎ A _ ب وک‎ 
door, love flies out of the df 
window 
The hungry stomach rarely کی ہدام‎ aut f yf 
g ? 


despises common food 
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Hunger is the best sauce یکھانے معلوم ہوتے ہیں‎ a برک میں‎ 
The first dish pleaseth all PEG. Fa ut ےم‎ 7 
Hungry dogs will eat dirty P A. 52 لش‎ y 
puddings tT ` 
Hunger finds no fault with ہیں سو ماق‎ S بم وک ب گن‎ 
the cookery 
A hungry man smells meat بو کےکوڈورے مو شب تی سے‎ 
| from a distance 

Hunger is the best pickle وس یکسا‎ y 
"  Allis good in hunger بمو ا وکاک كما‎ 
^ Hunger finds no fault 1 S 

with the cook 
The belly hates a long "NOT ب و کو لاوا ر‎ 
sermon 
A handful of rice is riches to سر حاولی‎ d بھو کے مر‎ 
a starving man T 

بے با رولت ے 
Leds‏ سے ہا ھکر نتصان 1 Oblivion is the remedy for yf às‏ 
injuries `‏ 
Jr‏ جو“ ان 7 Errors and omissions‏ 
excepted M k‏ 
۳ تام انا نکاءکخشنار صا ن کا To err is human, to forgive‏ 
divine‏ 
One sheep follows another Jo‏ 
z‏ 

A woman’s mind and the Vet E مب 07 العشاعر‎ 
winter wind change oft ubl T 
= Beggars must be no 0 "3 اور و‎ (4 

choosers ü 
= M Never look a gift horse in 

the mouth 


53 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


He fattens on the bread of Alu MeL. SLG 

charity 1 2 

Casting pearls before swine بن انا‎ LE بس‎ 

Daughters and dead fish are نہیں‎ LZ 15 ES بیشیاں اور عرى مليال‎ 

not keeping wares ads 2 5-8 

A slow fire makes sweets iny: LE 
گ‫‎ 


malt 


Unequal marriages are 
seldom happy 


ےجو شاوی میس egner ax‏ 


Rest comes from unrest, and 
unrest again from rest 


بے یی کے بعد تيان اوري کی نے ے کی 


Where there is no LL nó بریسیں او‎ 20 
knowledge, there is no sin g 5 
کہہے کے‎ uet feas 

A man of cruelty is god's رگ اشرو نرم‎ 
enemay ری ی‎ 
Unkindness destroys love eğ ےرک ست كوتباوكر‎ 
A man without money is a ppm 
bow without an arrow 1 t 
A discontented man knows صر ےک و صی ںا ؟‎ 
not where to sit easy isa ies. 
Loss of honour is loss of life d Ew e. 5 éd — 
Death is better than dishonor repe کے جيذ‎ 1 — 
A man without reason is no e XU Ll? نے تسل انان اور‎ 
better than a beast JA ege ناو‎ u” 1 
Bodies devoid of mind are as ; شا رء‎ 

ہے اسانبت o‏ ماد ونا 
V `‏ یک statues in the market-place pou‏ 
A fool's bolt is soon shot "nra 14 17277 We 19‏ 
نے۶ نام ال کا Every bean hath its black‏ 
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A worthless vessel does not e f. لكر تيزو ے‎ 
get broken E ` 
Who more busy than they کار ے ب مک رکوں مصح وت ے ؟‎ 
that have least to do? 1 
" Better wear out than rust d يكار‎ 7 


out 
= Doing nothing is doing 
ill 


That which is not required is 
dear at a far thing 


ب کار څے وم یکی TOU‏ 


Employment is enjoyment 7 1 بل کر زمر‎ 
He that does nothing finds "m PLA کر‎ 
helpers 

Work breaks an idle 5 er fe. d. £a. 


legs, arms and back 


Idleness is the root of all 
evils 


P T VPR كي اک‎ NT 7 


Those who do nothing كارو ںکوغو رمپانای سد جستاے‎ L 
generally take to shouting 
If I rest, I rust سب ےکا انا نک ی آلو هکره ے‎ 
= The devil finds work for *U 7۵ 
idle hands to do ^ کاردا‎ 
" Doing nothing is doing 
ill 
A pound of idleness weighs ر کر ی یک ان بار ىكز رس‎ 
twenty ounces i 
Better wear out than rust out 3 ےکاری سین مد وان سو‎ 
An empty mind is a devil’s قي‎ rius uU ےکاری‎ 
workshop 
True innocene is ashamed of م‎ B ےیگ کو سس 1و‎ 


nothing 
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An ox is taken by the horns 
and a man by the tongue 


یل سی گوں beoe‏ 


etiu او‎ 

= Grief makes one hour y LA تسا دک راست‎ 

ten * ^» e d 
= Hard times are prolong 

times 
The chamber of sickness is A, مارگ هرمت اش‎ 
the temple of devotion . i 1 
Diseases are the interest of يمار یش وصضرستفکاعودے‎ 
pleasure 
A word out of season may T wy ے نحل‎ 
mar the course of a whole : ١ ١ 
life e ابت و‎ 
Every bullet has its billet t^ مس‎ FN نے‎ 
A long tongue is a sign of قوف اتون وتاي‎ 
Short hand ` 
A fool's boot may sometimes "T بھی ی تک با تک‎ EDU 
hit the mark e E 
A witless head makes weary سال؟‎ e میں‎ uL 


| feet 


A white wall is a fool's paper 


وق مچ ایق بے وقولى اير et.‏ 


The fool is always beginning 
to live 


وتوف مروز یاراد کرت دے 


The event is the school- 
master of fools 


ب ووو کات بر سے 


Repentance is the whip for 
fools 


e TLPE Tí Uu بے و‎ 


Want of wit is worse than 
want of money 


تون ے di‏ 
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Ill gotten, ill spent, Evil "HE EOM, Je, 
gotten evil spent ۱ K 
Good luck makes a fool wise 2e پاسڑڑےاناڑکی‎ 
A holy habit cleanseth not a روں‎ f ea "4 f 
foul soul 3 

dU ut صان‎ 
Bring up a raver and it will "ww i e fi 
peck out your eyes : 
A clear conscience fears no "e ۲ f 
accusation 1 T 
A good conscience is a 2ا72 سب ے دی نم کے‎ 7 
continual feast 
A healthy conscience is likea | jy VEM روآ ی ولو‎ ge. f 
wall of brass ۱ 3 1 
A madman and a fool are no TET اور نے ون‎ y 


witness 


Many a little make a mickle 


پا ساس تکل f‏ 442 


All bread is not baked in one 1 7 0 ž 
P nut يول ليان برام‎ 
امت‎ E nut ایو تیال ابر‎ 
His bread is buttered on both — کے‎ 1:9 
sides 3 fu پیل‎ 
Two hands are better than ا‎ n i. 1 
one يبيل يست چه نادان‎ 
Do not strive against the کے اڈ اتد سے‎ C à, 
stream IT 
It is hard to live in Rome and 4 1 
Eye سول رسا‎ 
fight with the pope e ال‎ 
You take more care of your n Te پا زیاوج‎ 


shoe than your foot 
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vibus is better than تسب‎ d سا‎ IAA 
ecoration 
Honour is lost, all is lost UNTE as 
ياه‎ e 
You cannot get blood from a cé d سكن ۓے‎ 
stone di : 
Hard hearts never melt & ut یق رک یں‎ 
Repentance costs very dear بت اوا ہت زاب‎ 
* t. L4 
Old wounds soon bleed uti one a. ان گے‎ 7 
Borrowed garments never fit df حار یل س ہیں‎ át 7 
۰. ۶ 


well 


Prevention is better than 
cure 


ete rag Re 


An ignorant man keeping a 
great fuss 


عا ہلیم رت اضل 


Educated but unfortunate رایع یل‎ 
es 
= An ignorant man named 2. . 7 
کے ءام رت شل‎ se 

Shakespeare f * 
= Ablack man being called 

Mr. White 
ed ought to be a savings PET zeski Sas V 
Little bodies have great souls پست ہمستت ند يست امت فو لوبو‎ 
He smiles and frowns in a & 0 

سيل ولبل کسی ں‌ما 

breath E 4 4 
When all men say “you are 1 "ES 
an ass"it's time to bray رل ی کی‎ 
A good cause makes a stout تامراہری‎ 1f 5 


heart and a strong arm 


The highest perfection 
cannot be attained 


taut الصا‎ us 
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Ask about it and you will 
learn 


پچ eoe oa‏ ے ہیں 


Better to ask than go astray 


(eut Ra 


I talk of the chalk and you of 
the cheese 


Kon dat i 


East or west, home is the best 


a‏ کرب أتم 


Short shooking loses the 


eoe ou 


game 
= Halfa loaf is better than می ہی‎ o ato 4 
none 
= Something is better than 
nothing 
A bad bush is better than the dA La 1 [GMT E, 
open field - 
The dinner being over, away 2 کہا اور‎ (gi d^ s يساذى ميت‎ 
go the guest 3 ۱ 1 0 
He first blow is as much as M پہسلاداردورے‎ 


two 


You are teaching the aged 
before you possess 


o EP‏ لیے بذ رکو ںو مانا 


Self-preservation is nature's ہپ ےک بے‎ 
first law $ چ‎ T 

First come, first served دآ ےا ہے‎ 

Sweep before your own door X. جوا کرو‎ ut ید ال كسان‎ 
4 - ها‎ 

Many lick before they bite ۳ ud 
ga -y 6 

=" Think before you leap Jij 


= A word before is worth 
two behind 

= Calculate well before you 
speak 


59 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


Think twice before you speak PE ببسل تو او‎ 

Better fed than taught d ببسل رو جک‎ 
9 3 

The early bird catches the 

Sam Ly dr ببسل ہے . يك‎ 

First deserve then desire دک ایر نا یکر نا‎ A. d 

Early birds pick up worms vm بل مار ے‎ 


Best defence is offence 


dt‏ ناح پا دک ست ر ج ہیر ہے 


All the roads lead to Rome 


edt‏ ناک KU‏ یرت 


Hanging and wiving go by "n 0-21 lif يي‎ 
destiny d Y 
Expedition is the soul of " کرو برك حبان‎ g 


business 


Stones are thrown only at 
fruitful trees 


nsd‏ ختؤل يرت بت L‏ جات ہیں 


Honey is sweet but the bee e Uu يول‎ 
stings 
Look before you leap رکھو‎ f SS يويك کل وک‎ 
? ? 
Little by little the bird builds ete Ait L yn ۳ á ۳1 
its nest 
The patient hath more need : 
يمسا كفو يل کے سس بان‎ 
of the physician than the qe un K تحت‎ 
physician of the patient كنال سيا سك سس سيبل آنا‎ 
You cannot know wine by the کو رک رک شرا کے اکا ارا‎ 
barrel Tm ہش تحت‎ 
tnu ua ہو‎ 


Love is without law 


cuc 


The belly teaches all sorts of 
mischiefs 


یسب یبا 
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A bellyful's a bellyful 
whether it be meat or drink 


هيف بر نے سے PU TEE‏ 


Lo nb تیر‎ 

The stomach carries the feet PET کر‎ P ۲ 
3 بت‎ 

The belly hath no ears " یلیس‎ 1 
bad D i 

The first breath is the 1 & (s D 

اہو ےی مود ت فا تا ez‏ 

beginning of death ار ضرم الا‎ 1 i - 


Our birth made us mortal, 
our death will make us 


n‏ توت اف Az‏ رحبائل گے تو 


immortal Zak Loni 
Old age is sickness itself پےرورےرء‎ 


Sow in the slop, sure of a 
crop 


"9197989." 79 dii p 


Ill sowers make ill harvest 


یسیو ے یول ء1 مکہساں £M eL‏ 


All work and no play makes 
jack a dull boy 


ez ze‏ سجن بانب 


Penny goes after penny, till 
peter has not any 


لیے پیہ کر کے قارو کا ete nde‏ 


Buyers want a hundred eyes; 
sellers none 


P3792 2/07» £17 کر‎ NP 


When money is taken P 5 1 
, لاور اام ہے‎ Lc 
| freedom's forsaken pp libi 
Money does not grow on Zi یں‎ 7 UP ىور‎ 
trees TE 
Better short of pence than 17, مل ےۓے قل‎ 
short of sense l isi 
Destiny will find out a way PE يشال‎ ES بشو ىآ لهج‎ 
Don't cry before you are hurt "TRA 92. عمش‎ 
A danger foreseen is half "nrw dh b eb عمش‎ 


avoided 
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Every people hath its prophet glon G ےر‎ 
History repeats itself " dre ET 
= When things are at ساتھاصالاے‎ ge 12; 


worst, they begin to mend 
" The darkest hour is just 


= One hand does not clap 


before the dawn 
= Jttakes two to make a کن‎ ut جال ایک )تر ے‎ 
quarrel 8 


give the blessing 


حبس رسب انما نكو makes a ready PHOTO‏ مو 
حر TS‏ ماو A ship should not be judged‏ 
from the land T I Mm‏ | 
تحر مس Experience cannot be bought Aut Ur‏ 
E‏ سے a E‏ جر سے Use the means, and God will ad‏ 


= Physcian, heal thyself 

" Dogs never go into 
mourning when a horse 
dies 

= Sweep your own doorstep 
clean 


۴1 هو اسان 50 mý‏ آو 


Presents keep friendship 
warm 


nec L7‏ بتار راب 


They are welcome that bring 


تالف taS JIi‏ خوش لآ وید 


Gifts break a rock 


eeu‏ کام كك ہیں 


Either win the horse or lose 
the saddle 


mj 
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Kit after kind M Io, منم‎ 
Good luck reaches farther جرسیسرے تشر بای‎ 


than long arms 


Man proposes, God disposes 


پر سیم y "yy.‏ ب زثر خثرم (ناری) 


Policy may be virtuous as 
well as vicious 


> طر رگ‎ o 


The balance distinguishes سون سی ایک برا ر‎ UM 
not between gold and lead 

He gives twice that gives in a اکان‎ hass? 
thrice 

Not to advance is to go back PETS Ad ux 
What is violent is not lasting etn تشددلازی طورړ عرض‎ 
A picture is a dumb poem PET E ^ J rez "i 


Painted pictures are dead 
speakers 


> JU eov auus 


He that would right 
understand a man must read 
his whole story 


V2R UTER آصو کے‎ 


Be sparing in praising and 
more so in blaming 


تت ريف احقياطاتء مالاو ر کی زيادهاطقيالات 


Applause is the beginning of بھی ملق ہیں‎ TESTATUS 
abuse 9 £ 207 
Divide and rule a و لوم‎ iE فرق‎ 
We shall play to live, not live uf LLE 5 1 Ac a رگ‎ uE 5 
to play 0 2 
Fortune follows the more سا‎ VPE AE 
worthy liu 
There is no cure to bad luck ev تت د ہے٦ ےمج سے ميس‎ 
No one can withstand what is گے‎ uut رر 4 علت‎ 
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decreed by heaven 


Pride hath a fall کر كا حسام زاك ې‎ 
Nothing is more inventive مال سے‎ Uf اجب‎ T2 


than suffering 


A wound does not pierce the 
soul 


AUT MV tte riu 


Ill-wounds may be cured but 
not ill names 


CAU با نک‎ e t IC 


Wit and wisdom are like the 
seven stars, seldom to be seen 
together 


نم Z VEU VY‏ ازو ناد ری تسب 


You must ask your 
neighbours it you shall live 
in peace 


تجار اا baes Ms‏ وليه خر > 


Your bread is buttered on 
both sides 


ار تو ينيو كى eu‏ 


You cannot prosper here 


بای دال یبال ی كلتق 


Without health life is not life, 
life is lifeless 


ML ے اخ رز رگن مو‎ ue 


= Health is wealth رص ارنڑے‎ 
٭‎ Health is better than un 7 dad 
wealth 

A coward's fear can make a بآ رگ اير‎ 
coward valiant 1 

Poverty is a curse و سی ئری يلاج‎ A 
All griefs with bread are less — ZU سق بے‎ É 
Poverty is the sixth sense ee سق بل کو‎ 
Every cloudy morning brings dl نبیر فر‎ 
a clear evening 

Courtesy commands cL eU 
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Never pleasure without 
repentance 


P‏ رسكو ق نہیں متا 


One hour in doing justice is 
worth a hundred in prayer 


ول بم سافن أن رڈ عاے اماب 


An ounce of wisdom is worth 
a pound of wit 


اول یرہ و سشیا ری ہاب تلك براہرے 


griefs are silent 


An ounce of prevention is LÁ v تولہ حصلارے ماش‎ 
better than a pound of cure uai di ملعم‎ 
Claw me and I will claw thee FA A 
= An empty vessels make VOID توت‎ 
much noise TUM 
= The noisy drum hath 
nothing in it but mere air 
A little saving is no sin جرم فير‎ ú کو‎ La 
Few words are best J "BP PEN 
Brevity is the soul of wit J و ڑااولء مو یرہ‎ 
Add a little to a little, and AnaL POROA 
there will be a great heap 
Little griefs are loud, great ہت ما راسو_ ی‎  ۓوراراماڑ‎ »j 


A little leak will sink a great 
ship 


تھوڑی داع ای باصا نک > 


Burn not your house to 


قوف شلك ے زیاده ISP‏ 


a hurry 


| fright away the mice 
Every little helps JT تو ڑ ےک و‎ 
Contented with your lot, you | e تھوڑے یں ر ا یہو نے میں بیز اود‎ 
will live wisely TT 5 
ہآ ےک ۶ ی د جا ےک تم‎ 
Dress slowly when you are in "nrw زی میں یرل 1 بھی‎ 
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Oil and truth get uppermost 


تسيل ور 3 hem‏ مرب 


Look which way the wind 
blows 


تلد 3" شيل seak,‏ ۳3 


To cast oil into the fire is not 
the way to quench it 


ci سل‎ ecd لز‎ 


When god says, today, the 
devil says tomorrow 


Je‏ مو لكام سشیطا نكا 


Procrastination brings loss, 
delay danger 


Je‏ مٹول نقصان د ہاور رطس رک 


Procrastination is the thief of ول وق تكاجور‎ e 
time 0 
Don't harm others by | سينا ارم نکب‎ HUS 
underhand means ii 1 یرد‎ 
Set a thief to catch a thief X 434 — Mod s ی‎ G 
Failure teaches success — df 1 و رک ر‎ 
A broken sack will hold no E أ جرم‎ s fi; 

te ہیں‎ us اوه رز‎ 
corn پل کش‎ ES 
Broken sacks will hold no D 7 2 2 Àj 
e ےرل پل طرں ل ة‎ ni 
A soft answer turneth away eksa رالو )گرم لو‎ 
wrath um ey 
Experience is the best 7 1 

2 Au 

teacher ges T 
A crooked stick has a "nu سای‎ 7j TI 
crooked shadow bd 1 


A cat has nine lives 


utl uz 
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What greater crime than loss 
of time 


* C #۲ 


Providence is always on the 
side of the big battalions 


جاکوڈنڈاء ہاوگ ےم تک وکو ہا ے ہے 


= Whom god will help, no á ےکو‎ siya حاورا کے‎ 
man can hinder 1 T 

= Threatened men long 
live 

A sleeping fox catches no LK id. ráo 

poultry p 

= Life is precious L4U Fn & ان‎ 

= Life is better than bags of 
gold 

Let life go if honour remains ان صا پامیسان د ہاے‎ 


You take more care of your 
shoe than your foot 


بان زياد حباضيد ادك رگیری 


" Death day is doomsday 
" Dead men are of no 
family and are akin to 


صان ب وجمان 


none 

Wonder is the daughter of e ال لآ وی یم جر کی طر 70 ود‎ 
ignorance ٤ . 
Do not talk arabic in the J y» f, حا ہے ع الد شس‎ 
house of a moor ` 
The foolish seek for wealth, کال‎ Pii Jiet S h صال‎ 
the wise for perfection : E 8 
Custom is the guide of the utis y. L PE صال‎ 
ignorant ” g 
He that knows nothing یی‎ 

doubts nothing RUP rado 
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He that knows least ۳۰ کو عم‎ PT ال‎ 

presumes most 

Worthy things happen to the امس 1 تاه‎ mE Z2 

worthy 7‏ 
جو سس سل لا VIS‏ 

= He that lost his credit, is Á باه لک ب‎ 


dead to the world 
= A good name is better 
than riches 


Beware of him who regards 
not his own reputation 


C od. سرب‎ 55 ou جپا‎ 


e 


When the belly is full, the 
bones would have rest 


beu da f. LITT E جب يبيث‎ 


The pot boils, friendship lives نت دار‎ »i7. 7 - 
- ° 
Till death all is life ج كك میں یں صیون‎ 
= No longer foster, no PIEEO ج بتک ركالى سل‎ 
longer friend g 
= When good cheer is Pi 
lacking, the friends will 
be packing 
" Hope lasts with life جک نمس بی سس‎ 


= While there is life, there 
is hope 


A blot is no blot until it be hit 


All things are good untried 


جب تل وا سط نیشب ép‏ ہیں 


When the sky falls, we shall 
catch the larks 


pus‏ کیل یں گے 


Where there is no love, all 
are faults 


جب‌دل سیں بلق دلب آو Ut‏ 
کی عیب utü on‏ 
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Better give the wool than the 
whole sheep 


جب اراح انر کے آوآرماو A ZR‏ 


Some are atheists only in fair 
weather 


جب سرپ نے )2 7T‏ اک کی الہ 
etri‏ 


When fortune smiles on thee, 
take the advantage 


و 


جب قم پور یکر ے hies‏ 


Birth is much; breeding is 
more 


جل خصلت يرتزبييت نے یر ہاگ مو ے 


Nothing can be made out of 


جب یہ ac‏ یں توک کاک ؟ 


nothing 
Well beaten cries as much as -2 J سور لاو‎ J چپ مار یو ماو‎ 
badly beaten 


When love cools, our faults 
are seen 


جب سف كامارأتزتب آوسب عيب 


We begin not to live till we 
are fit to die 


ut i na 
1 


جب مو ت تر یبآ ےب eU xut‏ 


0 


Fair exchange is no robbery 


جب مسال بيو رای توک کر ےکا ی 


The higher up, the greater 
fall 


تاو ELM nC‏ زور ےکر ےک 


A great city is a great 
solitude 


d Fred Iu جتنا‎ 


The more foolish a man is, Le تا دوش »اتا‎ 
the more insolent does he ` 
grow 
The boughs that bear most چنا ,ات تال‎ 
hang lowest 
= Little fellows are often e PT مو‎ Ez 
great wits 
= Little pitchers have big 
ears 
= A little sheep will sink a 
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great ship 


The younger brother hath 
the more wit 


yy aoi 


Talk much, err much 


IÉ UR‏ ز پاد و قلط ا لکروے 


Understake no more than 
you can perform 


ار کوان ی نم مس لو 


The worse things are, the 
better they are 


P Wt iS p k 


PET CT E 


= The deeper the well, the 
sweeter the water 

= The more the sweat the 
more the reward 

= A small sum will serve to 
pay a short reckoning 


یڈ ال و کے ات ای مخ ہرک 


There's safety in numbers 


یآ وزیو بب خط ر مم 


Cut your coat according to 
your cloth 


ی درد A‏ يسيسلا 


Let not your expenditure 


tdi, Za مق حپادرد‎ 


exceed your income 

Ask thy purse what thou fl UA یار ر موا ےی‎ 
shouldst buy l i 
Reputation is commonly "v وت اتی ہر‎ T ud 
measured by the acre 

More coin, more care ` "2 "m "td 


Care follows increasing 
wealth and the desire for 
greater things 


VI Ves WU Td 


The more cost, the more 
honour 


ھی زیاد نیف از يلوم زر 


A great fortune is a great 
slavery 


Ed‏ ولت ءا تن نی بی عمشلائى 
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A great reputation is a great 
charge 


^ & 5 
A‏ بسرت ءا RO‏ زمرداری 


The longer we live, the more 
strange sights we see 


سی ز پوو Ku‏ 


They that live longest see کر‎ m چت عر‎ 
most DEN 
Nothing comes out of a sack gL J ENAA 5 ی موہ‎ 
but what is put into it 
The fewer, the better cheer ےکوژیادہ‎ LA اضتائ ی۲‎ 3 Iz 
Life is service of sorrows خم‎ Zap pa 
Many men, many winds id fJ ےت‎ 
= Many men, many words VAL TEL A 
= Many men, many mouths 2 1 
= So many men, so many 
opinions 
All the roads lead to Rome 1 أ كلو‎ 210 "T na 
Absence sharpens love ماگ کو بمارت‎ 
Who hath God, hath all چا ر رسب ره سب‎ 
Daring serves as a wall چیزے‎ 1f جا 6م‎ 
It is a fraud to conceal a بر مو هانق جر‎ 
| fraud La 4 VS 
That which two will takes 1 نس‎ das سس باکر واراد وکر یں‎ 
effect 
The wearer alone knows i Logd سس‎ 
where the shoe pinches li 
Bite the hand that feeds one tU ur ute ۶ جس تالس‎ 
ا ب‎ i 


All is fine that is fit 


شل TCR‏ سب کے وی ہا کے 


Where love is, there is the 


e ab ہوک ھ ای‎ tU 
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eye 


As the twig's bent, the tree's 
inclined 


يس ضرف انس i‏ ورخت 
gif‏ رن r‏ اب 


The less the temptation, the 
greater the sin 


جل قدت غيب كاتشا كناو زياده 


The older the blood, the less 
the pride 


pii‏ نادان اشنا یک عن رور 


A well-filled belly does not 
believe in hunger 


VO Ion t‏ کے 


Right is might 


EU‏ اس ىكازور 


Put the saddle on the right 
horse 


M enum 


Every man doth his business 
well 


rfc‏ ا یکو اح او رک ے قوطي بج 


Praise the bridge which carry 
you through 


ںیک ںا یککں 


The axe goes to the wood 
where it borrowed its helve 


سکس اس عن ران 


Every man praises the bridge 
he passes over 


مس سک السا ا یککے 


Business neglected, business Vaf لکام ہیں نفلت‎ 
lost - 
What cannot be cured, must JUD وبا‎ A uiu 


be endured 


Offer not the pear to him that 
gave the apple 


foll ee o 21 luf ورت‎ M y 


A full purse makes the 
mouth to speak 


a fut‏ ےب سیانے 


A loss which is not known is 
not loss 


ut ui کی حب‎ adu? 


Everyone is kin to the rich 
man 


ل چ سير ييل LU‏ 
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Unminded, unmourned 


KU Ut ے مو ے قر ر‎ mauu 
E ^ 


A good name is the best 
decoration 


Wu‏ سك سي و شک 


What ever the mind thinks 
the tongue speaks 


At fu 


= Might is right 
= Might makes right 


v س کی‎ Wu 


He that hath too many irons IF x 2 

in the fire, some of them will ےپ ببست تام بول کول‎ 

كول رک cool‏ 

تل ے ياس يبه موا لک ی و چ مو ے They may sit in the chair‏ 

who have malt to sell 5 

Only the wearer knows isi eon oU 

where the shoe pinches NEN T 

A full purse never lacks 1 d سم‎ yn" žo Lu” 
| friends ` 

The stone that lieth not in AKI Lo ut Ust, 

your way need not offend 7 

و eux‏ عر ضش؟ you‏ 

Where bees are, there's uU بق‎ Venda 2 7. 

honey 

A full purse makes the Lu cuta sut Aut 

mouth speak ^ 

Bodily labour earns not c É تس ز اوہ لے‎ T 

much ۴ 

Body clothes soul ربا سره‎ 2 

Your body is an almanac nra T7 UIT PR 2 


He who cannot hide his own 
shame does not conceal 
another 


نذاب قأتارل وودد رول 11 Cu‏ 


73 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


= Bashfulness is an enemy سے‎ ur. f مس رل مشر‎ 
of success 

= Modest dogs miss much 22 i 
meat 

Do not kick the ladder by فل يمير كرو‎ e. مس ہنٹاش‎ 

which you climbed T 9 


Cast not dust into the well 
that gives you water 


ULM UU‏ چی داب 


= What God will, no frost کے‎ 5 FA سس‎ d اج اشر ر‎ 
can kill x 
= Whom god keeps, no 
frost can kill 
Fair is not fair but that ےوی ہار‎ oee 
which pleaseth اپا ےی مان‎ 


Blood is thicker than water 


Lf‏ رب 


Put your finger into the fire, 
and then say it was your 
misfortune 


بلق اگ مس fonts‏ ق ےک وکونا 


Rashness is not ۳ —à 13-4792 1,99 
= Soon ripe, soon rotten a fae? 
= A man at sixteen will 
prove a child at sixty 
= Early ripe, early rotten 
Allow time and moderate 
delay 00ِ ۲ 
= Hasty climbers have 1 dë 
0 (ten حبلا ىكام سشیطا نکا (د‎ 
" The hasty hand catches 
frog for fish 
= A hasty man never wants 
woe 


Marry in haste and repent at 
leisure 


حبلر یک تب مامت ے 
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Quick and well do not go ex vus حبلری مسي كام‎ 
together 
= One man, no man اعت ےکرامت ے‎ 


= Union is strength 


Beauty without grace is a 
violet without smell 


jg JAM‏ ما دې 


Gold goes in at any gate, ut zx وااو رست ورز دض کل‎ ET 

except heaven ’s : 

The body is well but the Qu i سے انی ںکھان‎ &. SAE 

purse is sick $ 

New lords, new laws cnp £ DOM 7 

All the wit in the world is not ۱ 7 

جواپے سپ e‏ ستل سب ے in one head‏ 
لسر ةب ضف ے 

That is well spoken that is TE کے وی‎ Tí z 

well taken : 

All is good that God sends us et Si žig t. Sg 


Gambling and lying go 
together 


1M g‏ #وسف ÉL‏ ا 


Youth lives on hope, old age 
on rememberance 


جوا نآمير | ور ex 1f UP Zi‏ یا یں 


Young men think old men 
fools 


جوا ن بو ڑ عو ںکوال و کے یں 


Better an old man's darling 
than a young man's slave 


LAT d 71 کے ے بوڈ ے‎ npn dut 


The death of youth is a ship- 
wreck 


جوا مرگ DC‏ — تال 


Young men may die, old men 
must 


جوا ن می ان Ga reu‏ 
رسال حبائیں گے 


A young idler, an old beggar 


ds‏ سی ل آوارهء بعال سس شی 
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A growing youth has a wolf 
in his stomach 


e— ذزیاد‎ Eo ig 


He who cooks poison, poison 
shall he eat 


جولو کے ون ی کاو کے 


The more noble, the more 
humble 


cen Ele en جھ جتنا تی‎ 


He plays well who wins اکلای‎ T 
The higher up, the greater AR, "E 


the fall 


What the eye does not 
admire, the heart does not 
desire 


جو جسيسز اك و Id rum‏ سس كوول 
Cru f‏ 


What is to some sad and 
bitter, may seem to others 
particularly sweet 


fihi er‏ مس سال دی 
0 


That which is sown in the 
soil becomes the property of 
the soil 


f P Ship SL gR 


Everyone talks of what he Lf PULL NU جور لكو‎ 
loves * مت‎ 
The countenance is the index PTT yy کو‎ Jergesn n: 
of the mind 
A merry heart makes a پر‎ 

چول ل »وتات و کے اجان 
دل شں دی سح cheerful countenance ndi P‏ 


= What the heart thinks, 
the tongue clings 

= What the heart thinketh, 
the tongue speaketh 

= The wish is father to the 
thought 

= Speech is the picture of 
the mind 

= What is in the pot will 


/ سل ہوویی ز بان ر‎ doz 
Ie جوول مسجل وتاب دتو ز يان‎ 
bé سل بم وكاسوز بانب رآ‎ doz 
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come out on the plate 


Harm set, harm get 


riz‏ كار ابا ب كسس لكا اموک 


Where there's a well there's 


چو ڑ ون تا ے دهان 
ج 
جورے سرع عرو یکی ے کر ے Hypocricy pays‏ 


He that hoardeth money 
takes pains for others 


hirdeto yii‏ کے 


The foremost dog catcheth 
the hare 


چو سپ سےآ کے "NU"‏ ون ىكامياب بتاے 


Who knows most, says least 


ce beer‏ 7 بوتا 


The least foolish is wise 


و سپ ے uf.‏ توف ے وی قل من ے 


Telling the truth and shame 
the devil 


&s‏ بو سشیطان اور مئر ہکرت ے 


The sleeping fox catches no 
poultry 


£d n اج‎ et» gtr? 


The sleeping fox catches no 
poultry 


dur ez KU چوسدوے ا‎ 


A friend to everybody is a 7 ۳ Y 
friend to nobody VET چ د‎ o وس‎ 
A good payer is master of ےکر دیت‌امباتا سس‎ 2 ۳ 
another man's purse : 
PIN 45 799) سكسك‎ 

We never know the worth of vt Ut مص میں‎ 2 z 
water till the well is dry ۳-۳ 

LL قرر نمس‎ ics 


When the pot boils over, it 
cools itself 


LR‏ ص رک ااا مض رو ر کے 


The noisy fowler catcheth no جو شور اتا سک ل ہیں‎ 
bird "T 5 
Patient waiters are no losers یش بس رتا‎ Lu. et your. 
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s mi no leisure that useth "T تمالا نے‎ AEE. 
it no 
Wilful waste makes woeful eut EPESI 


want 


An act done against my will 
is not my act 


جکام جود یکی حالت مم لکیاجاۓ اس کے L‏ 
کوک ؤمدار یں Ceu‏ 


= Mildness governs better 
than anger 

= A blunt wedge will do it, 
where sometimes a sharp 
axe will not 


وكام نح لناب eL‏ سکلت 


You saddle out today and 
ride out tomorrow 


جرک مك کر نام نج بی ا کی تیار یکر کے رككو 


Leave if you cannot mend it 


ج وکام نك کواے ہا مت s‏ 


What man has done, man 
can do 


جو "eo‏ نے کر دکسایاے وود و سرا 
eU‏ 


What the eye has seen, the م کک یکر حلت بو‎ ee Mone An 
hand may do ü 

Self do, self have ipyre Sz 
Nothing venture, nothing ےگا‎ m ONE. 
have 

The present is the only time جآ کر ناس و اک یکر لے‎ unt TA وك‎ 2 
to act in 

The less people think the » 0 

سپ یں دی زید دیو ےے ہیں more they talk‏ 
جولو کی ے "T P‏ ر ے» س The arrow often hits the‏ 
shooter 3 :‏ 
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Practice what you preach سوكرو‎ di 2 

" Barking dogs seldom bite uz ^ Mut تے‎ Íz 

= Asses that bray most eat يمسا‎ 
least 

The wound that bleedeth 


inwardly is most dangerous 


e n ر ہی انرک وہ ہت خط اک‎ id? 


Let by gone, be by gone جوم اس گا‎ 
Dumb folks get no lands Lye ہوم اگے‎ 
Slow help is no help f V ess UI چو مرو و بت‎ 
Lifeless, faultless A کے یو کال‎ 724 92. 
Who fears to suffer, suffers وقت‎ ur lache. ومس‎ 
from fear نمك‎ 1 
دعزكاارستالب‎ 
A cat always dreams of mice سو سن رے‎ eLut من‎ R 
He is my friend that grinds at بی سیسراروست‎ e, ومر‎ 


my mill 


Beware of one who flatters 
unduly; he will also censury 


جو نا با خو شام دكب دو 1027089 


unjustly بھی ار ےگا‎ 
Avarice increases with 13 ره ر‎ ۲ 4 0 
ل جل مر ی مون بول جوم لب او‎ 
Who retires does not fly ورت‎ PS. FAPTA ج پارمان ےا س‎ 
= What can you expect KÉ جو ننذى میں ہوگاودی زول یں‎ 
from a hog but runt 9 
= Vessels leak of what they | سس‎ aiu E 
hold اوم م رم‎ 
= What is bred in the bone M سل سوژول‎ AE 


will come out in the flesh 
= There comes nought out 
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of the sack, bu t what 


was there 
All is for the best Iit 
= Sink or Swim FT 
= Come what may 
See what will be, will be 7280.0 1 77. 

What is done, is done ہو ناحت اسوہو جا‎ 

2 4 

Seek and you will find "TERT 
Ships fear fire more than PIE TENE: eA چمازو ںکو‎ 
water i i 
Art has an enemy called eo LE چا تک‎ 
ignorance ۵ 
Victory is always where there vd چہاںاتشات۔ہہں‎ 
is unanimity T 
Moonlight follows the moon اد گیا اژار‎ AV جا‎ 
No rose without a thorn ut Eo جبال يمول ل »وبال‎ 
= There's no pleasure جبال يمول وبا كاك‎ 

without pain ii 
" There is no rose without 

thorns 


Displease none if you can 
avoid it 


جا ل کک و سد PL‏ ۲ 


No butter stick in his beard 


جبسال ائۓ کوک وبال ڑے سو كما 


Men are very generous with 
what costs nothing 


چبال ج با د گے وبال سب فیاض 


= Where there is a well 
there is a way 

= A willing mind makes a 
light foot 


ال کپاہ:وہال راہ 
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= Ways are not wanting to 
him that wills 

= The work goes on with a 
will 


A small spark shines in the 
dark 


جبال درخت ن AUbpUr‏ نر ea.‏ 


No sweat, no sweet وبال سے‎ d. مان‎ 
s 2 married is a friend V. cA á nod. جال دوست‎ 
He that has travelled for "OE e جالدیدهآدی هس‎ 
knows much 
= Aman of all hours PEA و‎ ٠ مال ر کے نوا رات‎ 
= While there is rice in الد 4 الدب‎ 
your dish I am your اورراست‎ 
companion 
Nothing ventured, nothing 7 اد‎ TR مان‎ 
gained E 
Where bad is the best, کب‎ ICI بہساں بے وبال‎ 
naught must be the choice Mg d E 
In for a penny, in for a چا ل سوويال سواسو‎ 
pound i 
Honour changes manners y. ملعم نعل ماف زا‎ 
Wasps haunt the honey pot y 1 7 P جال‎ 
Sing before breakfast, cry 2 ما حر‎ 
before night رگ‌فرسب‎ weddu 5 
In for a penny, in for a سوا لک ہی‎ 9T DEZ UP. 
pound 3 g 
In for a penny in for a pound سب‎ rupt جبسال لاك‎ 
Happy in the wooing that's مسشكق یں سياه‎ ET 
not long a doing oig i 
Better low than be broken epe JL يل‎ 
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Better bend than break tuda Jil. بی‎ 

E T : 

Quarrelling dogs come هم گم نبال لو‎ PIE e 
halting home دک یں‎ E 

The mouth that lies slays the et SJA e 
soul 1 1 

وٹ بو لے کے لیے فصاح تکاہہو :اضرو ر کے Who can speak well can‏ 


lie well 


Though a lie be swift, the 
truth overtakes it 


وس چاہ پ ا E TI yi‏ £^ 


Liars have short wings ور ورک جب نہیں رو تا‎ 
جم‎ T 3 ^ — 7 o 
Falsehood never made a fair 5 v caf وس تام‎ 
hinder end : 
Lies hunt in packs تاه‎ Jy رن و‎ 
1 — 7 
Liar should have a good شی اه‎ 
جو مف کو انا‎ 
memory eo 
A lie has no legs to stand sudus Lf 
upon ] 
A lie has no legs to stand E نہیں‎ Us کے‎ xw 


upon 


A lie has no legs, buta 
scandal has wings 


«Lá. ygi nui Us گھوٹ کے‎ 


ہہ ئے ہیں 
جوا خر سل رر ? 1 The nimblest footman is a‏ 
بل false tale Put. m‏ 
rd fk è 0 7‏ بھی نہیں Vain glory blossoms, but‏ 
ریہ سیت never bears‏ 
تو Bad excuses are worse than a Mud Sas Ld‏ 
none pm e‏ 
uo ua‏ رسكم تن | An open enemy is better than‏ 
خو سسجت : a false friend‏ 
قم اوسن سے ال False friends are worse than A us‏ 


bitter enemies 
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A liar must have a good tuu LB od vf 
memory 
= Cheaters never prosper جو کاس کالا» ك2 كالول بل‎ 
= Tell the truth and shame ھت‎ 

the devil 
Fortune favours the bold Jic. x ops 


Say no ill of the year till it be 
past 


C stc ze‏ حانج 


Evil gotten evil spent چیا ماح‎ 
= Like father, like son " 

7 ساسا‎ D 
= Chip of the old block ومن‎ 26i 
As you sow, so shall you reap کاٹو گے‎ AIL 
Quick at meat, quick at work ام‎ "^L 2s ارام‎ A ow 
A good husband makes a TELOTO P, 
good wife i 2 
To measure other people's GE Un جے اوو وناو‎ 
corn by our own bushed 1 5 
Like master, like man ارا س‎ & PEE cal 


" JWhile in Rome, do as the 
Romans do 

= Being on sea, sail; being 
on land, settle 


Cose‏ مس 


Like saint, like offering وى اوا‎ P. 

اي م اي ےج 
جبيار ا حباو سي حبا As the king so are the‏ 
subjects 1 1 i‏ 
جیا وویامو Everything is as you take it‏ 
کرام Such carpenter, such chips‏ 
جام وار ام As the bell is, so is the chapel‏ 
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" As you sow, so shall you É, جیار وے ویار‎ 

reap 
= Asa man makes his bed, 

so he must lie 
= As I brew, so I must 

drink 
= رظ‎ bearing with others, 

you shall be borne with 
= He who cooks poison, 

poison shall he eat 
The sack is known by the بر‎ Co Le 
sample 1 
A good asker needs a good Uis | والاوی‎ PA" 
listener T 
Treat a thousand dispositions CA LU Pot 
in a thousand ways 8 
Like dog, like stick MC T». 
Like dog, like stick بيات ولى جيز‎ 
Jack is as good as jill Penis ہیں‎ 
e of friends are dA "دی دوس تک‎ 
= A bad cat deserves a bad و سشه‎ 

jeu‏ تح 
As the bull is, so is the‏ = 

chapper 
= Humble hearts have 

humble desires 
As you sow, so shall you reap 1 بی بر‎ x VIT cad 
Such a welcome, such a ا‎ E سیخ‎ 

اس ا مدید دیلو farewell‏ | 

Bind fast, find fast و سے بی پاؤ گے‎ PAR 
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= Tit for Tat 
= Like cures like 
= A roland for an oliver 


ue 


Live not to eat, but eat to live 


20700 


Live and let others live 


Dd 


ker 


= Beauty is but short-lived 

= Beauty has wings that 
flies awy soon 

=  Prettiness dies quickly 

= To every spring is an 
autumn 

" Anine days wonder 

= Beauty has a short date 


حپاررن کی چان را ر کرات 


He that blows in the dust, e. PE مہا که‎ 
fills his eyes 
Old friend and old wines are ur کر‎ DE پول‎ 


best 


He who digs a pit for others 
falls into it himself 


T7‏ (تاری) 


A wise head makes a closed ننالڈدے‎ 7 Vua چپر‎ 
mouth : 
=  Dainties and plenty TUE. 


= You cannot sell the cow 
and have the milk too 


Acorns were good till bread 
was found 


چپڑی تم وروک یی d‏ 


Patience hath a reward PEST کی‎ 
چپ متا‎ 

The head I win, the tail you o چت کی ریپ کی‎ 
1 est - t 


lose 
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= Nearer the church, T ál £ü Z 
farther from God 
= The fountains themselves 
are at thrist 
When the cat’s away, the ىناب‎ X. Lii جر‎ 
mice play : ١ 
Much bruit little fruit V 7 TET 
0 1 ? 


An unruly patient makes a 
harsh physician 


اش مر ے طبیسب گت 
لرک کے 


If a man ever fall, all will 
tread on him 


س2 لهي سب رول‌ژال لے ہیں 


Bright to sight, 5 


تم مار وکن ول مانا( مشارى) 


delight 
Fair words will not make the بس بر‎ sec dE ۳1 
pot boil E Void 


Mills and wives ever want 


UT E Kos ole‏ بسر 


Nothing succeeds like 171 CK 
success 
Make hay while the sun حل ی سس پار وولو‎ 
shines * 
The key in use is always tf ہیں‎ Lsa; عدر‎ 
bright * 
One should be compliant eorn Lij صپاں‎ 
with the time b 
The cobbler's wife is worse y! يمارك جو رواور شك‎ 
shod 
" The cobbler's wife is 1 ۳۹ يمارك جو رولو‎ 
worse shod 
= JShoemakers wives are 
worst shod 


= The cobbler's children 
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go barefoot 
You can get nothing from a MENA 
miser except his skin 1 i 
Care killed a cat چناچتابا,‎ 
= Two watermelon cannot بحاو‎ TEM JL 22. 
be hold in one hand i EE 
= Two ofa trade seldom 
agree 


= He who chases two hares 
catches neither 


One is not so soon healed as 
hurt 


s‏ اتن ویر میں کان کی مارج س 


= To set a wolf to watch the PAME ج کس‎ 
sheep وال‎ guy 0° [71 1 و‎ 
= Beware of geese when 
the fox preaches 


Once a thief, always a thief 


چور ای ارت 20 نہیں Cu‏ 


They that know one another, 
salute afar off 


ور یو Ceo‏ رسب 


= A wolf may lose his teeth 
but never his nature 

= Once a thief, always a 
thief 


چود»چود کے چاه ہی راکیرک ےد ہاے/ 
چوورہ چو ری سے ecd.‏ کیا 


4 


Birds of a feather, flock ور ورصضصہ ےا‎ 
together vni s 
To set a thief, to catch a thief چورے چور پلڑواتا‎ 
* * 

Birds of a feather flock PC ác rg 
together ۹ھ ۶ت‎ 
A boaster and a liar are V, Pf چ رکا کا ی‎ 
* * 


cousins 
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= You cannot run with the 
hare and hunt with the 
hounds 

" 70 hunt with the hounds 
and run with the hare 


چورسے کے لوچو ری لرءساده سے کے 2 Á,‏ ليا 


Ask my companion if I be a Le جو رکاگوا مگ‎ 
thief ii 
Set a thief to catch a thief "7277 جو رکو جو‎ 
* * 
Do ill and doubt all men uti i 7 g u^. ركو‎ £ 
The back door robbeth the گے‎ Xd 
كانا‎ £ 
house un e. - 
= A guilty conscious needs Uu چو رک راز‎ 
no accuser — We 9 
= A sinful hand makes a 
failing heart 
Adding insult to injury رسيت زورك‎ TRE, 
et * 
" Forbidden fruits are C ۳ 
sweet Mi 
" Stolen fruit is sweet 
= Aneighbor's hen isa 
goose 
T he receiver is as bad as the $ ریکامال لیے والا بھی‎ £ 
thief 
Money earned the wrong چور کا( ريسم‎ 
way, will be taken away, د کامال مورک‎ 
would be lost 
4 careless watch invites the ارس ۓڈاکومارمارے‎ fg 
vigilant foe 9 
Muddy springs will have oris جو ےکا ہے‎ 
muddy drains يلع لوه‎ M 
The face and the brow are کے درواڑے ہیں‎ Jy vem 


the entrance of the mind 
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Face is the index of mind سے اوتاے‎ A مسر ووأ‎ 
Your face shows your age — صان‎ "f تخسر ے محرمصلو‎ 
Those who live in glass- r n 
چاه توہو نے ملق کی بو‎ 
houses should not throw d ی‎ : iri 
stones at others مس سس رید‎ y 
The kettle calls the pot black- T. ےا سوبو ل مار‎ sF 
brow wf a ب‎ 
Tr مسر یں ا‎ 
The pot calls the kettle back جاح ولول صل یب ہو نے‎ 
پا‎ 4 4 
" There's no place like n 
home prov pem 
= Home sweet home 
1 , و‎ 1 h - 2 1 
Piu pent up, will burst the PETS; 2 میں‎ Jr. 
Listeners never hear good of ze چم کر عت وا ےا یی راا‎ 
themselves تن ہیں‎ Ou ie 
Ulcers cannot be cured that ہیں‎ M و ) سے‎ E 
T LE 


are concealed 


Small beginnings make great 
endings 


(ICE 


Small wit, great boast 


چم وام ےہاک بات 
Child is the father of man LÀ se veg) Li‏ 


Wink at small faults 


ac "eur‏ پوش کر نارواے 


A low hedge is easily leapt 
over 


Ro ETT d 


Venture a small fish and 
catch a great one 


5 


يبو كام میں باخ ڈال بداکام ین ete‏ 


There could be no great ones 
if there were no little 


Ud euni E‏ ے ہول گے ؟ 
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Two goods seldom meet gtn چیزمیرال ىكن‎ 
Land was never lost for want ne 2 ماع لخ‎ 1 PE. 
of an heir TOM UE 1 
Earth is the best shelter 7 ہیں وق بى ہیں ن‎ 
Anything for a quiet life حبسي نکی زر ب ےک رک و نی نہیں‎ 
A little ship needs but a little Lou us لق‎ Cós 
sail << 1 
500 
A jealous head is soon جل کوٹ جااے‎ P صا کا‎ 
broken s T 
He who envies is inferior یر رشب اسب‎ 
Envy has no holidays کہاں؟‎ Uu جا رک‎ 
Today is yesterday's pupil ۳۹ 1 AL سل‎ L^ 
Memory is the treasure of 47K, BL 
mind T دل‎ 
Circumstance alter cases ے موالات بدل جات ہیں‎ i 


As our affairs go with us so 
also is our mind affected 


K AES‏ ول ی ہے اخ رک ر ہا 


Condition makes and 


صالاست کی بنا اورعالتقى راثت 
condition breaks‏ 
AE‏ _ میں ہو GF‏ ج There is a but in everywhere‏ 


Rest breeds rest 


qo وآرام کار‎ eL 


Too much care weakness 
rather than improve a work 


صد ےنید ہا تق یاطکا مک ہست ربتانے 
کی باے لب gi.‏ 
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= Zn excess nectar poisons 
" n excess of everything 


صردے زیدەاہمہٹت ھی زہر 


man 


is bad 
To offer much is one way of ے‎ YP MES عدت ز ادت‎ 
denying gem m 5 
All excess turns into vice ے‎ "D 
Ill got, ill spent امک »رام شسکواق‎ > 
Forbidden fruits are sweet سرام ہیں از ے‎ 
= Business is the soul of یں‎ ET UE. 
life — 4 7 
= Use the means and God 
will give the blessing 
Correct accounts keep good ak » fi c 
friends . 
Be like brothers and divide ,شش و‎ FON 
| justly E 
The envious man grows lean هرب کبلاسب‎ 
Envy never enriched any ن رولت سساے‎ TM 


A brave man or a fortunate 
one is able to bear envy 


V/V 0 2877 4947 


تیہت اعا سی uti‏ 

Beauty needs no ornaments صن ور لمش کی تا مس‎ 
A fair face needs no paint نع زلو رک تاح تمس حت‎ 
Beauty is blossom صن دود نكا ان ے‎ 
Beauty is potent but money is m" UU u^ 
omnipotent ہے کنر‎ 7 
درے‎ Leu 
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A fair face is half a portion سوق ضف ہیزے‎ ut^ 
Perfection walks slowly وقتدرکارے‎ L d رل ابارت‎ 
A right sleeps sometimes, it ملک یر مستا ے‎ Ac 
never dies 

Right wrongs no man GC UP ان‎ S acsi 
All time is the right time for ارف رز بروقت موزول‎ 
saying what is right E i 
Let him bear the palm who VE susti 
has deserved it i . 
Better a penny with right تم صلا ایی پیلک کے برارے‎ 
than a thousand without 

Give the devil his due مت ركو‎ Qc 
Better thou perish than truth مق کپاپرواہ‎ ye da تی‎ 


Better suffer for truth than 
prosper by falsehood 


ie ال‎ ug 


An obedient wife commands 
her husband 


e— CUL پاست‎ y كم برادریوی‎ 


Through obedience learn to 
command 


علومت وت یکر اتا ے T‏ تكرناجاننا > 


The meekness of moses is 
better than the strength of 
samson 


مسمس و وكام کل کے یں ج e‏ 
Eu‏ 


Meekness is not weakness 


حاير oo ing‏ نہیں 


The life of man on earth is 
warfare 


صیاستے اذا کادو انام پروجرے 


Better sit still rise and fall 


یتست با يقل نہ گنای ااه 


A needy man is lost when he 
wishes to limitate a powerful 
man 


OEIS P 


وتاج 
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Livelihood is earned by some ri Ld 
means and death occurs by à 1 
some cause 
و ٭‎ 
Worth is not sullied by ۳ هما مس‎ du co 
slander * 5 
= Mere words break no 7 0 
مرن‎ UT ال باتوں سے پیٹ‎ 
bones پیت بل‎ Uo 
= Wishes never filled the 
bag 
Bare words buy no barley T^ ام یں‎ e نال ماتوں‎ 
7w” : 
= An empty brain isa حال کے مد ای سك‎ 
devil’s workshop DON 
" Doing nothing is doing 
ill 
Well done is better than well P Aio مر کے‎ s. V 
said i 
An idle brain is the 5 Ey CATE 
سو-‎ Jei حمسال باد‎ 
workshop "ES w 
A bad bush is better than the ۲ 
"UL ال ران ے‎ 
open field ui يدان‎ 
Silence answers much بو نو لبه‎ ۳۹ "Lo 
Silence is the fittest reply to بج‎ freo 
folly یب م‎ 
Silence is half consent TO Ë Ü »L 
God helps those who help تے ہیں‎ S مد دا‎ dug et رکه‎ yn غداان‎ 
themselves M 
Who has God, has all ورت یں‎ Pas ما اس‎ Jeu 
A gift will make its way وچاے‎ Jd L4 غاج برست اې و‎ 
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through stone walls 


It never rains but it pours مار‎ L4 » فراامتعاے‎ 
هر‎ - 
Spend and God will send PEEPT pcr ور مشر ورک‎ 
Change of fortune is the lot ^ut مد ایی صا ا یں رو‎ 
of life c v. z "A : di خر‎ 
cu 8 are the ways of رت زاڑدے‎ ya" 
The mills of God grinds mr 7 is 
slowly, yet they grind eula 2 خاک‎ 
exceedingly small 
No halting before a cripple ut M SA خداکی مار ے‎ 
The sun shines upon all alike ج‎ LL "Ul ۲ رای‎ 
God's mill grinds slow but 7 7 سا‎ ta 
رس‎ UT سال دي ےا زیر‎ ue 
= A great fortune in the ناشن وا‎ Ke دا‎ 
hands of a fool is a great ١ 
misfortune 
= Cursed cows have short 
horns 
A greedy man god hates 29-2 کین‎ Ad y 
If God be with us, who can 4 e رام روگار لو‎ 
be against us 
Danger past, God forgotten سل ی رآناے‎ Laus 
The tide will fetch away what CLE dias uf qus 
the ebb brings T fu Mi دب ہے‎ 1 
God is omnipresent a فزا — صاضر‎ 
Service without reward is ف رمت لی رص ل امو مال ج‎ 


punishment 


= When the old cock crows, 


خربوز ےک وک کر leth L niti‏ 
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the young cock learns 

= When the cid cock crows 
the young cock follows 

= Society moulds a man 

= Society moulds men 


خربوزہ بز کو وک eth LIS‏ 


A dry cough is the trumpeter 


دما 7 مت ٤ایضام‏ 


of death 
A honey tongue, a heart of ciam تضفر صور ست شطان‎ 
gaul 1 9 
Without danger we cannot خلر مامت ر ے اشير ظطظرہے‎ 
get beyond danger ۱ 1 : 

سح با ر سس ہو گے 
p‏ مس بھی الف ے Danger and delight grow on‏ 
one stock‏ 
خواہشاس کور هکناای سب سے بای قو شی ے To overcome pleasure is the‏ 
کت ' greatest pleasure‏ 
خو سس بعدازوقت و ری »ول ے The wished for comes too‏ 
late‏ 
y E‏ , روخم اک مال سے With wishing comes grieving‏ 
Ua‏ - بھی تر In desire even speed is delay eù " J^‏ 
A boaster and a liar are f Lat ffe, E‏ 


cousins 


Beauty and folly are often 
companion 


توب DR d da‏ توف ہوتے ہیں 


A good presence is a letter of 
recommendation 


hti pages?‏ بدی سفار سب 


Fine cage does not feed the 
bird 


te A اید بس‎ S d خوبصورت‎ 


Beauty is but skin-deep 


Beauty is no inheritance 


خب صور ل اک کن ې 
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A good fame is better than a مل‎ d ÉL 7 PED 
good face N li 
Everything beautiful is وسار‎ VE 
lovable V پسیارک‎ v 
Many will hate you if you UE خودي سق سے سب أو 5 تارب‎ 
love yourself ` 

He will never get to heaven وون رض جت کے بل یں‎ 
who desires to go thither 

alone 

A cheerful look makes a dish fA «t y $ 


a feast 


All things thrive but thrice 


خوش الدیپا تمس :حياد ل حياردن 


Flattery brings friends, truth 
enemies 


y 479.7 d خوشامر‎ 


The coin most current is ہے ام‎ 
سب ے جلستا/و‎ rt? 
flattery c ENG 
Beware of flattery خوشامرے خسبسروار رانو‎ 
Supple knees feed arrogance e 7 TA 
Flattery finds currency — d YE PP $ 
everywhere 
The sweetest sound is praise EPF ہے‎ 
dg s, تو سام دمر‎ 
All are not friends, that X d utt روست‎ TETP 


speak us fair 


As a wolf is like a dog, so isa 


خوشامرىاورووست سل اس ای زن 


flatterer like a friend 

ے جا Le ht‏ سس 
NITE‏ امش ر نہیں 31 Affirmations are apter to be‏ 
believed than negations 1‏ 
وش مد ی کر رصاق ( n‏ 3 زت A flatterer,s throat is an open‏ 


sepulchre 
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Fair and softly goes far in a eae خوشامریمطا‎ 
day T 

Full of courtesy and full of uti خوشام دی مكار‎ 
craft 9 

Good clothes open all doors en à انا نكاسب‎ y; 4 9 F 
In prosperity, caution, in 5 ۳ مث‎ s 
adversity, patience fea سل ال ایا‎ 7? 
Good fortune forgets father ett شض حال میں انان رشن بھول‎ $ 


and mother 


When you are fortunate 
beware of adversity 


خوش مال شل بدحالی سے اعقیاط بر چاپے 


Good news may be told at e uni id کی کے‎ ۲ SJ $ 
any time ' 
With a fortunate man all 7 PE E! ہے ات اوق یکو‎ $ 
things are fortunate 

rr‏ اې 
$ شض وى رع 0 The fortunate man truly has‏ 
no small share of envy‏ 
UM‏ ^ - كودوبالاكاديق سه Luck makes courage‏ 


A cheerful wife is the joy of 
life 


خوش مزان یویند eg RG‏ 


All succeeds with people who 
are of sweet and cheerful 
disposition 


خو کش مزا اور زند ددل یکا PEE Y VU‏ 


$ میں ھیے کو صلا کي اد ركار؟ Lucky men need no counsel‏ 

Hours of pleasure are short ut à یہو‎ XU پگ‎ tz 
le سا‎ 

نو شی کے اتم وتاش ثم بھی ہوتے ہیں٠‏ جہاں No joy without annoy‏ 

کن ے شنال وہاں مات مبھی ہوتے ہیں 

Every inch of joy has an ell — شی کے مام ضجواہع‎ jg 


of alloy 
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Happines takes no account 
of time 


خوش میں وت tut ef‏ 


T he. fear of Lord is the ESI Lo 
beginning of wisdom 
Where fear is presents, دانا کا پر‎ oj 


wisdom cannot be 


A coward,s fear can make a 
coward valiant 


خوف کے زی اثر زو eH‏ 


Blood is thicker than water Ù à ول شون نیس اور‎ 
Murder hath tongue ugut "NU خن‎ 
A blood is alike ancient شون س بکابرار‎ 
A blood will have blood "2 197. 


"  Excuses are many to an 
unwilling heart 

= An unwilling mind find 
many excuses 


pL oae‏ (ضاری) 


Thoughts are free 


ye‏ تمد تیور ےآزار مو ےیں 


To build castles in the air 


= Catch the bear before 
you sell his ski 

" First catch your hare 
and then cook it 


One never loses by doing a 
good turn 


را تکرنے سے اتا سس tnt‏ 


Alms - giving never made a 
man poor 


رات كفت کول غریب enu‏ 


Charity begins at home ento am مرا‎ 
Charity always succeeds te uf uta Ty A 
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KIX 

Where there's smoke, there's eut وال‎ 
fire 

= To smell a rat 

ال AU‏ كال 
دال 22 Something is wrong at‏ = 
the bottom‏ 
دام سنا ےکم Money makes the mare go‏ 


A wise enemy is better than a 
foolish friend 


M LM Ao xb‏ سب 


Cooks are not to be taught in t ed ae دائی‎ 

their own kitchen 

You cannot hide anythin 2 : 1 
yuung دائی سے ييف سل تا‎ 


from your minister, 
physician and lawyer 


Anger which is covered up is 
dangerous 


LUE wo‏ »وتاب 


= A worm will turn 
" Tread on a worm and it 
will turn 


et gf دس‎ 


All lay loads on the willing دے ےم کو سب دبا کے ہیں‎ 
horse 
A mere scholar at court is an ور پار شابى سجن ر اعام یایب‎ 
ass among apes 

5 کے بس رروں سجر الك‎ 
A tree is known by its fruit )جپااصضااے‎ aJ درخت ان‎ 
When things are at their سب دوام وص انا‎ PERE 
worst they will mend 
A lie has no legs to stand ورورغکوفروغ نہیں‎ 
upon 
The sea refuses no rivers VE یکو‎ d ex» 
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" اه‎ the wind with a در کو نے یں کا‎ 
= To put the whole thing in 

a nut shell 
It is hard to live in Rome and : eat f ور یا یں رساو ر‎ 
fight with the pope T 
Spread the table and وص خو ان ھا سار ا مھ ض ہوم ےگا‎ 
contention will cease ü i 
Give and spend and god will شتآ‎ 
send 8 ل‎ 
Ten constitute a crowd e Pos JK, Ue 
Bind the sack before it be full | g; 7, وس‎ Í ومن زو ربلا جا گانوہ‎ 
An enemy is a constant spy "RU ^ ; 


Consider that a friend may 
be made out of an enemy 


و سم کو کی ووست ساب ا P‏ 


Despise not your enemy 


ft‏ شیر رب او 


Where the hedge is lowest 
men leap over 


کش ہن یش کزور جل ینک وا رتا ے 


Pray devoutly, but hammer PEES وعاصورقول ے كام‎ 
stoutly É 

A short prayer finds its way 2 لے لک ضور‎ Lus 

to heaven ضور کل‎ g 1 
Do not judge the horse by the مت صا‎ ce LA f, 


harness 


Evil comes by ells and goes 


Jed 11 متا تيد‎ ed. LM. e 


by inches 

One beats the bush, another تے‎ Weke fessi 6 
catches the bird RERE ات‎ 
Danger past, God forgotten وکر رار امول‎ 
No joy without alloy e ع كبان‎ E. و‎ 
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Who has aching teeth, has ill واش کو اکاڑساصاے‎ x, 

tenants dili 

No life without pain DEM کر کو‎ 

دک هک دالت يسان وجبال ے Day lessens grief‏ 

The darkest hour is nearest ركه کے بر کر‎ 

the dawn 

Hows made in storms are سرا‎ f 
| forgotten in clams 

The eye is blind if the mind is oz ey Aa nd d 

troubled 

A man is old as he feels بڑھاپا/لےا؟‎ nyl ولج‎ 

himself to be 

Ti he 2 is the index of the ee حسیں ہو‎ ee و ل۴ حال ر‎ 

min 

کوول ےے راو موا Love begets love‏ = 

= Confidence begets بت وی‎ vs 

confidence 

There is a telepathy among eue uy د‎ 

hearts 

Po conscience is a sure c یکو ای‎ d ۲ 

To laugh in one's sleeves سین نۓ یں‎ UxsJ: 


A courageous foe is better 
than a cowardly friend 


وسیسرو سشحمن بزرل روست سے ات چھاے 


shall not be always so 


It is easier to patch a new لک ا :کر مسر اا‎ 
house than to build an old Ó ا‎ dir 
one 

Life is uncertain کرو‎ LH, وم‎ 
Hours of pleasure are short ے ہیں‎ Lou utu 1A. کے‎ E دن‎ 
Be it weal or be it woe, it بر رت ہیں‎ Ag 
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Hope sustains life + را ۶م‎ 
Better a good expectation 4 d. اس‎ 
than a mean possession 7" 7T f 

A rugged stone grows smooth — ü u^ Á. اباس‎ 
from hand to hand 

Things are not what they are, دنیاشامرپست سب‎ 


but as they seem 


Knaves and fools divide the 
world 


اع ار وں اور و ٹول ے An‏ کاس 


Nothing is stable in the world PE رساتال‎ 
A dead mouse feels no cold اکر عل یک کا‎ ۳ 
4 thousand years hence the 7 رے‎ Joguk وش‎ 
river will run as it did 

No living man, all things can LE TE Z دض‎ 


Let people talk and dogs bark 


وپ اکے را ea ur‏ 


Hypocrisy pays ایا ےر ے‎ 
Do you believe that the یں‎ ze دیا یز‎ 
buried ashes care? T 5 
All came from and will go to رژ یں ایا ۳1 بھی نہیں‎ 
others 
Chance contrives better than ہیں اتان کی و متسب‎ Lo 


we ourselves 


When one yawns another 
yawns after him 


نيال بر ی ین لکی تقلیر بہت جلد موف > 


One hand washes another 


و ا سل پان سے ان شالج 


All wish to know, but no one 
to pay the fee 


eeu‏ کام کال اپا ہیں 


A wise man is a great wonder 


ef OTEA 
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A creacking cart goes long 
on the wheels 


ác Ue Le‏ ی زاره سمو 


Hand rubs hand and hand 
washes hand 


curo DATA Mrk 


Among us most sacred is the 
majesty of wealth 


ضاوالو ل کاسب ے باد لوا ر نے 


Two and two make four وواوروو ار ہے یں‎ 
L4 
Apothecaries would not سا‎ PTT Je" «ux FA و وا‎ 


sugar their pills unless they 
were bitter 


ورك ná‏ اکرو وکڑ وک نہ ہو تں؟ 


Two cunning knaves need no 
broker 


وور SEA‏ اضر دوست ہیں 


Of two evils choose the lesser 
one 


unisuus‏ يجولى برا نتن لو 


Two blacks do not make a 
white 


dut áw I Uu» 


One nail drives out another ایک ميان س یں سے صستیں‎ Ms 
Beggars can't be choosers کی‎ ERR 
? 


= A burnt child dreads the 
fire 


= Once bitten twice shy 


دود كاحبلا ماج hS LALALE‏ 


Oil and truth must come out 


دود كادوده 4 à‏ 


Prudence is not satisfied with 
may be's 


T T3 7T‏ پات لا شيم کر ریسا 


To see a storm is better than 
to feel it 


دورے ت اش دیک IM‏ مس نز 


كر فسان أ ف الف eie‏ 

pint shooting never killed a cu f gt. مو‎ AE» 
ir 

Far off cows have long horns PEL) باس بای‎ 1 Jis 
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= The grass is always دو ر کے ول ساد‎ 
greener on the other side 
= The hills look green 
when are far away 
= Distant drums sound well 
= Distance lends charm to 
the view 
= Africa ever produces 
something new 
Never carry two faces under ڑ ےکک رگگل ہوسا‎ A 7 
one hood 3 
Moderation in all things دوڑ لا ناونع اگرے‎ 
ات‎ 
The golden mean is best ifa دج‎ L5 , 
Measure is treasure " D رد‎ 7 
Creep before you gang نے سے ببد جن یکو‎ iy 


A friendly house is the best 
of houses 


— T PPS رو تان‎ 


They are not friends that 
dwell far away 


روست ایک دو سر سے دور 97.4 £ 


Friendship is stronger than 
kindred 


etn, vye ds c» 


Friendship is not to be 
bought at a fair 


روست راو اح مین نے 


Old friend and old wine are 
best 


دوست تر یم شرا بک 


When a friend asks, there is 
no tomorrow 


ووست کی درخواست کو یس مال جا 


A friend's frown is better 
than a fool's smile 


دوس کی زار AP‏ نکی مک راہٹ Ve‏ 


A pleasant possession is of 
no good without a comrade 


روست کے Ju‏ ھ٭یہزےمزمے 
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A friend is easier lost than 
found 


ووس f‏ ہسسل ی ل ک رن مکل 


A friend is another self en) d دوس ایی ذاس‎ 
A in need is a friend eu at دوست وو چو‎ 
indee 
Admonish your friends in du u-— cz _ وو مستتو لیکو هب‎ 
private, praise them in public ia 1 
سيرك پاے‎ v تعريف‎ 
e known till رورس ےې‎ e d رو‎ 
Let not the grass grow the "TU 
path of friendship ii EA j 
Suspicion is the bane of PE / et وو سق یں لسر‎ 


friendship 


You cannot climb a ladder by 
pushing others down 


C uut. Soo PP EPA دو و لک صان‎ 


Better suffer ill than do ill ےآ بی سس لے‎ T ووسرو ںکو‎ 
z 
= Bells call others to agp? ووسرو ں کو 2 ورےاں‎ 
church, but go not there مو مت‎ 
themselves 
= Physician heals thyself 
We easily give advice to مان ې‎ C تھے‎ y ووسرو‎ 


others 


The beaten road is the softest 


و و سول کے Jf‏ بے سے فان eth‏ -& 


Be not too hasty to outbid 
another 


دو ےکا کل دک 419 P‏ ولت کاو 


Our neighbour's hen seems a 
goose 


PAPE‏ بھی دی معلوم ہو ے 


Two sir positives can hardly 
meet without skirmish 


وو تیا نے مے اور بر مشرو مول 


= Two of a trade seldom 
agree 


وو سشي ایک ue Je‏ یں رہ گے 
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= No man can serve two 


masters 
Two wrongs do not make a enu وو غلضيالن مس لکرورست‎ 
right 1 B 
Between two stools you fall شتو ںکاسوارڈوست ا ے‎ P 
to the ground ١ ۳ 
Four eyes more than one ل ایک ے باق‎ 7 " 
Between two stools you fall KA Jun Kus 7 P 
to the ground 
All is not won that is put in 1 ۳ 
تال حا‎ 
the purse d اتان‎ 
Of saving cometh having PET A رولت پا ےی‎ 
When riches increase the T ۳1 mo alf treo) 
body decreaseth 1 
The name of friend is لسيكن راب‎ "WT 
common, but faith in et i 
friendship is rare 
Riches have wings باع‎ uisi 1 وعلق‎ 7 
4 : 
Gold is dust that blinds all PE Soal دولت س‎ 
eyes - i 
A thief passes for a eb کی جو ںکو چپ‎ ra 
gentleman ,when thieving Yt 
has made him rich 
A crown is no cure for the 2 1 
tnu لت ےہک ؤو ر‎ 
headache peo i 
Wish rather to be well Tí Ut روت ی‎ 
spoken of than to be rich 1 
1 he pleasure of what we لت صباتارستاے‎ PT ES 
enjoy is lost by coveting more 
Plutus (wealth) is full of fear ys T Lahi 
Riches have wings گے 4 ہوتے ہیں‎ sh 
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The love of money grows as 
the money grows 


دوات کے اتر سر لباب 


The morning hour has gold 
in its mouth 


PP 3 ngos‏ کیاعادت ڈالو 


Wealth makes worship روسب مجر کر ے ہیں‎ rar 
Friends are plenty, when the شخ ال‎ m 
purse is full 1 
Plenty is no fault وولت مسن د ہو اکوئی جرم سين‎ 
Rich men have no faults سل راغ نمسي كلت‎ e» 
Wealth makes wit waver eğ yg رولت ز صیں سصر‎ 
Property gives honours, ale تہ‎ I-A ے‎ fen 
property brings friendships; 
وولت ٢ک ے روست‎ 

Two dogs strive for a bone, LÁ LL uds 
and a third runs away with it - 
Two proud men cannot ride کر سک‎ ut SJ ووم درز لكام‎ 
one ass 
= Too many cooks spoil the ی صر‎ ^UE Ule 

broth f Z mm 
= Two wolves may worry 

one sheep 
To burn the candle at both "UPPER PN ووو‎ 


ends 


Two is company, three is 
none 


M MU ng میت ء‎ Uns 


A spot is most seen on the ex pA رب اسف ہر‎ 
finest cloth 

Money is dear to everyone adia TNT U^ 
Lend your money and lose 5 1 14 رن اشن اور‎ 


your friend 
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= A rolling stone gathers 
no mass 

= Between two stools one 
comes to the ground 

= Ifyou run after two 
hares, you will catch 


or.‏ ری ام دا 


neither 
Better be denied than 5 
اما‎ EI غ ے صان‎ » 
deceived 2 یت‎ 
Cheats never prosper a, بھی بل یولع نہیں‎ LP, 
مم ج‎ 3 
Grey hair are 5 ۳۷ كيضام‎ VEA 
we 0 إل سس‎ 


blossom 


" Beware of a silent dog 


yeu و‎ 


and still water 
= Deep rivers flow in 
silence 
Feeling hath no fellow ut دیابرابردعرم‎ 
All false praise wounds an کر‎ utt. وات دا رت شام ر بتر‎ 
ي مم‎ ٠ 


honest mind 


An honest man's word is as 


دیانت دا رآدی اكلا يان سب سے بای عانت ے 


good his bond 
Honesty is safely SL e واشت دا رک و‎ 
A ragged coat may cover an ری نہیں‎ TP واش دار ہو نے کے لے‎ 
honest man 5 li 
Honesty is the best of policy e. "NE دیات دار ی تر‎ 
Honesty gives wings to ا دار ی ے ات رعو‎ 
strength dd api 
= [tis not late that comes (ae) af oa 
at last 1 du 


= Better late than never 


For long is not for ever 


ut dcc La no 
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Justice delayed is justice e ġarr اضان ےر‎ PE 
denied 
Opportunity is often lost by باب‎ Pe ZA لثمو‎ "EX 7 1 
passing 
Bones for those who come PETS dx od Jd 
late 3 
Better late than never ant. A Ue Ln o 
= Cult of the jumping cat [scd dc "T x 
= Lets see which way the qeu UT وب‎ ES 
wind blows 
Let us see what turn the dare ا پلشتا ب‎ 1 
takes ilii 
The bells call others to n 29 ورےاں‎ i, Ul É, 
church, but go not cs 
themselves 
You may know by a handful دی گکایک بی حال د کے ہیں‎ 
the whole sack S i کھت‎ 
To owe is woe پک‎ [wise 
IfI lose my honour I lose VeL eu 
myself 0 PAR ii 
A wall has ears, too uti ngÉf auus 
Which ever is given to the JF ou 
poor is laid up in heaven v^ des 
b 
* 3x 
A rolling stone gathers no ڈاواں ڈول داحتا‎ 
Mass 
A rolling stone gathers no زات‎ "ym 
mass . d ڈول کی‎ 
1 he fox preys farthest from PE 1 7 5 بھی رسس کم‎ ji 
its den (or hole) 
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The devil is kind to his own 


fi‏ کی دامادپپار! 


To the timorous the air is 
filled with demons 


ورلا FALDA AM.‏ لوتب 


Rod tames every brute e ڈنڑا‎ 
He that is fallen cannot help C Lx ut f e aded 
him who is down 5 3 

= A drowning man catches ڈو ۓکو تن ےے۷اسسارا‎ 


at a straw 
= A drowning man will 
catch at a straw 


You catch no hares with 
drums 


UJ erp‏ بلك حباة 


The cheap buyer takes bad 
meat 


ڈو نڑے چو مال سستاپاۓ زاب وضۃھ 


Xix 


A little gall may spoil a good 
deal of honey 


ذداسماز ہر سمارے شه ركو خرا بكر الت ا ے 


A small wound may be 
mortal 


e کی ان‎ i us 


Little chips light great fires 


P NU PITE ذراى‎ 


A mote may choke a man 


agus‏ اش کی صان اقب 


Mentioning pleasure is half 
the enjoying 


i| P‏ اتيش 


Dishonour is worse than 
death 


i p‏ ے بده 


Better to die a beggar than 
live a beggar 


eh‏ ے مو ایی 


Great wits have short 
memories 


einsi پک یااداشت‎ uz ut 
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KIK 
Much cry, little wool مس‎ Í LN E زان‎ 
Better die once for all than Ki ومو‎ M رالست ون‎ 
live in continual terror 
Night is the mother of ے یں‎ UN را کو شب الاست‎ 
thoughts ۲ m i 
= A king’s palace and ےگ مرت کا اال‎ >i 


scarcity of pearls 
= The sea complains for 
want of water 


A secret is your blood , let it 
out too often and you die 


ULT Le 


Truth is the basis of all ezdu سق تام ويو‎ b 
excellence 

Music will not cure the " سے دک ور و ہیں‎ f 
toothache 

A robber in the garb of a ام رام عار ا امال اسا‎ 
saint الاب‎ FP 


The crow thinks his own 
birds the fairest 


UP PA.‏ کا كوكانايسيارا 


The farthest way about is the 
nearest way home 


راوراست رو S.‏ ورات( سار ی) 


10 make mountains of a tel n 
molehill 
When God is kind, the whole ہسرہن‎ EE 70 بان‎ P 


world is kind 


What God will, no frost can 
kill 


رسب سح انت ےیگ GA due‏ 


Mercy begets mercy 


mM,‏ رحمیی ےد اہو نے 


Sweet mercy is nobility's true 


"ELT 
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badge 


To change a custom is as bad 
as death 


رسموروان لوز موف کے را ہے 


Very weight is the authority 
of custom 


رسموروان 1 بای ز بردست لور کب 


= Habits take long to 
depart 

= Wolves may lose their 
teeth but not their nature 

= A burnt rope does not 
lose in twist 


do ری‎ 


You take every bush for a 
bug-bear 


ر یکاپ GE‏ 


Chance makes relations; 
choice makes friends 


ene” LU يكن دو‎ edits 


A man’s gift makes room for شو س ےکم کل ام‎ 
him كل فی‎ 1 0 
A bribe will enter without کے‎ alt Es Je رشو‎ 
knocking ۱ 
Habit causes love ed رق رق ہت ہو‎ 
Respect yourself, or no one uud aed 
else will li li 
See a pin and let it lie mum زكام‎ 2 ú 7 رک‎ 
A sorrow shared is but half a ; 1 
J= نات ۸۴م‎ 
trouble, but a joy that's ان‎ e f. 2 
shared is a joy made double ی بے‎ 


When sorrow is asleep, wake 
it not 


ut لے‎ Leto, 


Don't beled away by I 


4 نگ زوپ ۷ مت صا 


Physcian, heal thyself 


رگ ریز ہو توايق داڑھی ر کے 
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A pecuniary debt and 
gratitude are different things 


رپ کا 94 p.27‏ > احا نکاقر AZ‏ 


Money breeds money مریم وتاب‎ -— 
Money attracts money PEG UD رم کور‎ 
Money finds friends PEEL ره‎ 
Money calls but seldom stays ے‎ Uf. دوسيم‎ 
A golden key opens all locks سے س بکام كل حبااسب‎ y 


Money begets money e eof ele M وپ يکو دوپ‎ 
Ever spare, ever have Lj» روزحپاے‎ 
A constant guest is not صان‎ Leg رو کا‎ 
welcomed ` 

Alike every day makes a رشق‎ ut o ر‎ 169 


clout on Sunday 


Constant dropping wears the 
stone 


روز کے 4 يقر بھی cte vA‏ 


Make hay while the sun a روزگاراوروشمی اد ہار یں‎ 
shines 5 
Employment brings joy رو ڑگارے آومرو ن اے‎ 
Varnishing hides a crack مہ س عب پچپارہستاے‎ Ju 
Agues come on horseback, ded ےم اتا چو‎ ded. کھو ڑے‎ m 
but go away on foot ab. 

All is fish that comes to his رومسیں سپ رواے‎ 
net ` 
Lamentation are sure relief eton 1 diu نے‎ Pio 
of sufferings 

Devotion has mastered the ef ہو‎ ut. راش ےکی‎ 
hard way 


The file grates other things, 


TR‏ کرت ليان خو وھ یت ے 
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but rubs itself out too 


X 
A honey tongue, a heart of : oc JA 
zall ان پر دول سجل زر‎ 
Tongue is not steel but cuts — Jr خط ر‎ je IË پان‎ ۲ 


deeper 


= The voice of people is the 
voice of God 

= What all men say is 
always truth 


UCM gu‏ جو 


nd all men say is always Let AS "T 
Better the feet slip than the FPA Je oi 
tongue didi i 
A word spoken is an arrow ہکان ےکی‎ e 
let fly ü : 
A word and a stone let go yj Ub ZU ے‎ JU ale T ed 
cannot be recalled E i ١ 
¿T 
= A sweet tongue is a good T TUE "wy 


weapon 
= Civility has a charm that 
attaracts all men 


The tongue runs on wheels 


زان یی سر شرل 


There is no venom like that 


با نکازب رسب سے ُا 
of a tongue‏ 
"y,‏ ال کاو a‏ 2 بھی ہا كر Many words hurt more than etn‏ 
swords‏ 
od‏ یک یک تاو nu‏ ے A tame tongue is a rare bird‏ 
بان کو Your tongue is made of very m ré‏ 
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lose leather 


A bridle for a tongue is a 
necessary piece of furniture 


go‏ کلام ضروریدے 


The tongue is not steel, yet it 
cuts 


PE a ue Wu 


The tongue talks at the 
head's cost 


بان كبا تھی چیڑھاے ءز يان بی سس LU‏ 


All tongues are not made of Uu ULEUU 
the same Bui 
" Blow not against the ATERN 
hurricane n M 
= The dust goes before the 
broom 
Might is right "tg روس‎ 
All things are easy that are BI y سوم‎ m 


done willingly 


A wound never heals so well 
but that the scar can be seen 


jur yeie 


Money ruins many 


زر ستو ںکی ا یکا باعشنا سب 


Money is a good servant but eT Je رى مرت گار ای‎ 
a bad master 

Every one is kin to the rich زردار کے سب ہیں‎ 
man 

Ready money is a ready نہیں‎ wá 8 So PET 


medicine 


A wise man is out of the 
reach of fortune 


زر تل مسري تتابو تسيل م 


A golden shield is of great 
defence 


ز ری ڈعالءٹال دےہہال 


The love of money and the 
love of learning seldom meet 


زرك ہت اور مکی Emiter‏ 


Money is the ruling spirit of 


d پااد ےکا‎ gd eu 
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all things 


Money makes a man 


زد وژ» "ry‏ مه 


Accusing the times is but 
excusing ourselves 


زمان هکس شکایت»اپتاپاو 


A word may be recalled, a 
life never 


diu لد باده‎ A 


Life is variable اد سب‎ d 
No man has a lease of life Vue کول‎ _ cr 
Business is the salt of life کے ے‎ i. nci گی‎ Al 
E to live, but do not live to Ut a MUT متسر‎ Aj 
The life given us is for use PET 1 کم مس یو‎ 2 


Life means strife 


زئ رک یکشم کاو سر انام ہے 


To live is to do battle 


eg du 


Live to learn and learn to live 


ev oo 346 Qe 


A man of gladness seldom 
| falls into madness 


qJ»;‏ مصبيت شازونادر یآ ے 


Better be denied than 


: LM ee 
deceived 
The tongue talks at the etos سے دماغ خالی‎ Lt FE 
head's co 
Excess of delight palls وی‎ e کی‎ TM 
appetite fru ی سر کے انا‎ Pw 


Too much consulting 
confounds all 


زياد« صاارو شور ے L d.‏ قل f‏ 
Long 14‏ 


A little debt makes a debter 
but a great one an enemy 


et Mu P‏ رتسب 
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Much never cost little 


"VE‏ تب 


A crowd of books distracts 
the mind 


ياوه ل الہ ے دما ںی enl‏ 


Many promises impair 
confidence 


زيإدهه رول ح اتتبار چاتار ستاے 


Plenty is no dainty کامطلب یہ نی نکر لزیز کی ہو‎ ri 

Alexander was once a crying "ZR ST. 

babe e 9 did 
XU x 

مب جج كو ڑے ون جع هل Everybody's business is‏ 

nobody's business ١ 

He that has partners has سے کے یں سب مالك‎ 

master ` 

Do not entrust your all to one Fr? qi "T TOM E 

vessel D 

Better gain the wool than EN A FETED 


lose the whole sheep 


Better give the wool than 
sheep 


راان ر يب آوآرماد حك پاش 


Catch the flying shadow and 
lose the substance 


ہیں انا نآ وی کی eeo h‏ 


Are you attempting to 
appease every body by 
abandoning virtue? 


ری تسس ار Half a loaf is better than no‏ 
ری بسمیں توآ وی یی کی 

Silence is gold مع‎ ۳ DP 
Confidence, like the soul, 8 1 T 


never returns thither whence 
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it has departed 


To harm the enemy without Lx we AK vL 
harming oneself : 
= The she-wolf gives birth ےنوس‎ E 
to a she-wolf A dia 
= Varlet a varlet, an ape’s 
an ape, though they be 
clad in silk or scarlet 
= A burnt child dreads the سسانپکاکاٹاری سے بھی ڈردے‎ 


fire 


= Once bitten, twice shy 

= Once burned , twice shy 

= Whom a serpent has 
bitten, a lizard alarms 


No matter how much you 
feed a wolf he will always 
return to the forest 


GE EI ub on PUR سا پکو‎ 


Broken friendship may be عل‎ č يلاحب مو‎ ais ا پکو‎ 
soldered but never sound S: 
كاذك مار ےکا‎ 

The thin end of the wedge is اہی مت ٢و ے وو‎ i سا کے‎ 
to be feared ui * 
As the crow, the eggs shall be É ng 2 سن و‎ Lut 

* T 
Too many cooks spoil the PNE ماجوراے شش‎ ALL 
broth i ibo bu 
The common horse is worst مسا حےگھوڑے کون چڑے سل‎ 


shod 


= The innocent have 
nothing to fear 

= Truth is ever green 

= A clear conscience fears 
no accusation 

= Truth is always 


اکآ نہیں 
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victorious 
" Everything appears VENT yty S2 ساون کے ان‎ 

yellow to the jaundiced 

eye وتاج‎ 
= He that is giddy thinks 

the earth turns round 
Vain is the help of man ن؟‎ SE Ue مار‎ uL 
No one is punished for ہیں‎ Loh - 
another man's crime dado i 
All bring grist to your mill سب اسای ف ایرو سو یں‎ 


All married women are not 
wives 


سب جب يال سخ فر الكو یں یی یں 


All roads lead to Rome Aü 779 
Oppression never thrives ek d "n? lax 
Worse danger remains ج‎ à T ات داش سم‎ 
One devil is like the other ملت کال‎ rz 
^ distant acquaintance is the da سے ميال صاحب ملا مت‎ Mee 
am is the best source Jr "P Sé 13 Fr 


= (Speech is silver but 
silence is gold 

= Quietness is best 

= No reply is best 

= Best response is no 
response 


سب سے چپ 


The worst wheel always 
creaks most 


سب ے خر aq‏ تاذ يلاه چول چو لکرتٴے 


Cid 


Nearest is dearest 
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Everybody's friend is سس امس ؟‎ CIN M 
nobody's 31 ۱ 
Bad is want which is born of نائراے‎ Samh d ہے‎ Pu 
plenty 
All do not admire and love مال‎ ut CE TP 
the same things ۱ libi; 
All fish are not caught with Lf ut 2 d سكوك‎ 
| flies 1 um 
It is hard to please all ut J^ J سس‎ d us 


The fields are not always 


fruitful 


س uid‏ سی ں کین dut‏ 


White hairs are a sign of age, 
not of wisdom 


lou ae eiu 


the reckoning 


Daylight will peep through a ی رستاے‎ S "UT 
very small hole 

Truth may be blamed, but it ویو رت‎ o" PLU 
shall never be shamed eu 1 ۵ 5 
Truth conquers all things ے‎ Vo M پل‎ 
Truth is truth to the end of ال ى 7ھ‎ Vox پل‎ 


Truth's best ornament is 
nakedness 


حا لكا ست ری زیو را ںک يال > 


Truth is above harm ال او خطر, نہیں‎ 
Truth loves to go naked ال )کسان سس ہیں‎ 
The seal of truth is simple PEN nibo ميال 71 ہر سد شی‎ 


Truth finds foes where it 
makes none 


Leur‏ من خواه nta‏ جات ہیں 


true 


Simple is the language of 2» nuž 9 atcur 

truth مت‎ iá 

ال ميش سي معلوم تین بو ۲ Truth does not always seen‏ 
چ ںاہ پچ 
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Truth stings, falsehood 
salves over 


کے چجستاے ليان etliye‏ 


Truth is bitter 


e وات‎ 


Truth fears no examination 


ee‏ یں 


Truth is always bitter 


eon s AG 


Truth hath a good face, but 
bad clothes 


پک باس اتی و ےیک یگزو ی ق ہے 


Truth is bitter 


پک بالت سب o‏ ے 


True love never grows cold 


AF ILE‏ یں موق 


Hard words break no bones 


سخست الفا LENDS‏ 


A cheritable person is dear 
and near to God 


i‏ شرك بیسب ناس 


Better deny at once than 
promise long 


£I. (Ped‏ رت ےجا 


A constant guest is never سان سان دبا لان‎ 
welcomed DE 
He that always complains is "T یں‎ á "M 21 us 


never pitied 


سات جو بن سات ر ے اور سرا چو کو Beauty fades quickly‏ 
سد ر ult‏ معاشل ا جماخاوئربننا ے A reformed rake makes the‏ 

best husband 0 9 - 
The lad, when praised, qr کااور یاد ہ سر‎ ee سرا‎ 


become still worse 


Choose not a house near an 
inn, or in a corner 


سرائے کے نز دیک پاک uta‏ مکا ناچا ہیں 


What fortune offers, let us LTUAUI م نے 7 جوم‎ 
accept with unmoved mind VA ak 1 
Misunderstanding breaks PET nf CONIA 


head 
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A drop of honey catches S P سرک یڑ ف‎ 

more flies than a hogshead T T ` 

مسر دک ے وباس زیادوطلب اگار ہیں of vinegar‏ 

Misfortunes overtook his eH سس ے یاو‎ 
| first valour 

Assist him who is carrying کر‎ utt. 7 1 غیت ٹیک یکو‎ 


his burden, but by no means 
him who is laying it aside 


= Acheap buyer takes bad 
meat 
= Bestis cheapest 


سس تاروۓے بار پاد ماده ایک بار 


Idleness is the rust of mind + انا نک امد‎ 
On a good bargain think E ult سس رک نایک‎ G 
twice یرل ا‎ 
Idleness is the root cause of s ۳ 
بسار لول ن م‎ 
all ills UCET 
Travel when you must سر وق ضرورست‎ 
Travel broadens the mind سي فر‎ "T d 
A fair day in winter is the سكون کے بب وتان‎ 


mother of a storm 


A cake eaten in peace is 
better than two in trouble 


Fco 


Prosperity has many friends 


A little with quiet is the only 
diet 


e تمس‎ KW Vw f 


Caution is the parent of ےے اتب‎ uL 
safety کیج‎ pr ھی کے‎ 
You will proceed most safely مسي لتق ے‎ bor IL 


by the middle course 


He who rests on the ground 
has no chance of falling out 


E utu‏ مق سا ‌هب 
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Beware of no man more than 
thyself 


نوا ر بگاڑ نے والاآدٹ یآ پک ے 


Hearsay is half lies آدھا و‎ mE át سن‎ 
The ear is less trust worthy ہیں‎ PT Tj u PIA تال‎ 
witness than the eye iilii li : 
Don not believe in hearsays سن ل باس کاعش ار ھکر ں‎ 
Words are but wind, but 20 1 0 

d erT باس کااعبا‎ dt سس‎ 
seeing is believing vA 1 
= Italk of chalk, you talk LARA fJ 7 

of cheese ils 
= Jasked for a fork and 
you bring me a rake 
Disputing about the skin و 2-0 ے ے می‎ 
before catching the bear Lai V 
Do not fan the dying embers iuf iov 
Do not disturb an evil which سو فصت نومت جو‎ 
is well buried 1 
An examined enterprise goes (et, رل طر‎ V Lr 
on boldly eU اما شیک‎ 
All things are good unsaid i A سوچ‎ 
All delay is hateful, but it ced. مدر‎ JF يج سج کر کا کر‎ » 
causes wisdom 
Thinking is not knowing ejut ۓ‎ Lar 
e 3 
Speaking without thinking is سو لذ سا اه يب‎ 
shooting without aim T مت‎ e 
حيلانا‎ Onde بیس‎ 

Business is business سر سوداے‎ 
The wisest of the wise may اکر شتا‎ e TIU 


err 
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A thief is certainly caught at 
last 


uo agar‏ ہکا 


The sun may do its duty 
though your grapes are not 


SP مول نہیں‎ br 


ripe بو‎ né باس انور‎ 
Prevention is better than — Lur 
cure 0 3 

Better be proficient in one T4 سوکامو كواو صو اکر ے ے اک كم‎ 
art than smatterer in a 5 

hundred ج‎ ML 
Grief is the canker of the كارو‎ Js fy 
heart 

Great minds think alike EUREN 


Gold is tested by fire; man by 
gold 


Uidir‏ شآ اگ ےانا ن زر ے 


A golden key opens all locks ete F و زر 1 مالي سے رتا‎ 
A golden shield is of great نےیڈمال ست رن اشع ے‎ " 


defence 


A golden dart kills where it 
pleases 


rd. ir‏ جساں لا ادبا لکاری 


Poison is drunk out of gold 


مو نے کے پیالے می لوگ زم فى uz‏ 


A sleeping fox catches no i سے س وکو‎ 
poultry 

Let the sleeping dogs lie سو ے فصت کو دا‎ 
The absent saint gets no M و اک سو‎ 
candle 3 BED 
Sleep is nothing but a short wem 


death 


" Slow and steady wins the 
race 
= Patience is the remedy 
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for every sorrow 

= The race is not to the 
swift, nor the battle to the 
strong 


A friend in the court makes Keki توالا‎ cut 
the process short 3 nmm 
Old birds are not caught with t ام ہیں نہیں‎ Fr 
chaff i 
Old birds are not caught with 1 سيل‎ ut ipf سب‎ 
chaff 5 
Positi 1 t i e d. کک‎ 
: مت‎ men are oftenest in e ED. ڑے‎ fidt مب‎ 
Positive men err most of any e CS سای‎ 
men T 
= A short cut is often a nme L? Uv wf سیر‎ 

wrong cut * à 
= The furthest way about is 

the nearest way home 
Better go about than fall in a سب رک را وچ ل تو اووورہو‎ 
ditch i 
A straight stick is crooked in 3 xiu 72 کباش‎ 7j TL 
the water i 
You cannot be lost on a e کر رات عاو ۹ لاب‎ 
straight road ۱ » 
Quiet persons are welcomed 2 Kj Gardi TI ff. سر کے سارے‎ 
everywhere 1 2 

الا 

Hand: is that hand. ۴ 
ی‎ some is that handsome سیر صورست تست زب‎ 
To a crafty man a crafty and zT سم‎ 
a half 1 E 
The fox knows much, but "nrw مل‎ dr ame 


more he that catcheth him 
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= No sweet without sweat 1 
مہو زسم‎ OA 
= No gains no pains مات‎ 
One takes the trouble and 1 "EN MU á Se S 
another takes the credit i 1 
XU ox 
Marriages are made in 1 "EP 
عاديالا مسال مالو‎ 
heaven tingo ديالا‎ 
Building and marrying of T F y ری‎ 
children are great wasters 1 
»وتاب‎ 241757 7 
Sadness and gladness کاجوڑرے‎ T شاوی اور‎ 


succeed one another 


Advice none to marry or go 
to war 


شاوی اورا کے مها _ل میں ككل ین وو 


To tame the wolf you must شاوی رس معد‎ 
marry him ndi té 
As your wedding ring wears ئصا‎ e — 5 3 شار‎ 
so do your cares TT pO 
Marry first and love will موی اڵ ے‎ af Lol شاوی‎ 
follow 
A poet is born not made Lo uf t uti sta 
Courts have no almanacs ei buss لپ پاس‎ nÈ 
Youth knows no virtue وما‎ uf Ái UC LARA 
Haste administers all thing LIA 
badly باس زا‎ 
Haste makes waste dU C شتا‎ 
= Time spares nothing that سس زا‎ ei 
has been done without g 1 ل‎ 
him 
126 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


" Over fast, over loose 


Wine is a turn-coat 


سشرا سب d‏ انان بر حال ٢و‏ جانا 


More are drowned in the 
beaker than in the ocean 


1 
تست را 1اد رال 
T 7‏ 


Take a hair of the dog that 
bit you 


شراب زوم را سش P‏ مارح است (ذار ی) 


At the first cup man drinks شر ست الما نکوناارہ‎ T 
wine, at the second cup wine 8 
drinks wine, at the third cup سارت ے‎ 
wine drinks man 
Catch not at the shadow and Fu 229 شرا بتع‎ 
lose the substance ULL MEI 
A drunkard,s purse is a bottle 1 ۶2 17 رد ال کال‎ 
Wine neither keeps secrets "m "^ 2159217 
nor fulfils promises NU 
geh Ch. 
No shame in settlement f AL, Uu شرن‎ 


When pride is on the saddle, 
shame is on the crupper 


شر سارک غور کے بے بی ہآ ے 


Modesty is useless to a man T رد كرس تو‎ 
who is in want 
Blushing is virtue's colour وام ىك بعال ے‎ f وص‎ f رش‎ 


Keen in commencing, 
negligent in concluding 


eA Ib‏ کے میں ست 


Every beginning is cheerful PET. اسان‎ Ut ثرون‎ 
To an upright man a good edt EMT رش‎ 
reputation is the greatest in "S P 
heritance ورسشہ نہیں‎ P 
Good blood cannot lie یں ول‎ FA 
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A thread will tie an honest 
man better than a rope a 
rogue 


Noble housekeepers need no 
doors 


سشری نار KU‏ 


Noble-mindedness does not 
receive insult 


سش ری فك كو ہے عزت Uum‏ 


Change your pleasure, but 
never change your friends 


خضل برل سكت ہی ں لان ووست JN‏ 


Business is the salt of life 


e Ju 1 ضل‌رر‎ 


All beasts of prey are strong 
or treacherous 


مشكارى جانور پادر uti ACA‏ 


He that eats good meat shall شر ور و یر مشر یرتا ے‎ 
have good meat 

A fair face may hide a foul V A سشكل مو مسال کر‎ 
heart 

Do not trust to appearance وصور ست يرمت صا‎ JÆ 


Have few friends, though 
much acquaintance 


TEE,‏ بقل سے دو ی ای دو ے 


Hearing is not like seeing 


DIITS شن‎ 


Nothing impossible to a 
willing mind 


شوق ےآ کول چپ سکن ہیں 


There are many ways to fame 


të Peel شہرت ما‎ 


All fame is dangerous; good 
brings envy, bad shame 


شرت خط ناک یز ہے ا ىس حاسد پیر اہوتے 
.720230279 لے 


A boaster and a liar are 
cousins 


ut پاژاود ویس بھائی مال‎ ad 


Bullies are generally 
cowards 


شه 
uti ndr‏ 
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I have a good cloak , but it is 
in france 


تب ہکا ما کے ہیں 


The leopard shall lie‏ ٭ 
down with the kid‏ 

= The deer and the lion 
drink at one stream 


سشيراو رک ری ای dy f‏ 2 ہیں 


A lion's skin is never cheap 


مشبير ىك#ال یمس ced‏ 


The frost hurts not weeds te eA KU نے‎ i 
One good word can warm ےول کو‎ e TU yy 
three winter months 1 odi 
uz بھی مو مکر‎ 

Point not at other's spots quin شیل مل ہیں می ےکر‎ 
with a foul finger - 
Call not the devil; he will 7 zx 

: سشیطا ن کنا برے متا‎ 
come fast 5 ۱ cob (oem 
A black hen lays white eggs P Í L شیطان‎ 


The devil is a busy bishop in 
his own diocese 


شیطان ہر وقت ابق شیطنیت میں مشخول بتاے 


The devil is not always at one 
door 


tK Ur ایک ىورو اكير‎ LAUR 


* كل جاو 


A clear conscience is a coat + p ہس رن زر‎ T سار‎ 
of mail i 

A quiet conscience sleeps in نی رو سس کاڈر؟‎ MES 
thunder 

= J[tis never too late to PEZEAPS مج کا ہو اشا مکو‎ 


mend 
= Heis not lost who comes 


ut yt‏ کے 
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at last 
A bit in the morning is better zu. lusu. سادراان‎ SUC 
than nothing all day ‘ 


After dinner sit a while; after 
supper walk a mile 


ٹس ےکھانے کے بح دآآرام شام كان کے 


d احا ی ګت کے‎ 
Patience is the key of content شب‎ Tf صبرت ا عن‎ 
" Bear and forbear is good بل‎ EM صب رک بل‎ 
philosophy 
" Long looked for comes at e— tn 
last 
= Everything comes to 
them who wait 
Patience is a plaster of all صبر كل 7 ںید واے‎ 
sores 
Bitter is patience, but its fruit صب روا اوه را کے بار‎ 
is sweet 
Patience wears out stones ازمت پاہرے‎ yu 5 815 صبر‎ 
Patience is the key of PEU صصب روا _ لآوجنت‎ 
paradise 


Genius is patience 


صبر ء تمل لون مک سب 


What is the use of patience, 
if we cannot find it when we 
want it? 


صب روہ ےج وک وقت ات ے نہ جائے 


Society moulds a man انا نال ې‎ -— 
Associating with the bed, you eus YU NM, 
yourself will become bad a 
The rotten apple injures its تراسا کنر‎ a "-— 
neighbours ١ 
A man's character depends کا ہو ےس سير رہ‎ 


on whether his friends are 
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good or bad 


A little labour, much health 


pón تکام‎ 


A good head cannot lie 


تسج الد مارغ بھی taut A‏ 


Truth never grows old 


ups ex "EVO JE‏ ے 


Truth may be smothered but 
not extinguished 


صراق تکود Pe‏ لین مھا يل جا 


What is right cannot be شان دار »ول ے‎ ERES 
separated from what is 

glorious 

Charity mitigates evils TT RJ 


All nobility is lost in him 
whose only merit is in birth 


صرف غائ ہاش رات شرا تکامعیار ميس 


Virtue joins man to God US سے گی انان ال کک‎ É مرن‎ 
Cleanliness is next to "m 
صفال امسا كا مم‎ 
godliness f اضان‎ 
Cleanliness is next to 1 "m 
سال ےد و ہہےدرے‎ ACE 
godliness ترجه »م‎ AU 
Cleanliness is a fine life- مسر روه‎ 0 
preserver et Ó 
Counsel is never out of date Tí صارحبروقت‎ 
A fair face may hide a foul رع رف نار‎ ۷ NC, 
heart تيدم‎ E 
The fox changes his skin but PT VPE صو ری رل یاک‎ 
not his habits یرت نیل‎ e an 
Beauty is but skin deep ہو سکم‎ y. Hes صو ر سح سے‎ 


IU E 


Will is the cause of woe 


ene 


131 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


A fool is better than an هکس بے سج سا‎ 
abstinate man 

- st man must have his PEST 7 T 5 du» 
A wilful man needs be very > عقل مشر ہو اضروری‎ L as 


wise 


Proverbs are the wisdom of 
the streets 


ضر باشل عام لوكول کے ترک چو ڑہوتی سے 


= Necessity is the mother of 
invention 

= Needs make the naked 
man run 


ضور ست اباد كل مال ے 


The worth of a thing is best 
known by the want 


c dene) pu يچر‎ d 


ضرور ست دما آوتشیس کر رقاب Necessity sharpens intellect‏ 
ضور ست Necessity teaches art c M aA‏ 
فروره ر is a violent school aieo‏ سس 
ضرورست کے وق گر ےک و کی ا [tis good sometimes to‏ = 

hold the candle to the * 

devil qtu 
= Many kiss the child for 

the nurse's sake 
Necessity has no law ضور رت سل سب روا‎ 
The force of necessity is رواے‎ A ور ل مس سب‎ 
irresistible 1 
You cannot escape ضور لت نع نہیں ال انه‎ 
necessities; you can conquer . 
them ےپ کے ہو‎ Ë 


Every couple is not a pair 


ضروری یں مشار ی صا ہآ بادى کی مو 
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Be surety, and danger is at 
hand 


مانت دیتاخطر_ تال مس 


Your surety wants a surety 


LTdL Lc‏ پیر مات د رکار مون ے 


Conscience is the voice of the 
soul; the passions are the 
voice of the body 


1 جذ بستنم‎ ite یآوازے‎ d 


Conscience places a bridle e J^ 
upon the tongue رزب نک ۲چ‎ 
جل جلو‎ 
Skill is stronger than ےج‎ Sayre لاقت‎ 
strength ۱ i 
Policy goes beyond strength ethe giró بس‎ os "m 
A good swordsman is not a LE T AP" 
tM GC طاقت وراو ی تور‎ 

quarreler uu! دی‎ iii 
Shun the companionship of intg لات‎ 
the tiger درک ردت بھی ہیں ل‎ 
Companionship with a JaAn و سم‎ "y edi d 
powerful person is never to 
be trusted 
An ill physician cannot cure "INTE 7 
others TOU 

رو ILE‏ اکر ےک 
7 کٹ ساودقت_ب vds cures more than the‏ 

octor 

To avoid covetousness is to gt dt. = sh, ۳ ۳ Č 
conquer a kingdom 
Covetousness is generally C LSU 
incurable e Ü 
Queen is dead d M ài 7 JU یفاک یک‎ n 
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It is always the cat that did it 


Anger is canker of the heart 


جل ظ جلو 

Old sins casts long shadow ex ur ضام ۃ‎ 
Cruelty is a tyrant that's PEDI فا کو رو ق‎ 
always attended with fear í 
Beads along the neck and AED La. B 
devil in the heart ii اشن‎ vu 
Beautiful enough it good " کشا ریخ صورا‎ 
enough dr v abd 
" Judge not by قا یلاوتم مت با‎ 

appearences 1 
= Appearances are 

deceptive 
= All are not thieves that 

dogs bark at 
Weak men had need be witty تسر يفف بو لزور ول لیے سوومنرے‎ 
A tyrant is most tyrant to ی رستاے‎ J ۷بررصل‎ "d 


himself 


Clemency is the remedy of 
cruelty 


PET حسم ول‎ d 


Wrong has no warrant 


تسل كرن الى حالت يبل utt uf‏ 


7 x 
Humility is the foundation of سام‎ ug یا«‎ 
all virtues 1 Uf اپ‎ 
Best to bend while it’s twig ہیں‎ kanig" مین میں بی سر‎ a 
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Habit becomes second nature + ال‎ aon a _ وی‎ os 

Habit is the second nature اور ت بھی نہیں وق‎ 
o لیا‎ — 

The anger of lovers lasts a LX Én تک تو‎ £e عاو‎ 

short time 1 

A fool may give a wise man ے کی سس سل‎ PLE 

counsel DU "لگ‎ 

A nod to a wise, and a rod to vx یکو‎ au FA تل‎ 

a fool 

Who robs a scholar robs PM عام شل »ن‎ 

twenty men : 

Who does not mix with the عل صل !فی ی‎ zuo 


crowd knows nothing 


باس کایہتہ نمسي كلت 


A common blot is held no 
stain 


عام عب T‏ 


A wonder lasts but nine days CT ہیں‎ df sug $ 
کس سی ین لس‎ imer ھت‎ 
A friend in court makes the 
سی ں دوست فى موچ دی ے‎ Dur 
process short دوس تک د‎ 
سبكم سل ٢وا ے ہیں‎ 
Bad excuses are worse than ع رامد راکاد‎ 
none ud 
Debt is a grievous bondage to e— بعر‎ "2 JJ L Lob 
an honourable man 
Money often makes the man " 1m رآ‎ "NP 
3 
An honourable death is 85 : 7 : 

7 y. مورت ؤلت‎ lc 
better than disgraceful life 02 ken jr 
Love is blind etre id شق‎ 
Love and lordship no ef بل رقب‎ S شق‎ 
fellowship T مہ‎ a 
Love and red nose can't be (s فين ص‎ o£ 3 اور‎ ad 

e? v T? 
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hid 

Love is master of all arts سب رآ ے ہیں‎ LF 
۳ 5 ۹ ۰ مهس ہک‎ 

Love is always blind Enyi ہیں‎ MOT 

Love knows no rule ee, 2 Pad 


Pardons and pleasantness 
are great revengers of 
slanders 


فو سی ں ولاست (Ehe‏ و نہیں 


Wisdom is more powerful 
than strength 


ig gu 


Your wits are gone a wool 
gathering 


eia 


A fool and his money are 
soon parted 


MALI تنس‎ 


The more wit, the less 
courage 


3 aA 


Better be born lucky than 
wise 


كلك قر رمس وول تک قرب 


He demands tribute of the 
dead 


Now is the watchword of the 
wise 


تسل م رآ کاک مكل ی ti ut‏ 


A sensible man judges of 
present by past events 


c بت‎ 7 A) 


A wise man cares not for 
what he cannot have 


تل س رآری پا کو ی سیں 
ینک کوکش uut‏ 


A fox never dies in the dirt of 
his own ditch 


cur من ا ےی يندت س‎ ud 


The wise learn many things 
from their foes 


"d‏ کب نم اپند cur‏ كتين 


A wise man gets learning 
from those who have none 
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themselves 


n 


A fox is not taken twice in 
the same snare 


ran d”‏ ایک بی جال میس یں نس 


Wise men learn by other 
men's mistakes; fools by 
their own 


e ub سرو ںک‎ d 
ہیں اور بے و قوف انی خاطیوں ے‎ ah 


A prudent traveller never 
disparages his own country 


تل 278123799 نک ت رتبب كرجا 


He is wise who looks ahead 


= A nod to the wise and rod M کو اش‎ 2 
to the otherwise سل مس دکواشار دج یکا ہے‎ 
= A word to the wise is 
enough 
A nod to the wise and a rod y? کو‎ F uh PERS تقل‎ 
to the foolish 
The wise man carries wealth مرصیں‎ Lulas اد‎ FN. تقل‎ 
in himself 


The wise make jests, and 
fools repeat them 


Ou‏ کر ديري توف ا سکودہراتے ہیں 


A wise man will make more 
opportunities than he finds 


قصل من ر موق نكال لے 


A wise man will be master of 
mind a fool will be its slave 


quo P‏ ابو ركنا اور س ہے وف 


A pss man's loss is his Ut مشت‎ uud 
secre 
Wisdom is the wealth of the بی رولك ے‎ d L کے‎ id عقل‎ 


wise 


An ounce of discretion is 
worth a pound of wit 


en Pn ena e Cua) 


Wisdom is neither in 
heritance nor legacy 


dot Uto قل من‎ 
e ج‎ 
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What's bred in the bone will ملک صا عار د صہاۓ‎ 
come out in the flesh 

Prevention is better than عاج - افراوپہستترے‎ 
cure 

Precaution is better than IM حلا ے‎ 
cure 

Nature passes nurture امت صاع ساوت د باه‎ 
The cause having ceased, the یلتدر بی تو مسلو مک الت‎ 
effect ceases also 

کت بی دولك سه Knowledge is power‏ 


There is no royal road to 
learning 


M ceni‏ نہیں 


Whom god teaches not, man 
cannot 


etni مس‎ 


Teaching others teacheth CO NN NN تست وا‎ 
yourself لا اوت‎ um 
Zeal without knowledge is a 5 کی ماد‎ o: مكو‎ "T J RAL " 


run away horse 


The most lasting monuments 
are the paper monuments 


“لم وادب 1 x‏ يل ياتنه رین یادگارٹیں 


The day is short, the work is Qu طوا‎ d مس‎ 

much 

The public pays with uz ار ےد‎ Ja وام الاش احا‎ 

ingratitude li 

Popular opinion is the وٹ ے‎ UOS oz ud الاس‎ (f 

greatest lie in the world 0 ا‎ 

The views of the multitude T; Lx Lud اس‎ Z4 

are neither bad nor good ` 

Women and wine make men ور سش راس انان ے‎ 

out of their wits 
س 7 مايقب‎ win 


A woman and glass are even 


عورست او رسضیظ جفاطت يبل هناها > 
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in danger 
Choose neither a woman nor | 7 کر‎ 4o y Se ور رد‎ 7 
linen by candle light * 
A woman either loves or . 9 5 

af‏ صو ی ارت 
hates, there is no third 5 i d i‏ 
VI.‏ گے course‏ 
One woman will take another 1 "EU‏ 
woman's part‏ 
A woman's work is never cn.‏ 

ورت كا v‏ 6 سل »وتا 

done کش‎ 07 á 
A woman’s hair is long; her بان لولس کی یوسب‎ =t 


tongue is longer 


Lomh hair, little wit 


Lu ورک‎ 


A woman's nay is no denial 


uf‏ كوبال ہو دے 


Woman laugh when they 
can, and weep when they will 


#رستك ك الى موق ye‏ سم 
رونا سل این ھ مسجل ہورے 


One tongue is enough for a 
woman 


#دست لے ایک ہی ز ن کے 


Women and workmen are 
difficult to handle 


عور لاوركاريار ول کو تا لو یں انا شك لكام > 


To deceive a deceiver is no PIANT y; foni مواو ضگل‎ J عو‎ 
deciet 
A crafty knave needs no گا ضوسعكبي؟‎ duit 


broker 


Vice is summary, virtue is 
slow 


ب ایک و م eH Eu‏ 


Vice is nourished and kept 
alive by concealment 


yni nisih Egt 


A mole wants no lantern چپاء سين يرن‎ $ 
Every man has his weak side ے‎ f عيب تون‎ 
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Vices are learned without a 
master 


ع کے یےاستادی ضرورت Uf‏ 


A man's folly ought to be his FEN S; i کر‎ 
greatest secret شالت ناش‎ 
" A day after the festival silans 
= A day after the fair rum 
Christmas comes but once a a 7. 

کد * میں 
يدروزروز year du‏ 

*C* 
Betrayers are hated even by f fuo ues x (uu 
those whom they benefit e ال‎ 
A traitor is ill company Jy عدا ركو‎ 
Growling will not make the حضراتے ے كام نہیں كات‎ 
kettle boil 
Poverty tries friendship ے‎ Ó wr 1 نبت وو سق‎ 
Necessity knows no law = 1 عن رض او ی ہو‎ 
Mad of self sings of self ETT 
بادلا ير‎ 
When pride is on the saddle, m" وركا حسام‎ 7 
shame is on the crupper ` 
Pride hath a fall LZ e 
سرپ‎ d 
Comfort is better than pride ی. ۶7 د آرام سره‎ 
An ounce of vanity spoils a اق هو چپالتدے‎ P 
MA z 


hundred weight of merit 


A little bird is content with a 
little meal 


een) PU it 


Hope is the poor man's 
bread 


ربا دی اسب 
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Poverty makes men fex e ur. - 
ridiculous Vu مج‎ 
A thin meadow is soon PET لی‎ D TP 
mowed ٭‎ ۶ ۶ 
The poor man's shilling is ہیل‎ T و‎ 
but a penny . 
A hut is a palace to a poor I— واو‎ f e 
man — ULT سرب لو كم و‎ 
Children are poor man's اوارتی رولت‎ 7 
riches 2-80 بک‎ 
The weakest goes to the wall يوت ل مال‎ 7 12 7 
Every dog has a day Lbs ud dl مرون‎ 
Poverty is no sin but twice as غر م کول رم لیکن جم سے با ہک سے‎ 
bad : 1 
Poverty breeds strife mE: و‎ AU عر مبى‎ 
Anger makes a rich man ار ےکا‎ 2300 7 
hated and a poor man ربب ل قار‎ nie ايرس‎ 
scorned باعث لاب‎ 
Anger and haste hinder good ded اور جلری‌ش 027 نہیں‎ ۳ 
counsel ` ١ 
Alexander conqueror of so کا‎ E تالو اناس سے‎ 0 
many kingdoms and peoples, er we سے لے ےت‎ 
was overcome by anger 
Anger is a sworn enemy مال رسشمن ےج‎ PA 
Anger punishes itself ان »ناتسب‎ TT » 
* 
A man in a passion rides a PREDNE P p 


horse that runs away with 
him 


Even a fly hath its spleen 


غ ےگس کو eium‏ 
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Anger is blind ert ہیں انا نکر ہے‎ e 

An angry man regards advice "NO س یس ,کر الام‎ P 

even as a crime 

Anger is a short madness ee غم ثم يكل‎ 
€ ات‎ Li 


A mad beast must have a 
sober driver 


NT 


Never answer a letter while 
you are angry 


غ ےک حالت ب كول اتم فيصل eut‏ 


n wo to one, in all things, شدرہستاے‎ i ATI. 
against the angry man ; 
Anger is blind > اندها وحبانا‎ ut^ p 
The fish adores the bait حسلام یٹ ابیز ول پیا کرت ہیں‎ 
Slavery is a curse عشااى کابلاسب‎ 
Fetters even of gold are شا 7 زی‎ dii 


heavy 


Better go back than go 
wrong 


ausus‏ چ ر بن ے پل جانا سخرے 


What is the use of running, 
when you are on the wrong 
road? 


فاط ر تۓ پر دوڑے Mee i.‏ سے 


= Every error is not to be 
called folly 

= The wisest make 
mistakes 


t‏ سس ے سيل ہوئی؟ 


A sorrow is an itching place 
which is made wrose by 
scratching 


خم بت نکر C‏ باعصتاے 


Sorrow lengthens the hour 


خم گیل ب ری مولن 


Better a little lose than a long 
sarrow 


عنس مك نہ uy‏ سے 
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Be always merry as you can, 
for none delights in a 
sorrowful man 


ut uy ca‏ کرم 


Sickness is better than 
sadness 


Ted gise d 


Bring not a bagpipe to a man DE نے سیخ وار من‎ 
in trouble vidi ا لس نت‎ 
After a storm comes a calm وان بی رسکون‎ 


There are as good fish in the 
sea as ever come out of it 


غيب هك oL?‏ هرس رت ے ہیں 


A favour ill placed is a great 
waste 


eos f. گر ناعثایت‎ cuu غير‎ 


Woman is variable as a "un : 
Ul P eof یمس اما‎ 
feather the wind 007 مزاگ‎ 
Pardon is the choicest flower Kt M eL نج‎ 
of victory x ud كسب‎ 
سان كرو ۓ یں ے‎ 


Let those laugh who win 


tnu out SE UC یاب نو‎ 


Absence sharpens love, 
presence strengthens it 


فراق بش Jose A‏ جڑ پڑت سے 


A wolf in the garb of a lamb LU Lud زغ‎ 
Lnd d 
Tranquility is difficult of e tn^ e c فرص میں جين‎ 


attainment in leisure 


Everything in this world has 
a different value 


E f ur. UP اورم ثالوووا/ك‎ AY, 


Spare your rhetoric and 
speak logic 


M. بات‎ 11 V VOL فصےاح كو‎ 


Waste not, want not 


gid‏ دار ہیں 
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Great spenders are bad e ل چ ےس اوسا و ۓکوکہاں‎ y» 
lenders Tm ü 
Buy what you do not want, رمعا‎ ES EA. 
and you will sell what you queens ل‎ 
cannot spare 
To light candle at both ends "v فضو لخر ىمر‎ 
: چپ‎ 
A Beggar can never be کاروالےےکا؟‎ E 
bankrupt i E 
Beggar's bags are مرم‎ ut ء‎ is $ 
bottomsless id 
Fretting cares make grey ال ضےکروستعا‎ 
hairs ی‎ M 
Care will kill a cat "an É 
Cares passes every age E. بھی سس‎ 3j 
? سس‎ پ٠‎ 
Care is not cure ut عسا‎ Ji 
A pound of care won't pay eemo ei مر‎ 
an ounce of debt T 
Care is not cure 5 ری مل‎ É 
An army goes upon its belly رسد سب ے طروری سب‎ L وع ے‎ 
The judgement of men is "UAE. 
fallible A 
Be just before you are PENIS فپ ی ے اا فان‎ 
generous 
kük 

A good judge conceives TE E: 
quickly, judges slowly كن‎ d 

ع مكرنس رات et.‏ 
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Talent works, genius creates 


ٹابلیس تکام کی ے اور ذبانت ا eN‏ 


Worth without wealth is a 
good servant out of a place 


تابلست ای رولت زيب iut‏ 


Saying is one thing and 
doing another 


ur ال»تل_ب.صل‎ 


Much law but little justice 


تاون»بست»اض ان Uf‏ 


The law is not the same at 
morning and night 


اون e ^L Ls LL‏ »وتاب 


A good lawyer makes a bad eal Ejn اون دانڑوی‎ 
neighbor 

Custom rules the law etn P ael» او نسم‎ 
Be never so high, the law is ut Ee اون ے‎ 


above you 


Ignorance of law is no 
excuse 


نون سس ا سل TIT‏ نہیں 


" You cry before you are 
hurt 

" Do not take the antidote 
before the poison 


7 PEE 


The murder will be out 


تل چپ (rue‏ 


Antiquity is not always a 
mark of verity 


ut ders 


Nature does not make a leap PEUT EX ar Ja 
Nature is beyond all teaching وكون سکیا ے؟‎ es 
Nature does nothing in vain uf dee rd 43M تدر‎ 
Crosses are ladders that lead CAM رت کڈ ےک رکون‎ ۴ 
to heaven 

قر ركوو ستاے روڑک1 اصانا Too much familiarity‏ = 


breeds contempt 
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= A constant guest is never 


welcome 
Step by step one goes far ^ "354 
ترم قرم لگ مرل سل »و ال سے‎ 
Borrowing thrives but once کبلاسب‎ 72] 


Better to go to bed supperless 
than to rise in debt 


e RUE SX cA 1 AV 7 


قرض حبلری باعث يفت بن حبانا سج is soon‏ تمرح شر 
7 شش ےدام ے in debt is caught in a PEUT.‏ 0 
Fortune has no reason PEN nd ds‏ 
تست سار رآوی 11 کر ے Fortune favours the brave‏ 
شف کے PEL‏ کوسب مار All the world will beat the uti.‏ 


man whom fortune buffets 


Everyone puts his fault on 
the times 


incus‏ ےالزام ما ےکو 


The absent party is still صو رس کاچ موجووث ہو‎ 

faulty 

تصو رکر کے ایک با اشكا رر نكو او و سرک پار A fault once denied is twice‏ 

committed ۱ 5 07 5‏ 
قصوركر :اي 


Death is inevitable 


os‏ ے 


There's remedy for 


تضا ےآے de‏ 


everything except death 

۰ Many a little makes a ete کر‎ ts تلے,قتلر‎ 
mickle ns 1 

" Little drops of water, 
little grains of land 

Little drops of water, little te 


grains of sand; make a 
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mighty ocean and a pleasant etto m 
land 

Little drops make the ocean حك ور بلقاي‎ "P NM 
Many a drop makes a shower قطےروقطسروٹوروریا‎ 
: is ~ is mightier than the SEE "ud 
Believe that you have it, and تسشاعت ہس رین رولت ے‎ 
you have it 

A contented mind is a ق اعت سب ے بذک رولت ے‎ 
continual feast 


Content is better than riches 


مایت با ھکر رکول‌رولت نہیں 


A man's discontent is his 
worst evil 


تاع تکانہ ماسب Eg”. gye‏ 


Content is He true + قمر‎ v4 igesi 
philospher's stone 
A bargain is after all a ٹول ے مسرن موو ںکاکام نہیں‎ 
bargain 
و‎ mind in a sound مسي بو ره طاسب‎ (C pe قوى ومان‎ 
Precious things are not 1 اث ار‎ 22 
A می ا اء تا بے‎ 
found in heaps am 
What cannot be cured must ور وس‎ ou uu? 


be endured 


X x 


Once a traitor is always a "Men 

كاد دس دوک با 
traitor Ado AA.‏ 
977 01 بسن ایک می يار چ نے It is a silly fish that is caught‏ 


by the same bait 


Deceit will not succeed long 


ut AMAA کاٹ‎ 
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= An ass loaded with gold 
climbs to the top of the 
castle 

" Two day sticks will 
kindle a green one 


کک کے سس ات لوا کی تر حاتدے 


You cannot judge of the 
horse by the harness 


كا یکو دس ہک is‏ قبت ی لاک باق 


Bark worse than bite 


کا ےگ بجو کے زیادہ 


One grain of pepper is worth 
a cartload of hail 


کرآمرچیزرل قمر مل دكار جز 
dria Mt‏ 


Better ride an ass that carries 
us than a horse that throws 
us 


ک رآ مرچ امش ی ی 


A workman is known by his ; 4 
Mie y eariy hepk 
Art consists in concealing art آباء‎ fj yu P کےا‎ 991 


The pitcher that often goes to 
the wall shall be broken at 
last 


اح نگ dise‏ »کل ڈول 


Enough is as good as feast 


ġir كال‎ 


A crow is never the whiter 
for washing himself often 


كا )سيد بل ہوتاچاسہے لاک ار مويل 


A crow is never the whiter yy" DEEP كلاد أجل‎ 
for washing himself often 1 Y ` 
You cannot wash a 0 7 

atlag e ےکا‎ el كوا د‎ 
blackmoor white ue ie is 
Time devours every thing کال س بک وک حا ےک‎ 
A black hen can lay a white Sia uut. کال مان‎ 


ess 
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Black will take no other hue (C uz رگ نہیں‎ his اللي‎ 

A crow cannot become white fo نہیں‎ PE ds ل صابن ل‎ € 

by washing itself with soap 

If you want a thing done, do "TP PEE 

it yourself زات لته‎ 

Well done, soon done كام اکا موا درو‎ 
e 3 g 

Brevity is the soul of wit Ii oL كام بواو مین‎ 

Handsome is that, handsome 7 

s ہیں‎ (Ve 

At the end of the work you PEWITT كام‎ 

may judge of the woman 

Our best friend is our work كام سب سے ادو ست ے‎ 

* ۰ 

Work b it h ll 1 

7 ears witness who we کات چلتا ې‎ AKS 2 كام‎ 

Practice makes a man perfect 6م الب‎ P كام‎ 

A work begun is half done etn se رش وکر‎ zi 

Business and action "T ہیں مین‎ WU مارگ‎ FAA 

strengthen the brain, but 2 2 

much study weaknes it e. eL 

The result proves the action کا سن ۲ حسام موو نهب‎ 

Even a pin is good for ہر ابر‎ Y KK 

something and that is more 9 Tere 

than you are 

To work is to pray P M کا مکر‎ 

Measure thrice before you طررح سوچ سبي لو‎ Tí A كامكر نے‎ 

cut once 0 

You cannot do anything by نے سے گی ہوتاے‎ [ek 

doing nothing 
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کا مک ر نے کے متقابلہ ل كد Criticism is easy and art is JU AUS‏ 
f‏ بل ل لد تیآ سان ہے difficult‏ 
کا مکر نے والاسب خرافات سے بهار بتا سب A busy person is safe from‏ 
temptation 0‏ 

Great braggers little doers "T 74 7 كام‎ 
It is working that makes a tu— ^n کا‎ 
workman T Mii 
rt way and look v ہیں ل‎ m 
pon enough but few cà ڑی ہو‎ PIU d zi 
The end crowns the work كام 7 قر اجام سے نے‎ 
After reckoning one must 0 

7 "d 5 كام کے بحس آرام‎ 
Pleasure tasteth well after PEDI. کم سے کیل‎ 
service 

Appetite comes with eating PETS Pd zi 
Be not ashamed of your م؟‎ LÁ ام مس‎ 
handicraft f ۳ ۲ 
A successful man loses no e سس یق‎ Á. یہب‎ Pf 
reputation * ۱ 

A plant often removed قل مزدی‌لازی سب‎ L )آپلے‎ 
cannot thrive T 
"۲۶ is the road to the کان ے سس ول صیں)|تری‎ 
One eye- witness is better ابر‎ £, J لمر‎ i UK 
than ten hear-says 

A man, like a watch, is to be ےیک ماش‎ 91 ۳ 
valued by his doings اك کرت سو‎ eid 
A slothful man never has PE 7 173.1 


time 
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Blame is the lazy man's MA Le کا لآ وی انم‎ 
wages ; 

eum 
و‎ sheep thinks its wool eani y d D" 
ا"‎ is the mother of all PELA y كائل سب‎ 
(0۳۷ take the most کی کے برا ركو شو ۔_ تسيل‎ 
سے سر مھ کی حر چا طس‎ 
e E کا سیا ہک کی کل ہز ے‎ 
N T ez cm 


Nature does nothing in vain 


کا سات م ghs‏ مايه تس 


Lear‏ با تھ نی رلك جاه man may catch a‏ ما 
بھی Bear with evil and expect u^ bee iid‏ 
good istis oie a‏ 
Su 4‏ بھی o is not always to be P‏ 
por 4‏ نے سے در ےکر سرب Better late than never‏ 
Better to rule than to be 07 AF‏ 

ruled by the rout 
Our luck will turn some time ىون لسرن گے‎ a Af 


Every dog has his day;and 
every man has, his honour 


حور ےت بھی £u‏ 


A book is a friend that never 
deceives 


کناب ایک الیبادوست ے جو ouf SPE‏ 


Books are a blessing 


کال بھی ایک سے 
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Books and friends should be 
few and good 


گت اورووست "E‏ لين انق رک پاس 


" Dog does not eat dog 
= Crows do not pick out 
crows’ eyes 


(acer‏ تيرق نہیں ہوح 


The moon does not head the 
barking of dogs 


EAL‏ ر ےے ہیںء قا D‏ على رب ہیں 


The moon does not head the 
barking of dogs 


کے بھو uz o‏ نکل با uti‏ 


The dogs bark, but the 
caravan goes on 


کے بمو کے ماش dI‏ صا عارے 


= Two of a trade seldom 
agree 

= No man can serve two 
masters 


سو سيرى 


A low-born man feels proud 
of new honours 


کے AE‏ مس ہوم 


What is bred in the bone will 
never come out of flesh 


کے کی دم ده برس تی یں ركذي بھی يزصى نکی 


What is crooked in nature wun و مک ادہسال گی‎ rd 
cannot be straightened by art 5 

پر یاو يسح ىك شی ی 
A crooked stick will have a Lie, 2‏ 

IM کے ل وم مو ےپ کی‎ 
crooked shadow ó Ke KA 
All are not thieves that dogs tog رش‎ ۳ á Se d uu x 
bark at 8 ii 
Law is lottery ے ہو ے‎ AUT 
Old foxes need no tutor نہیں سے‎ AMA Ut وس سب‎ Á 
-- بی‎ hd 3 

=" There is something PETIT qd u^ وج‎ A. 


wrong at the bottom 
= There is something fishy 


fishy 
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= Halfa loaf is better than 


ni‏ نے سے تپ “ہو ں ہسحجرے 


none 
" Something is better than 

nothing 
Thraw the wand while it is Jin n ode TTA 
green i 
Bend a twig while it is young 15228989777» v £i 
Do evil and look for the like yndy S 
Do good and have good کک لاوم ولا‎ 
One good thern deservs "DTE 
another 
He gets reward, who works مزووری كما ری‎ J 
hard 
Do what you think proper esule ۳ ur 
and do not be afraid 
One does the harm another مو ۳7 لوالا‎ Z ایا‎ LIMET as 
gets the blame 1 
= One slaps, another pays ú مر کو‎ Sas 


= The sins of parents visit 
their children 


A good winter brings a good 
summer 


1417719471 بعد شر تک گر ی نے 


To make a man valiant abuse 
him lustily 


کک آد یکو ntt‏ توب اعت لام یکر و 


A powerful imagination E ia De Ve 
produces the event »سب پا سب‎ Td 
A thing is bigger for being m? 7 ۳ Dem "i 


shared 


Favours unused are favour 
abused 


Likeness is the mother of 
love 


FUA‏ کک ایست د اې 
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The longest day must have 
an end 


کیک حال تيال Fuut‏ 


A green wound is soon ركو‎ "PT ع سب ود رکک‎ d 
healed ^ 
By others’ faults wise men v^ می قل‎ ye gi تی‎ 
correct their own 58 

e ub vaut سے‎ 
An open brow indicates an شا شاد لک نان ے‎ VESE 
open heart ا‎ 
No alchemy is like saving میاه‎ V شصاری نی‎ eil 


" Tomorrow never comes 
= No one knows what the 


کلس_ زره ے؟ 


future will bring forth 
Leave tomorrow till dz Lov. کل لكل‎ 
tomarrow E 
What's done can't be undone (ET نہیں‎ LR کان ےید‎ 
To gain teacheth how to et چنا‎ AULA 
* 


spend 


Bald heads are soon shaven 


كينت اي صب تآ pi‏ نہیں & 


There is no remedy against 


La guia. 3 


misfortune 
It is not beard that makes the ex كسبل اوڈ سے ے 3 0 ہیں‎ 
philosopher 


" Great Dispalay, little cost 
= Cheap and best 


کم غت این 


A feeble body makes the 
mind weak 


Li Ti d 9p d‏ ور وضاتالے 


All that shakes falls not 


utu‏ طاقت مول ے 


Flies are busiest about lean 
horses 


زو رودن دراب 
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To a child all weather is cold P کر وروم ووت‎ 
A little pot soon hot ہے وت سب‎ Ut کر ور‎ 
e comes of ezdu ورى سب با‎ TP d 
Few words are best تھے‎ 1 IE 
۲ tongue shows a wise + EANAN د‎ IE 
m most who speaks + ie عام‎ 1 IE 
A dumb man holds all Goti KSL c» 


Rare things please us 


wË FAAA 


A silver key can open an iron 
like 


P cd ۹ 


Birds of a feather, flock 
together 


qu traf‏ بالبوتر ينزيد باذ 


Out of the frying pan into the 
fire 


ki‏ ے EP FP‏ مي كرنا 


In for a penny, in for a 
pound 


UA e rA o ٠گ‎ ue Uu كو‎ 


The camel going to seek لاعت سک ال ءابق کی بھول میٹا‎ T 
horns, lost his ears 5 * * 
Uneasy lies the head that "NT ۳۹۳ md 1 
wears the crown ١ 
Word by word the book is ںا ے یں‎ DIL Ab FASTA 
made MT 
" Light gains make a a jzu 2 ژ یکر‎ FASTA 
heavy purse E 
= Apina day is a goata 
year 


Hair and hair makes the old 
man's head bare 


کوڑ یکو ڑی کا نے ے خاد qe nde‏ 
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Try and trust will move 
mountains 


کو شش او راختقاد C uut AV‏ 


Early up, and never the 
nearer 


کو شن بھی کاو رکا 8 یدسا 


Everything in this world has ۳ کون سب 234 ے جے ہوا‎ 
its own blemishes du? aeaa 
To no woman is her personal L4 uf ur Ke نی ورتا‎ y 
appearance displeasing MO 
Some men are wise and some à i ETE! 
صد‎ f ولب وتوف‎ 
are otherwise نسل‎ "—Ü 
When a man offers favours, e Uf بغر مطل سور راہ‎ P I 
look for the motive z که‎ AV 
Can the ethiopian change his i bules jek 1278 "T تل‎ f 
skin? d 
= Who remove stones سین پا کا نے‎ alu 
bruise their own fingers ue didu 
" Do not play with edged 
tools 
= Evil pursuits bring evil م کل‎ A کون رر‎ 
repute ut لكادلال‎ 
= Evil communicatios 
corrupt good manners 
An ill deed cannot bring 1 
Wu کو کو ںی ولا‎ 
honour d xu 
No news is good news کل رک سب ريت ے‎ da رآ‎ d y 
Let every sheep hang by its tou vt rg f 
own shank 1 ` 
Small in work, great in pfi دك لا‎ á کو‎ 
dispute 
Cattle do not die by the li utu pex sL 


curses of crows 


Big difference in status or 
class 


d oce Luck 
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= Ifyou cannot bite, never Sause 
show your teeth ue ToU 
" Easier said than done 
Do as I say, not as I do atf sd 
Easier said than done مکل ےج‎ Ja £ 
What tutor for a child sixty کے‎ peig 
years old? Bd اس گا‎ 
Would you have potatoes fe LZ SET , 
سی‎ by the pod side? um ud v dur 
He is teaching an old qr SÉ b bum iy 
woman to dance uu 1 ive 
= An old dog learns no 
tricks 
= An old dog will learn no 
tricks 
" You cannot teach old 
days new tricks 
You cannot make a windmill اڑاڑتے ہیں‎ f كس کوک ارز ے‎ 


go with a pair of bellows 


A cracked bell can never 
sound well 


PETI اس ہی‎ d 


His deeds belie his words 


2.77 


A screw is loose somewhere 


سس کول LI‏ وج 


Can the dry bones live utm TIE. ہیں‎ 
Do not be ashamed to eat f سي رك مشر‎ a is 
your meat D er 

All things require skill but an ر کی اض ورت ہیں‎ y INN d 
appetite M 

The cat would eat fish, but PEE كا مو‎ Lo t Sis 


wet her feet 
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As courteous as a dog ina Kis 
kitchen 
A good paymaster needs no نان تکماورکار‎ i TP mE 
security i 
= A good worker deserves Lf don T g 
good wages ii 
= Pay well when you are 
served well 


To show anger after getting 
embarrassed 


ger 


Beat the dog before the lion 


M ee Bab a كما‎ 


A bad penny always comes 
back 


کوب رک یکوت بول نہیں 


= Much cry, little wool ۱ £M AL كو‎ 

= Much ado about nothing 3 

To throw the handle after the وم كوان‎ a کھو گی ہو یکلساڑی‎ 

lost hatchet di 

All are fellows at football مس ںکون بدالون ون‎ d 

Take me upon your back and e JË !خی کس طررج علوم ہ وک ہکام‎ 

you'll know what I weigh i n 
gef 


Old sin, new shame 


RP‏ يار بار ند امت ام ے 


C 


One ill word asketh another Ly T7 £u df 
To answer one in one's own لكا کال ےرا‎ 
language 

Penny in the pocket is the وكام قن‎ 271 
best companion نس‎ prec 
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Money in a pocket is a good نٹ یکا کا مآ‎ 
companion ps 
Pei own burden seems ے‎ nut? مار‎ zu ¿ý 
5 
You cannot wash a black Ex uu ELLA 
moor white id 
= Honey is not for ass's ماس صاز عضرا کاب از‎ ? d 
mouth 1 iii: 
= To throw pearls before 
wsine 

As ass is but an ass though , 

ool‏ کباب سپ سونا 
رے ناپ ےا مھ laden with gold‏ 

"mrs a 

Carrion crows bewail the گرم سل شور ا ے ببس مر وا کو‎ 
dead sheep and then eat یلست‎ i 
them uti Loc 
You seek wool from an ass y PA ےون‎ 2 1 
Like people, like priest کس كلوانت‎ P 
Kindness is lost upon an با پاسپ مین‎ jy گر‎ 
ungrateful man EE 
Do not tie asses with horses اک کرو‎ FIMA 


The king never dies 


Gut حال‎ Ful 


An ounce of prevention is 
better than a pound of cure 


Qr ,کشت روزاڑل ب( ضار‎ E 


Only those who dare risk a سواربی مدال جنگ‎ Sur 
| fall Ut یں شر وار ی سيران جك‎ 

Thundering clouds never ول ر سم‎ ne Í 

rain p «dx : 

An old knave is no babe t نہیں‎ ecu ژ2 بادا دير‎ 

Winter is summer's heir گر یربا‎ 
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One may sooner fall than مر ام‎ A 
wi Lete Ju 
" Forbidden fruits are Éo چوری‎ f 
sweet 0 
= Aneighbor's hen isa 
goose 


Goods words fill not a sack 


f‏ ے مر Lat‏ یں ہو 


Sweet words butter no T5 d. f 
parsnips اس‎ te 
Strain at a gnat, and swallow لے مز‎ KÉ, او‎ ui دص‎ 
a camel 
= Let the past bury its dead عررے مت كمال‎ aa 
= There is no use crying T 

over spilt milk 
= Old reckonings breed 

new dispute 
A man must plough with y ۳ و‎ 
such oxen as he has etu al 
Live today, forgetting the روف و ماب پا‎ J 


anxieties of the past 


Let by gones, be by gones 


LÀ ۰ 7 
صاط‎ blae T aA لز شت راه‎ 


Variety is pleasing g^ زیت‎ PPS UJ JN 11 
"ھ٥۵٥۵‎ makes what he "E TET ارت‎ PE 
T NN MPO و‎ 
o rM Ed 
dn Pong be cured must PE J Pi گل‎ 
e NS E d 
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Sin and Sorrow are constant , س‎ Lı گناد اوران و سس‎ 
companions 
ول‎ evil and it will avoid ee, رسس‎ i گل ووررہو کا تمس‎ 
He that swims in sin must P? m" 
انما‎ 
sink in sorrow gere d 
The offender never pardons 5 ut? NUN Ti d 2 
The sin is not in the sinning, VETT کک‎ 
: su um گا كناه‎ 
but in the being found out A ی‎ 
A bald head is soon shaven AAA 1 


= No gains without pain 

= No joy without annoy 

" There's no pleasure 
without pain 


The innocent often suffers ٢ص.‎ 1 Si^ 

along with the wicked f Jf. f 

He cries wine but sells و رش‎ 8 7 
شرم شج‎ 

vinegar روس‎ f 

While the shoe is on thy foot, عم پا وولو‎ 


tread upon the thorns 


A person of no principles 


vitzi heze isle fen 


A man of no principle 


lér‏ ورام مسا oeri‏ سس 


Pennywise pound foolish ca رگ زادررے‎ d 
Living from hand to mouth » Au A 
Many a good cow hath a bad 3 4 
calf گور ی ماں كك ليك‎ 
Young flesh and old fish are وص راو رکااور مل ع‎  تشوگ‎ 
best 

رسيرهلزنت داب 
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The owl is not accounted خی بن مات‎ P sec auf 
wiser for living retiredly li 

At a round table there's no ده‎ o, i f 
dispute of place wA کول سین لان بذاكون‎ 
The evil wound is cured, but 1 7 Uf وور‎ TL? o ete y PA 
not the evil name AD 

Who knows where the shoe i Lozá LA, ال‎ 
pinches? i 

Shod in the cradle, barefoot 1229 5 گم ارچ‎ 
in the stubble j 3 

Far from home is near to گت -“ ق‎ 


harm 


= A foe in the guise of a 
friend is very dangerous 

= Internal enmity is the 
most dangerous 

= Traitors are the worst 
enemies 


Lo daro 


The grass is always greener 
on the other side of the fence 


HEY 86 qe 


A prophet is never honoured 
in his own country 


سس رکاج یی ج گناہ پا رکاج گی سا 


The entrance hall is the 
ornament of the house 


سے Miu.‏ کے 


Dry bread at home is better 
than roasted meat abroad 


گس رآ Praef‏ 


The master absent, the house 
dead 


TY 21‏ کک کے د م ےے 


= No man is a hero to his 
own valet de chamber 

=" The apples on the other 
side of the wall are 
sweetest 

= Our neighbour's cow 


كسك م ر یرال برام 
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yield more milk than 
ours 


Wash your dirty linen at 
home 


کر ببيد باہر بیان UT‏ راي 


Never buy a pig in poke ہیں مرل‎ v e FI SE 
Argue at home, but a mole dM گے مس‎ 
abroad TUS 

The path of duty is near at گرم ڑگ ہے ہا ارب‎ 
hand; men seek it in what is ١ 

remote £g 


An hour of pain is as long as 
a day of pleasure 


ud Seatu‏ ینوس 


= He smiles and frowns in 
a breath 


یسیو ,ی 


= Soon hot, soon cold سيل راش‎ 
Desperate diseases have )مسر اصلاع‎ M س‎ PE 
desperate remedies 

Lost reputation cannot be df ut P Ý 
recovered 

Lost reputation is seldom df ur Mie گی عر‎ 
regained 

= Time and tide wait for ut ef Zu كياوقت‎ 


none 

" Time once last can never 
be recalled 

= Time past cannot be 
recalled 

= Time flies, never to be 
recoverd 


The jackal's evil fate drives 
him towards the city 


گی ڑکی شام تآ ن ے نوش رگ e a‏ 


All hoods make not monks 


tenu oi گرو يولس‎ 
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= The innocent gets "wr Wm. 

punished with the guilty رین سل اف‎ ui 
= The humble suffer when 

the powerful disagree 

+ ل 

= Rodis the logic of fools Iz ut PET NM لاآوں کے‎ 
= Those who are used to 7 ` 

the rod are not set right UtZ e eU er لا ھوں کے‎ 

by mere advice 
= You cannot catch a hare 

with a tabret 
= A sharp good for a 

stubborn ass 
= Spare the rod and spoil 

the child 
A pet lamb makes a cross "EE 1 "PEE 
ram ۵ bi 
A diamond daughter turns to EF رل‎ 
glass as a wife duis 
A good name is better than £4 euC TN لک‎ 
riches (or bags of gold) li 
What is done by night PEL y, FX Vos چپ‎ 2 
appears by day 
He has brought down his I conn 
nobility to nine-pence 
= (Greed is a curse 

لات بلق بلا 

= Avarice is a big vice ind é 
Avarice never made any man T8 $2794 ۲ TANT 
rich adii 
Covetousness breaks the bag PET 2 y 
A poor man wants EA Jus Ctt m e abl 
somethings, a covetous man 
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all things M Ut ی‎ Pr 
The covetous spends more JANE 2 i 

Ue‏ ے زر ياده GZ‏ را 
á‏ موس ساس than the liberal‏ 
PH‏ سی ہیں مرم A covetous man is never‏ 
satisfied 2‏ 
لپ سے ff‏ یک زیت ےب Nine tailors make a man‏ 
ڈو یھن سم It is cheap enough to say P7‏ 
£ اہ “God help you”‏ 
y ۳‏ یت میں سب ضاتے All is fair in love and war‏ 
لزا کے سب اور In a calm sea every man isa‏ 
pilot d‏ 
۲ اضر 1ز Peace is always the final aim — T oni‏ 
of war‏ 
PAI ۲‏ ے سای نام سس را را One toils and another gets‏ 
the credit ?‏ 
A bitter jest is the poison of TE. sál y‏ 
friendship‏ 
لڑائی کے بعرسب ادر In a calm sea every on is a‏ 
pilot T‏ 
VUCETy T‏ :رصا ے یں All will come out in the‏ 
washing‏ 


Be not the first to quarrel, 
nor the last to make it up 


رل تسيل بھی پہسل تہ ركرواور ES‏ 


بروقت ار ركو 


The butcher looked for the 
knife, when he had it in his 
mouth 


A‏ ,ژعونژوراگر سیں 


The coming events cast their 
shadows before 


اس uta quU‏ معلوم بہوتے ہیں 


A full belly neither fights, 
nor flies well 


ut £ negis T 
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" God cures and the سسررارکا‎ ri اوعقو‎ 
doctors get the credit 
" God heals and the 
physician hath thanks 
After night comes dawn P d 
Love destroys modesty گی و لا خگےا؟‎ ol 
4 bird in hand is worth two ۳۳۳ «eu 7 ai ادهار‎ Ps 
in the bush 
" Let him fry in his own Uf. a ہیں‎ fhei i. y 
grease niliil MEE: 
= We the captars are 
caught 
Diamond cuts diamond PETS, S. "EY 
Cleverness seeks cleverness PESE کو‎ "E 
xe Xe 
The raised stick always "E ماس آ سك ات بھی جب‎ 
makes the dog obey 
Spare the rod and spoil the "nra 1 مار لپ‎ 
child 1 d 
A good horse never lacks a مال اکا یرارہہے‎ 
سح‎ * 


saddle 


= All gotten, ill spent 

= Evil got, evil spent 

= What's got over the 
devil's back is spent 
under his belly 


مال سرام لوا ترام رت )6 (Lr‏ 


Easy come, easy go 


مال شے ول ےر صم 


Old praise dies unless you 
feed it 


مال امتا ے توخو شام ر کی مول رق سے 
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A sceptre is one thing , a QU um مالک اور وکر‎ 
ladle another 1 

Possession is nine points of و‎ UI مالك وی‎ 
the law 

A closed mouth catches no 57 و ميل‎ ETT, مان بھی کو‎ 
flies ü پیک‎ 

An uninvited guest is seldom UU مان نہ مان‎ 
welcome 

Better buy than borrow سے ینا ہسٹر‎ EAR 


Buying is cheaper than 
asking 


ما گے ہکن زیر لاست ې 


Beggars can’t be choosers 


ما گے وا لكوانتننا سب# اتح نسيل 


Borrowed garments never fit 
well 


ما ےا کے کے Lf Poki‏ 


Even death cannot be had 
| for asking 


ما ےک مور gut‏ 


Borrowed cats catch no mice 


ماگے 4و او زارول rut ee‏ 


A good are her is not known 
by his arrows, but by his aim 


ماب یس را راز ur eL‏ 


لايخ نقذ سے پچ پا اصاتاے 

Riches have wings TT كل‎ Sm ماج‎ 

Riches have wings اا‎ d Jat 
LI * tza 

All strive to give to the rich لے مار کر 8 0 اھ‎ Á 7 


All are not hanged that are 
condemned 


em tny ماو‎ 


Translators, traitors 


uti وناک‎ Ze صل ممن ف‎ EF 


The iron ring is worn out by 
constant use 


eu fue dee 


The earth takes everything 


ee nó etna Rea 
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which it has brought forth 


Where are the snows of last تام ونان کے کے‎ Curt 
winter? ات‎ ii 
n a man is single, he ج‎ ur. سے‎ Zt دز‎ - 5 
ives at ease 

Th Ity stand. th ۳ f قز‎ — 
pa 0 ۶ مک روق تکار ست اې‎ 


At table it becomes no one to 
be hostile 


تحب مسي ر شق شارد 0 


Love me, love my dog 


I have other fish to fry uti fee - T3594 
You cannot catch trouts with ہیں 1 یبال‎ Us Ly میں‎ 
dry breeches : Nm 
Fishes follow the bait مله‎ eR ا نے کے‎ NE 
ot 
Pity is a kin to love ut مال‎ ufu» بت اور رصم‎ 
All is fair in love and war ہیں سب حبالسب‎ C us o 
Love and nature cannot be Sor بھی نہیں‎ NO TE 
concealed hi ١ 
Love and murder will out شا مو اا ے‎ Pj ul 
A crowd is not company LUE e é gaa 
Love is not found in the 1 تسس‎ ue ہے زار‎ 
market AMT 
Love makes all hearts gentle f کے و لیکو موم ہیں کرو‎ v. ہج‎ 
No love without a rival eL ao تست بل رقب‎ 
* ےگ ای‎ ۰ 
Love makes all equal ENT 


The quarrels of lovers are 
the renewal of love 


حبست يل LT‏ مطلب مب تك ندید سب 
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B 0 be beloved is above all ب ياست اوناسب سے اج اسوداے‎ 85 
argains 
But envy is better worth than جانے سے بہسعرے‎ EJI 
compassion 
Hard work seldom goes 1 1 5 
نت ار ست تسيل ما‎ 
unpaid تش بال‎ á 
Ambition and love are the Keyat e 5 
e كنت اورا‎ 
wings of great actions نو جن‎ di : 
ہیں ےیں‎ m2 
The labour itself is a delight ست بزاستي خوو پاش رست سه‎ 
Nothing venture, nothing 59 مين‎ Paw DU 
have ui 
Never is there either work ورلتاه اورصا‎ LAU AE. 
without reward, or reward : . 
without work لشيس نت ے ہیں‎ 
" All offices are greasy لشيس رو كام نہیں ہو سکم‎ us up 
= Dry shoes won't catch 1 
fish 
Hard work always pays حنست ی سب ے با دولك ے‎ 
Diversity of humour breedeth (E 7 مسي اسان نہیں‎ uzy یں‎ 


tumours 


Play with your peers 


مزال اور شاوی برابردالوں ے نيب دسية ہیں 


Jests spare no one 


uf e OU‏ نمی ںا؟ 


Religion lies more in walk 
than in talk 


مذ بب زيل تمع AS‏ نہیں 


He has not religion who has 
no humanity 


RÉEL‏ برانمانیتدے 


Much religion, but no 


ut nf Eo 


goodness 

A good life is the only ef 7 11 راا 0 اززھ‎ 
religion i m 
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A man without religion is 
like a horse without bridle 


ذبب- اش رآ دی بے لگا مکھوڑ ےکی باش ے 


= A desperate man, all م لا کرت‎ 
things can 
= Courage is often caused 
by fear 
A brave retreat is a brave ااریال ی اعد هلكا‎ 
exploit باک مب ہے‎ DA 
Deeds are males and words şi por ; 
CU Ww futi e 
are females یسال ہیں‎ e و نز يل #د‎ 
Man loves once only en Ae Vat وکو‎ ^ 
Men make houses, women ۲ f 
1 بانا‎ J ete مان‎ 
make homes 2 T 7 
کاس کاب یکا ے‎ 
The dead, and only they, zt کا کر‎ FAT کے موا یکو‎ 77 
should do nothing T : 
Every slip is not a fall zl سیل‎ SESE ووم جو‎ ^ 
Dead men tell no tales EL I ^ 
Dead men bite not T22UP A UP JUD م و‎ 
To physic the dead and to P2. رد سار اور‎ 
advise an old man are the 1 
same things ایک ی ہے‎ 
A dead mouse feels no cold & ر ےکوشردی ہیں‎ T 
A disease known is half . "ET و‎ 
ELEI می ل كوآدعاطلارج‎ 
cured ey مرف یل دماعلاخ‎ 
To know the disease is half af. و‎ 
سار‎ ef fiu 
the cure T s Gu مرف کی‎ 
All must be as God will (17 051 T "f ^ 
A barley corn is better than a PEL ETT برست‎ "2 


diamond to a cock 
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To steal the pig and give the 
feet to god 


مرك راک انڈ کوالش ‏ رادي ثرا تكرنا 


Company in distress makes ,مشن دارر (مشارى)‎ gl e ^ 
the sorrowless 

When he dieth, he shall carry tov رھ‎ FP بر‎ 
nothing away ü 

A shroud has no pockets t ut رر سا 2ھ‎ 
A dead bee maketh no honey ہو کی سے برس كل‎ 7 


We shall be all alike in our 
graves 


مس جع سب بر ابر 


Do you believe that the 
buried ashes care? 


مر يتك سس بستكي وام 


۱ Win man's head is soon مرن امار كميا؟‎ 

roken 

x hit a man when he's ut مار إساورى‎ Sa 7 
own 

gi pa pluck the beard of a 0ت مارا ضر ور حب ذلالك سه‎ 7 
ead lion 

e snever come اشا‎ au 7 

single 

It is the nature of mortals to eiie byi ne 7 

kick a fallen man . 
When you confer a benefit یاسبراصان‎ f ym تست‎ 

on the worthy, you oblige all ` 

men رسب‎ 
10 swallow a camel and to e oec T4289 2 

strain at a goat 

Sow good work and you shall e 2M Ur. جر تک‎ 

reap gladness 

Practice makes a man perfect PEZ شق انا نکو مل‎ 
Use maketh mastery PEU AU ها‎ eL Va 
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Practice makes perfect + سق ى مام رمال‎ 
Dangers are overcome by یں‎ Agit f lu 7 ۳7 uf 

dangers : hdd 
Two heads are better than etrn Ut JL naf 


one 


Painters and poets have leave 
to lie 


مصور ول اور شا ع ول کومبالکاجازت_ب 


Clamities make great talkers 


مُصرب تآو یکو یں t‏ مساو تسب 


Storms make oaks take 


میت اورزیادہ ضف مارت ے 


deeper root 

Common danger produces eğ Seni 

م و د agreement‏ 

Prayer knocks till the door ۳ مصیرے اف‎ 

opens 

Adversity tries friend ےج‎ jusi. وو ستو لیکو‎ sut 

Suspicion is strong on the ۳ 7 

baci the ۳ ی‎ n E 
ہیں‎ tc 


A pitiful look asks enough 


بت زود کوما ——À b. E‏ نہیں 


We must make a stand 
against adverse 
circumstances 


gA ممت ابل ہک ناپ‎ oho P rs an 


Misfortunes never comes 
alone 


Every man hath his ill day 


dum uu 


Sad hours seem long 


uti nd dleet x 


Men shut their doors against 
the setting sun 


Pi Lús, OPE‏ تی رتا 


All is not last that is in ۳1 y 

مسبت سج ں او سان کا 
سان جال danger‏ 
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Sickness tells us what we are 


مصبيرت میں بہت ى "مت لآ شا مال یں 


None can pray well, but he TET ae مصر‎ 
that lives well Lidl - 

All colour will agree in the می نت بلس‎ "^ 
dark ES E 

All cats are grey in the dark اشر نہیں رہن‎ a مر میں‎ 
Adversity flatters no man TN ut مسي كو سا‎ suam 
Men are blind in their own ااعاہٹادیتاے‎ y» 


cause 


Wisdom without innocence is 
knavery 


Every one who dances is not محلو مک اس یکو درو مسال مارا‎ 
happy 

Better a diamond with a flaw بم‎ yay PT 
than a pebble without T e efr 
What costs nothing is worth 56 7-2 T á Alo PT 


nothing 


An empty door will tempt a 
saint 


Ji ILLI LL 


An empty door will tempt a 
saint 


LLLA‏ چوڑی 


Man without money is a bow 
without an arrow 


طقل سآ وی بغی z‏ كا نکی طررت هکرب 


When a poor man begins to 
imitate a rich man, he 
perishes 


مغل مس کی تحص لک تومر١‏ 


Poverty is an evil counsellor 


e KU مفلی ری‎ 


A lifgt purse is a heavy curse 


Poverty makes men poor 
spirited 


PERSA 
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= Misfortunes never come 
alone 

= An unhappy man's cart 
is sure to trumble 


مغل ی سی ں ۲ر 


iiid is no crime and no ید ې خو‎ 
Comparisons are odious PET 7 At 
Agree, for the law is costly PEE تباءكر‎ P 5 
Debts make freeman slaves ے‎ (i Ea مرو ل‎ 
Debtors are liars PERDU مقرو ضکو‎ 
Better be a fool than a knave نا‎ d Lek 
eid D deals in نسي كرس‎ sd رق سيو‎ 7 


An old fox needs not to be 
taught tricks 


رکا Ue‏ نکی ضرورے ut‏ 


Fraud is safe in no hiding 
place 


Pu Lau ue 


A house pulled down is half یره‎ P» o. د‎ Lou ما نک‎ 
rebuilt 
Craft must have clothes, but مر موس را سق عر یں‎ 


truth loves to go naked 


Butter is gold in the 
morning, silver at noor, lead 
at night 


e teg f. 7 Ey 


Bees that have honey in their / 

کے یک بھی و 
کی 1 ی mouth have stings in their T‏ 
tails‏ 
مک کی Daub yourself with honey PEN Vet.‏ 


and you will be covered with 


flies 
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Where wealth, there friends + 1 بی گر‎ 4 y^ ھی‎ 
A lowly man cannot have a بھی کا‎ ge un 
high fall 0 
= A priest goes no farther Las ملا‎ 

than the church ماد‎ 
= A priest sees no far than 

the church 
Postponed is not abandoned cà jut. ۲ ملتڑ یکر غار‎ 
What one puts off is half eut ما یک مو ۷م 2 بو را‎ 
abondoned T 
Possession is as good as title Anat Zi osa cf 

با 5 فا 
مکنا لاگرودیں Possibilities are infinite‏ 
من EÍS ur‏ اور و سوال ہو P here is no smoke without‏ 
ire‏ 

There is a measure in things eut ماب مہردے باو زكر‎ 
A handful of good life is a ےول‎ 
better than a bushful of ب رل کے‎ ni 
learning 
Better half an egg than an من بكي سل اوررقو لم رسوزابرابر‎ 
empty shell ۳ 5 
An ounce of practice is worth ای‎ Ja و‎ Mss 
a pound of preaching T JA mui iid 
Scratch my back and i will fa .امات کو ے توم‎ 
scratch yours ibd id 
A slight pretext suffices for ps حسام‎ . 
doing evil LM A 
A friend in the market is مومسم تك موورگی الا‎ 
better than money in the e دک‎ ١ دوس تک‎ iis 
chest میں روسيم اس مرب‎ 
Do not be frightened by LA sets AR" 
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difficulties 

Very serious is the wrath of PRSETER 
an upright man 

Face to face, the truth comes toU yr NP NEN 
out ۱ LT 

A word spoke is an arrow let ú !تر‎ É "e 
fly : 

To receive gratifications is to ماورے‎ PNE ER 
lose independence 

If you play with a fool at loz مس اکر‎ 


home, he will play with you 
in the market 


Even death cannot be had 
for asking 


Y ndi bom‏ بھی) نہیں ملق 


All are not saints that go to 
church 


مر سح رام رام شل سين ترق 


Things well fitted abide میں هیارک‎ dip 
Death is inevitbale eJ مو‎ 
Death keeps no calendar وق ےآ ے‎ ibn. موت او رکاپ‎ 
A man can die only once e باد‎ ae s 
Death takes no excuse موا ل تسيل لق‎ 
Death is rest from labour "P. PEUT. T" 
and miseries 

Death pays all debts ممه سب ہار درت ے‎ 
Dead men open the eyes of کل کر ےک جه‎ a مورت عر‎ 
the living ead و‎ y 
Death does not end all things Ur مورت_قی‌امت‎ 


Death defies doctor 


موس تکداره نہیں 


176 


محکم دلائل سے مزین متنوع و منفرد موضوعات پر مشتمل مفت آن لاتن مکتبم 


www.KitaboSunnat.com 


The fear of death is worse p بھی‎ "Mm 
than death 1 
Death keeps no calendar امش ر ہیں‎ á Ker 
Death defies the doctor عاج ہیں‎ ú Ker 
Death is near at hand فتك‎ M 27 موک که‎ 
= A piece of churchyard کک تن زار‎ PS 
fits everybody MU 
=" The end makes all equal 
Medicine for the dead is DP ELEPAR TTE) d. 
indeed too late 2 
Posterity gives to each man c- d du FONT مور >کہے‎ 
his due 
= As soon comes the جوان‎ eJ موست کے پاٹ‎ 
lamb's skin to market as * 
the old sheep's 
" Death devour lambs as 
well as sheep 
Death devours lamb as well i Log موست اق‎ 
as the sheep 
OT 
All fails that fools think موک ی ہیں رن‎ 
Death defies the doctor موت الاب‎ 


Every one knows where his 
shoe pinches 


موز »یال با UA‏ 


Although the sun shine, AZ f موسم‎ 
leave not thy cloak at home E 
Strike the iron while it is hot PUEDE JG m 


Everybody is wise after the 
event 


lr‏ ے بور F‏ سوبي آحبال؟ 
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After wit is everybody's wit 


مو EI‏ پر سب ل منربن جاتے ہیں 


Opportunity makes the thief PESE انا تكو‎ č مو‎ 
پور تاد‎ 

Better an egg tody than a hen Tat: i e Lr 
tomorrow 1 E 

It is never too late to learn لكرو‎ wl — c 7 

Weight justly and sell dearly باق بوراتول‎ 

Ó 

Cheat me in the price, but E 4 IA 

* e 


not in the goods 


= Cheap buyers take bad 
meat 
= Cheep things are rotten 


مکار دن ایک پار سار و ے بار بار 


When there is peace at 
Rome, ther is no need of a 
judge 


مسال وی رای توکس ب اکر ےکا ن ی 


When the cat is away, mice 
will play 


مسا M‏ سین ,یو یکڈر ut‏ 


Measure is treasure 


ما روى بای‌دولتسب 

The middle course is the best سيم‎ IM مان روک‎ 

Virtue is found in the middle م انرو یسب ے اگ گی‎ 

Soft words break no bones AUT ufq aru 

: : 

Welcome is the best cheer ے‎ ác بش بوس‌ی‎ 

Soft words win hard hearts مہو جاتے‎ "fd b^ يك بول ےو‎ 

I taught you to swim and Uic مسيسرى إلى اور تھی سے‎ 
now you drown me T K 

Every mother praises her مر ے وک یی نمسي‎ 
own child i aa 

سر ےت ار گرم یکرو But me no buts‏ 
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A moneyless man goes fast 
through the market 


(ecd سید‎ 


= [ stout thou stout, who'll 
carry the dirt out 

" Little is done when every 
one is master 


شش ھی ران تو uf‏ کون بھر ےگا انی 


The stream cannot rise above 
its spring 


ميس كيبيك يهلاكر تل Covi‏ 


ون * 


Better go to heaven in rags 
than to hell in embroidery 


ا بار طلس وول تاذ 
ے منربرستااکاے 


An unlawful oath is better 
broke than kept 


Ct‏ عر كو aad‏ ہکر نای ماسب سې 


= A bad workman quarrels 
with his tools 

= A poor worker blames 
his tools 


[UP‏ اکن شی رسا 


Love knows no modesty 


ناگ توک وگ "LÁ.‏ 


My tunic is nearer to me en اخنوںے سس ورا نہیں‎ 
than my maul 
Poverty is querulous "E. ےکی‎ pe 77 
Poverty breeds strife up n f£ TT 
A light purse is a heavy curse Mn ndm 77 
= A foolish friend is worse ی‎ g^ نادان دوست حت رانا‎ 
than a foe 
= A wise foe is better than 
a foolish friend 
= A better enemy is better يكاز يال‎ T وو‎ b نادان‎ 
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than a foolish friend 
= Zeal without knowledge 
is a runway horse 


A small shop may have a t£ UT od نام‎ 
good trade : ١ 
Great boast, little roast LX y uut نام‎ 
* 0 
= Much cry, little wool 7 È | م رطا‎ 
و‎ é PA U نام ڑا‎ 
" Fat hens are always ill 0 "er 
layers 
A good name is better than نام ڑلیادام‎ 
riches T 
A good name is better than (AL) نام ۱ داز یام سر‎ 
riches bs ` 
No one is bound by what is z 7ھ‎ (Cr 
تم‎ Um af اناس‎ 
impossible ک مه مس مستي‎ 
Why should I suffer for the کر ے؟‎ Ee مر‎ à 
sins of my relations 
One doeth the blame, and np, شم می و انا‎ Là 


another bears the shame 


One does the work and 
another gets the name 


Cr‏ كو كات DTP‏ البلا 


All that is rare is dear, that i Êz. 

? LA ٤ 4A ااا‎ 
which is every-day is cheep ee pt TEN 
Ever spare, ever have ات نے‎ p 


Be slow in choosing a friend, 
but slower in changing him 


A فال‎ izeni نت‎ 


دوست سنا ا q— IM‏ 

By gift one gets pardon نزرادرے ململ ال‎ 

A stone in a well is not lost c É نہیں‎ feu رض‎ 

Youth an white paper paper صاہوموڑلو‎ Peg مكو شيل‎ T 
T d 


can take any impression 
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Yielding stops all war 


ng eu‏ یادف صا ے 


You can catch more flies 
with honey than with vinegar 


زی ےکی باسح ن ےکی 


باسح زیاده#د q—‏ 


A civil danial is better than a 
rude grant 


نر یک یں e eoe‏ 


What soberness conceals, T utu زع ہیں‎ 

drunkennes reveals il 

Counsel is not command تھے _ مم ہیں‎ 

One gives nothing 50 ہوتاے ؟‎ LH Ut ریخ‎ n هب‎ 

liberally as advice 

Counsel breaks not the head A ئن ضیں قصال‎ #3 2 
: 23 n 

Example is better than e یں‎ 0007 

precept 

Advice when most needed is 3 7 تھے‎ 

کے لثرر یر MUST‏ 

least heeded d 1 کی‎ 

~ to be blind than to see سے اث اونا‎ 2L, [5] 

i 

Out of sight, out of mind کے ووزول ے وور‎ [5] 


Dainty dogs may eat dirty PEU نفاست ست دی ام یز دمو‎ 
puddings 0 1 
A good marchant may meet IL d gud 
with a misfortune 
A cry in the wilderness ۱ ہیں مو فىى سر‎ i LÀ 
= A poor man's voice is / bg میس طو یک آوازکو‎ Lus 

never heard against the 

نار نا ےش طو d‏ ص راکو منها سي rich‏ 
Poor men’s reason are‏ = 

not heard 


Imitation has no intelligence 
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By always taking out and 
never putting in, the bottom 
is soon reached 


2 الت قارو کا انم e te nde‏ 


A fault-mender is better than E VA 229 225. £ 
a fault-finder : 
A carper will cavil at گے یں ربت يبل عیب الست ا ته‎ 
anything 
Nothing is safe from fault لت‎ S o. ES 
finders un تفای پش ی‎ 
An little silly soul, easily can JU eki د‎ 
pick a hole id dl 
= Shame is worse than T5273: 
death n 
= He that has an ill name 
is half hanged 
A common blot is held no T uf, کون سی‎ 
stain V ل یں کا‎ 
= Once out, always out بو تون جات کو توا‎ 
= Three may keep counsel لد مول‎ RU P 
if two be away 
= [f three know,all will 
know 
An ass that carries a load is e Cle a کے مشي سے کارآم‎ 


better than a lion that 
devours him 


A beggar dances before a ru M. Lá d: ماش‎ "f^ 
thief t i 

With empty hand no man tout نك برل‎ 
should hawks allure ع سہ ات‎ 
Always choose the lesser evil م صلی کے 2 پش‎ 
You cannot strip a naked اا ےکک ڑ‎ c 
You wm 
Young folk, silly folk; old "d وہسری‎ yoy dpt ال‎ gj 
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folk, cold folk 


" Asinful man going to the 
bath in the Ganges 
= A young whore, an old 


de ارگ جک‎ Ce gr) 


saint 
= At length the fox turns 
monk 
He that has many servants PAN 0-7 YT 
has many thieves i 
Servants should put on دم ہیں‎ J^ ی اور سب ام‎ Jf 
patience when they put on a 1 
livery 
They that are bound must e نوکری او ر‎ 
obey 
In suing for employment Tu sud) 
luck is every thing e ó 
They that are bound must نرےک(قال)‎ Ey Du 
des ےک(‎ 2f 
Service is not inheritance AAN Pf 
= 4۸ (۲ in hand is worth yu (29 نو( ) قر‎ 
two in the bush 1 
= Vinegar given is better 
than honey sought 
" Better an egg today than 
a hen tomorrow 
Neither lead nor drive i^. صپلو ر رو سرو لكو‎ T نہ‎ 
Beggars can never be LA. "T ماع سےا مو‎ 
3 یس هه‎ 0 


bankrupts 


Neither marry nor buy an old 
beast 


rms‏ شاد یکر ون e‏ یرو 


A disarmed peace is weak 


تک اہ جگ ما صائے 
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= No bees, no honey j ew ۲ 
= What the eye sees not مھ ارک‎ 
= The cause being taken سل ہے 1 اس ری‎ We 
away, the effect is 
removed 
= A blind dogs won't bark 7277 PI 
at the moon 7 
= When the eye sees not, 
the heart yearns not 
If the sky falls, we shall "P 2 ^. 
catch larks Genka T n) 
Half a loaf is better than no نون ی صلی‎ 
bread 
Better small fish than an زاګ ی‎ Wa d wa 
empty dish il 
A doubtful remedy is better + PET ولد‎ 0 


than none 


True coral needs no painter 


ميل حاجت ہے زاو رگ سے خول اش ے دی 


Beauty needs no ornaments 


یں سار زیو رکا سے خول خدانے دی 


= Chastity once tarnished 
can be restored by no art 

= By no art can chastity be 
repaired when one 
injured 


Vo کمن پ‎ gg ne uut 


What is new is seldom true; 
what is true is seldom new 


LAG‏ بالقموم رج نسيل ہوک اور ی بات ی 
یں بول 


Everything new is fine فی سی زم ولاه‎ 
New things are fair E PN گال ءا‎ 
An upstart is always arrogant Eb 4 ur ië 
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New lords make new laws 94 نما 3 مق‎ 
Every day brings its work شیاون اام‎ 
NR سب دی ار ما‎ 
A new broom sweeps clean Bre AX 
New broom sweeps well PETS, ru 
A good man dies early اا سے‎ ns f FIENI يك‎ 
All mankind is beholden to آد گی سے سب برد امیدروار ہے ہیں‎ L 


him that is kind to the good 


A good man can do no more 
harm than a sheep 


Cur aru eure 


A good man is always a 
learner 


e ud. Cau موقت‎ SC 


Well begun is half done -X اضاز,اخبام‎ G 
A good beginning is half the يم - 47 رنه ر‎ 
battle cà تیآ زامن‎ 
وت‎ mind possesses a یل مب افو و سط کے‎ 
ingdom 

An ass loaded with gold eX DES يلد‎ 
climbs to the top of the castle 

To the pure, all things are uti f [5] G Taa كو‎ G 
pure 

Good finds good سے‎ a éd کک ےہ‎ 


A fair death honours the 
whole life 


نیک موت ام گی کے لیے ياعث تج 


A good name is sooner lost 
than won 


Ur fut 


Heaven favours good ت _ یتو ںکامررگارالشہ‎ 
intentions 
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Virtue is its own reward — یک ات صلا‎ 
~ evt 
The good you do is not lost, io شيع لك‎ 
though you forget it o du نی‎ 
= Do good and care not to > 
Won quib 
= Do not be weary of doing 
good 


Virtue and a trade are the 
best inheritance for children 


شی اور پیٹ يبال سك eo RI‏ 


= Repay not virtue with 
vice 

" When I did well, I heard 
it never; when I did ill, I 
heard it ever 


Ze 


Virtue dwells not in the 
tongue but in the heart 


Jut qb‏ سيل ربق ہے 


Virtue never grows old e t Fe 
Virtue is a very strong shield میں‎ Jesú SSe E 
Honour is the reward of ی 0 و‎ PME 


virtue 


Virtue brings honour and 
honour vanity 


etali $ عرزت ے‎ fc 


Virtue is its own reward 


سي یر یل 


Virtue has never been the 
prevailing fashion 


Lut. Me QE 


No way is impassable to 
virtue 


tu udo خی کی‎ 


Charity begins at home 


er anm 


Virtue is its own reward 


یی کرو خداے پا 
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" Do good and care not Jiu ور‎ ys 
whom 3 

= Do good and forget 

Well-done outlives death شیم کے کے رکیز متسه‎ 
Virtue survives the grave "E یل مره یر بھی‎ 
ایی یس مت‎ 
Virtue lives beyond the grave «EL 4 فش بو بھی‎ uen ^ 
Say well or be still شيك نمسي كر سكت توبرى بھی مم کرو‎ 
Virtue survives the grave PELIS. Kx 
Virtue is its own reward PR یرصان‎ E 
Better go without medicine ثم ج خلر صان‎ 


than call in an unskillful 
physician 


A little knowledge is a 
dangerous thing 


Uti P جالنء سم‎ T نیم‎ 


A man is known to be mortal 
by two things: sleep and lust 


ٹین ر اور مو GU‏ انان e dde‏ 


Sleep is better than medicine ید وانسش‎ S سیر ے سد‎ 
Xx 

وال ناولا کے d‏ نمون ہے ہیں Parents are patterns‏ 

Lend only what you can الیک مس ررض‎ 

afford to lose دبک فلت‎ 

A promise attended to is a ب قرض اداكرنا‎ a fos 


debt settle 


A promise delayed is justice 
deferred 


و عدو و راک TP‏ اسب 
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A promise neglected is an 
untruth told 


ور صسلاث یکر اور dredge‏ 


Be slow to promise, but quick 
to perform 


وع دوکرو توپوراکرو 


An oath that is not to be 
made is not to be kept 


وعد ہك کے ail‏ نے سے وعره ہک MC‏ 


Practice is better than 
precept 


روز شیل_ زب 


A good friend is my nearest 
relation 


وف اداردوست تر Ae‏ ر دار تې 


Time and thinking tame the 


وقت اور سورج بھپار نے ے ہن ے خم 


strongest grief 

کو راکرد تی ہیں 
وقت ہام ب Time is great healer‏ 
وقت ہے زی ے Nothing is swifter than the s‏ 
years‏ 
Time is the best counsellor e Kuly peis‏ 


A stitch in time saves nine 


وقت پر ایک با کاکام تاه 


A little stream will quench a 
great thirst 


وقت پر eg‏ بدا م کر صاتادے 


A little given seasonably m 5 

GEN قت رو وا كعورٌ ا ست‎ 
excuses a great gift سی سر‎ 
Time is the great discoverer میا م واا‎ FA qo» 


Adversity is the best judge of 
a friend and a foe 


وقت ي ےپ دوست اورد u^‏ 1 يهان ہے 


The day is short, the work is »É ré y وقت‎ 

much a 

وقتء ر لکا ڑ یاو رجا رک ها Time, train and tide wait for Tid‏ 

no man 
LN ہیں‎ yu 
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Time heals all wounds وقنت سار ز غو لك م ہے‎ 
Time is the universal healer + f KU وقت سب زمر‎ 
Time is the great preacher ہیں‎ Eel» á نے ناي یگ کو‎ udis 
Time tries truth PETAT وقۓ صےراقت‎ 


By losing present time we 
lose all time 


LIU e nd es. 


A stitch in time saves nine 


وق تكاليك ناد و قت کے سوم اكول ے 


مسرب 
وق ت e time does, it PEDE: Ari‏ 
وت کی وا لیس تہسیں لوی Time past can never be‏ 
recalled‏ 
وت Time and tide wait for none Uu Pis‏ 
There is no time like the JL e‏ 
present `‏ 
وق تکوہاتھ ے حا Catch the time by the fore- ni‏ 
lock :‏ 
eh‏ 11 ہد س طسم Be always in time, too late is d kc.‏ 


a crime 


Time dissolves all things, and 
makes them old 


وق تكدست بردت كول جر Ut b‏ 


Time is money 


وقت سب ت با رولت ے 


Time passes, sayings endure 


PEE eo وقت‎ 


= Time is always on the 
wing 

= A year begun is reckoned 
as one finished 

="  Thrusday come and the 


P um ےو ر‎ ss 
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week's gone 
Time softens all greifs برخم اسارج ے‎ F 
Time heals all وقت رآ | روت ا ے‎ 
Time undermines us PETITS Tu e uic» 
Time is man's angel IUE وقت انا‎ 
Time is the great consoler وقت ہی سب ے ہا لی ر ے وال سب‎ 
Set a thief to catch a thief اتا ے‎ AUTA 
3 
A good cow may have an ill ول ار غیطان‎ 
calf N 
Your main fault is that you nM iut یکس سس‎ s 
are good for nothing 1 E S 
He blows his own trumpet "ET M ULLA ووا ےم‎ 
- * 

They are chips of the same ut AL d goto 
block spi: ii 
Gone is the goose that laid x فلیل حن اں سک‎ PEET 
golden eggs m 

ët Aw 
He is nothing but skin and PETS, PPF 
bones 5 
He knows one point more PET und. UE و«مشيطان‎ 
than the devil li 
He demands tribute of the PE لے یر‎ PAL J^» 
dead e 
He went forever Vu Au aue 


A forced kindness deserves 
no thanks 


وه مریگب A‏ بو رآل ربا £ 


You are like a cuckoo, you 
have but one song 


وی قاری ادا 
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Man proposes,god disposes رغد اې‎ Eg eeng 
XX 
= God help those who help fife oue ZA 
themselves * 0 
= Do your best and god will 
reward you 
Charity begins at home tî, ات دكاو ا یکام‎ 
= Seeing is believing Lut 2 A 


= Self-evidence needs no 
proof 

= A self-evident truth 
requires no proof 


Fate cannot be changed 


EA‏ نہیں شعیں 


Who has but one lamb makes 
it fat 


نم مسج يك بتكام ہو $5 Uo‏ ملو 


ےا بام پتل 

Peace with a cudgel in hand GF ut JÄE اھ میں لوار لیے ہو ے‎ 
is war T 

" Honest is the cat when وکڑوی‎ " és اتھ‎ 


the meat is on the hook 
= Grapes are sour 


Burning with rage without 
power to avenge 


dual iA 


Seize what is highest and you 3 Z ۱ 
will seize what is between يسيس سب کے پیر‎ LA 
" All that glitters is not 02 722 اق‎ 


gold 

= JZeualous at first and 
careless at last 

= A saint abroad, a devil at 
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home 

We are at the tail-end of the ری ے‎ (e 37 ٠فا‎ 

work : ie 

A rich man even if ruined gÉ f بھی سوا‎ Lanf, 

has his prestige : 

At the game's end we shall "E dv de کے بعد‎ Vd. m 

see who gains 

Yielding is sometimes the "TU AP UNT 

best way of succeeding Q - ۱ 3 امان‎ 
تر لس ثبت رتا‎ 

A crooked stick has a AKKS Mf 0 


crooked shadow 


Rome was not built in a day 


Uu Ur — dT‏ مسق 


Other times, other manners 


ہرایک بات وقت کے مطا إل مول gey‏ 


Every reed will not make a 
pipe 


ہرایگ ان ے بانری Fut‏ 


Every sour has its solve ero ocn 
Every bean has its black "IT x 2 S080 راکش‎ 
He is praised by these; he is J— wf PL 
blamed by those 7 ibis 
Every shoe fits not every foot etn č yý LL 
All hours are not ripe etn Ër 7 
He is lifeless that is faultless uti intu ہ رصان رار‎ 
Every why has a wherefore PEU ولو حب‎ eey 
There are two sides to uti ind م باس کے‎ 
everything 

Every medal has its reverse uti ined پر صو‎ 


side 
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Every light is not the sun 


پم صب گنوم را tut‏ 


In every country the sun 
rises in the morning 


برج ایک می خداے 


Everywhere the poor man is 
down-trodden 


eee یل بے چارہ‎ 9g 


There is skeletion in every 
house 


gra ی ےا‎ [9M 


When the play is best, it is 
best to leave 


ہر sig‏ بح رأنار لا زم »4 Tst‏ ےگا 


" All that glitters is not 
gold 

" All are not maidens that 
wear fair hair 


unu T AU پر‎ 


Everything is good in its 
season 


enti er A, 


All things change, nothing 
perishes 


enyit Abbe شل براق‎ AA 


Everything has an end ال‎ -— 
Everything must have a PET 
beginning 

All things in their being are سرون ے‎ á is á یزیا‎ F 
good for something 

By time all things are رسيس زکاوقت وتاب‎ 
produced and judged 

Goats are not sold at every FT ملق‎ 7 à "n 
fair 1 
All that glitters is not gold 1 P ut ufi EP 
There is solve for every sore ہردددکادر مال سے‎ 
Rivers need a spring etn Eos 
It is always darkest before en بسا‎ "n 


dawn 
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Every day is not sunday 


UT etus 


Christmas comes but once a 
year 


برروز شير يست کہ خلواخوروکے (فارى) 


Every man remembers his ے‎ pU VL 
own interests 
To every one his own life is PE f ael Pt يكو‎ PN V s 


dark 


Ye should be king of your ekino puguks کو‎ P a 
word ub نکی‎ E 

Every vice hath its cloack PET doy پر‎ 
Jack of all trades, master of مول ۳ ارگورا‎ T7 
none 

Every law has a loophole uti مقص بو‎ ue بر تانون‎ 


Attribute every beginning 
and ending as from thence 


ب Ce‏ ام ال MAL‏ 


There is a time for all things PETS? Jar ركام‎ 
= A flow will have an ebb "574 095 
= All things risen will fall ے٥ مرکا کازال‎ 
= Every rise hath its fall “كا ےرازوالے (مشارى)‎ 
" Every tide hath its ebb 
" All maturity is destined 

to decay 
All men love themselves et J نت‎ fad "P 
Every land does not produce وكسيد اوار د اجر اسع‎ m 
everything 080۷۳۷ ۲ 
ge cloud has a silver einu ہیں امد یکر‎ sat بر‎ 
Every good scholar is not a بوساح‎ 7.225797 LM Pa 

* اعد 


good schoolmaster 


Every place has its own 
tradition 


ہگ ہررسے 
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Every generation needs ; Ó s نم‎ 
tàng لل شا‎ 0 

regeneration e 27 7 

Best to bend it, when a twig ابوموژلو‎ Peg و پل‎ ۳ 

T ۷ 

Prevention is better than — لان او راک‎ 77 

cure ird ۱ 

He will pass in a crowd EEUU le ہزاروں ٹیس اک‎ 


One flower makes no 
garland 


eL ای کگانٹھ‎ A 


One ploughs, another sows; 
who will reap, no one knows 


LL‏ بو ةد صبانے 
يمس لكو نک ۱ 2؟ 


Cast not dust into the well 2 
سے میا‎ oU 

that gives you water Urs کم‎ 
God helps those who help PEI مس تباصا‎ 
themselves 
By trying the greeks got into “0 بس‎ nU? مس کر انان‎ 
troy S 
God helps those who help Lsm pat 
themselves 
Two of a trade seldom agree è LA eÈ f 

يمسم واي سدم 
dt $2377: f‏ ے No road is long with good "P‏ 
company Eon‏ 


He that's always shooting 
must sometimes hit 


y4 23 dE پیش‎ 


Despair loses all 


یں گناس ر سل ہو اپ اپے 


Meat is good, but manners 
are better 


geeti لی ہو نوک ا زک کے‎ Pa 


The height of an art is to مدر ے‎ TIC 
conceal an art i 
A bitter jest is the canker of PELA Jo 


friendship 
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=" There is many slip نزول ووراست‎ 
between the cup & the lip 
= Count not your chickens 
before they are hatched 
A straw will show which way P بارخ ایک نے ے معلو‎ 
the wind blows 
Building castles in the air tes át ۳ 
Never spend your money AU ol Leu as 
before you have it بانس‎ eT نت‎ 
٭‎ The child is the father of بل‎ L3 24D 
man 8 0+007 
" Coming events cast their 
shadow before 
Coming events cast their em d وں‎ oe AL 
shadows before hand d کسی ان‎ ۲ 
What will be, will be ی رگا‎ add 
A full purse never lacks TIN سے‎ d£. di dur 
friends 1 
= The sun loses nothing by یں کیہ ارتا‎ EF i 
shining into a puddle qe dus 3 
= A myrtle among thorns is 
a myrtle still 
As soon as a man is born is in f 5 
Ax ,رار‎ f سے‎ 
begins to die Ó 7 fu 
= Wrong hears wrong ص صي‎ Nd 
anwer given £ d وت گا‎ 
= Oneill word meets ويى سۓ‎ 
another 
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ی 
Hope lasts with life à ے١ aii‏ 
uÉ‏ ار اطر An active friend is not an‏ 
encumbrance‏ 
يرك یگ تکام 2u Jc Vt‏ ام Be content with friend's‏ 
sincerity udis‏ 
One armpit cannot hold two Mori d‏ 
watermelon ioco‏ 
يك طرف اخلاق ل پاشیدار ںیہں Courtesy on one side only‏ 
li‏ یت lasts not long‏ 
کال چزوں مسيم ,شش بس " 1 Like will to like‏ 
e‏ موسرو زیامت ے Death's day is dooms day‏ 
پہساں Every wrong is avenged on ۷ br‏ 
earth ۱ ۲‏ 
ر مس تاور سو Honey is not for ass's mouth uxo‏ 
The boot is on the other leg "ENDO FER "TM‏ 
o.‏ ولو 7 A thousand years hence the‏ 


river will run as it did 


197 


www.KitaboSunnat.com 


ا Pef‏ سب الامشالاور اورا 
کے مفہومء بابھی ربط وفرق اوراہمیت وافادیت يرقب مقالات وشزرات 

1. ضربالاال-۔ تارف دابمیت 

( ۶ے :یرونس رڈ اك نز بر اج تقد »ایب نار (UT‏ 
Af 2‏ 34 

(apud es) 
کہاوت اور اور هک ما جن فرق او کہا وتو ںکی میت‎ 3 

) »ابد كبن اسلا میات حل 9 صو ناب‎ Moe ام اما‎ L7 


4 جاورمعر وز مرو ر باشل او تج ut.‏ ری اور موق ر پا 
aL P‏ انش جان عاہدہ شع تن E‏ »0017]رء اسلا مآباد) 
5 ضربالاشل Pu‏ کو م وش نال ہیں 
)7 :شکرالقادری) 
A 6‏ اور ضر ب الاشال: لای سرماي. 


(ماخوذاذ تارف وتصرہ کاب ”ارد وکہاو تمل اوران کے سابك ولان pe d‏ :راب دار مركز) 
7 اوراروو حاورا تکا 0 F)‏ :ولان اسیا ن قادریابدالویءبدالوںءانڑیا) 
8. اپناذ تر Chius 7) tloy Ut‏ 
bosse 9‏ ہوم او رامیت Hu‏ شرت جہاں God‏ 
0. مالک ضرورتوابمیت 

(A 
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efldi UC UL ضر‎ 


P oou o 7)‏ اح تقنءادیب تر نادان ) 


جب ایک يادو تمد مت میت eR‏ پراستعال وت ہوں اورا ے UP‏ 
مول کے علاوه یھ اور شت دس #ول» باد پر ہکرنے سے ال نکیا aste XP‏ 
neta‏ الفاطا کے کو ےکوضرب اش کے بل ای با Md‏ 
کے ہی ل ضرب الامثال ہمارے مشابدات اور تج A‏ بول يلد لكل ان 
کال منظر Un‏ چسپ اور لل آموز موتا Ue‏ لیے وہ ز بان زعوام م وکر ولیت 
but‏ 5 


UP‏ ضرب £e‏ ات رار می واقعات إوشیرہ 37 ہیں ال لیے ان اسو 
ہڑاد یپ ہوتاہے UP‏ ضرب الاهثال سك میں منظرمیں داناؤل کے قول AP‏ کے 
P PPP‏ اور شع راء کے Me d ntin KE‏ 
کر P‏ اور خالی ازول ی تن موی وج کر ضرب الاشال ہرز يان U‏ 
ال جات اور شوت -utded ze‏ 


ارد ادس بكادا تن ضرب الا Jute Ue‏ ہے ۔ انس کے ل ےکک دفتزدرکارہیں۔ P‏ 
y^ JP‏ الفاظ کی اترم ونا رورست (ee‏ اور ےکی dE.‏ مصررے (V‏ 
ete‏ 
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کہاو س 


Qo ou sr 7)‏ 
زہاتہ اک قدر زر فا کی سے بد لد ہا ےک اکا اس کے -eterns ee‏ 
uan e‏ ے اور dig‏ وواكل لى Ki poc d*‏ 
147 یرل رای ےء معاشرے يدل ده ہیںء اقدار يدل ری ڈیںء پرای روایات اور 
صور تل يال ہو رای یں او رکو وقت ete‏ ا نک نام و نشان بھی عون نڈے سے 
tt E ur‏ بلق ہو کیل سڈ نیانے ابق پیٹ يبل برج کو لے لیا سے 
اورا کی كرفت ےک یکو مث تيبل ے۔ جو وقت کی آواز پر لبیک كش می eS‏ 
کر كااود ا لكاساتجد oU‏ كأ لكانا مآ e LATE Uter‏ ورت 
EÈ‏ یا سكل نی بیس Env‏ يول یکر و ٹم بدلتارسكالودانسالى ترك 
VIUERE EZ‏ ےس كل دعق انون فر بت ے اور قاثون فطرتازل 
ہے۔ مین ہک کی خواہشات وضر Mo‏ ے اورت میا کو ہلا eU‏ 
ے بات ایک P‏ رکو ے زمانے میں 
سول الب قرت کار غا نے میں 
el‏ عالات Ut‏ ج بکہ ی اتد اء #ذیب» ثقافت ء ادب e‏ تش P‏ كم 
Cu‏ كل لے بم لے تفي ريز ير صو رت انا نكو اكت بر رال کے ہو سے سے 
او وکا دب nde‏ مقام چ رت Uf‏ ہے۔ موجودہ esL‏ 
Uf‏ و كبباء تيل سق کی تيبل ہیں اوران کے o peL‏ الا شال مماورے 
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ایرروزھر ونیک مق ےکم نس ہیں۔ جو چبزا نکوفضول بیش معلوم مو ے اس 
گی PCIE: Ju‏ افادیت جار تاور وکر ج دیات سے بی کے 
نيا ہونے میں دير PEL uf‏ کہاو ٹیس ایک تی زی ے گزرتے ہو ے کو رک نغال بین 
Jie ei nd nutu‏ گر کار وال بل اتا uf u‏ 
ظرآتاے۔ ZG‏ یہ سوال tut gh B‏ ےک ECU US‏ 
ضرورت اور انارت eee‏ فگیاجاۓ ؟ 

کہاو Je Io ur‏ »روز مر ہاور حاو ے ہرز با کا ایک اٹوٹ ء نا اكز اور یپ 
uto‏ ئی اک GA‏ ایی ز بان گی Ut‏ نمی صورت وحد 
کک ا نکااستعالل نہ anth‏ جس طررح شمر وشاع ری میس صنالح دبرا ”اكيب وبندرشء 
تشبيرات EB I‏ شست وب رخواست و یم واطف ز بان وبيان» KIE‏ 
ای eal‏ اور جار ے کے ك استعال EAM Ut FUA ute‏ 
ضربالامثال اور ee‏ بھی ut)‏ ا كان مطلب ب UE T‏ ےک AP‏ 
etr Uf Je iut‏ منظورات ( ZUR Gr?‏ 
آشوب» واسوخت و d‏ ویش انك اتال عام ے۔ فی زمانہ ان اصناف ede‏ 
لوكو ںکی توجہ نہ ہونے کے برابہ سے جنا ہکہاو ی اور ضرب الامثال Sti‏ 
منظورات میں خال خال ہی TP‏ ہیں۔ یہ کور غز لکا ڈور ے اور غزل ان رک و 
آ نگ ز بان دبیاانء مو ضوعات اورانداز أ نوجس USA‏ اور ضر ب الامثال کے 
gue Zi.‏ فراتم خی كل ے۔ ue‏ وای معاملہ یس بج ياددتى سب ثياز 
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dis. "NP‏ سے ا ec Aat zde Sefes‏ جس 
کے og a‏ مشكل ہے۔ بقیر جاورو ںکی £d e‏ بان دو قم 
بھی UU‏ چنا می کیان n‏ ماُردوادب بھی جاور و لك وولت Jute‏ 
ے۔ 
يسن زمانہ MU‏ تی اور ضر ب الامثال عبت مقبول یں اور عام بول پال کے علاوہ 
e‏ اد بکا بھی ایک ام co‏ ہو اکر کی uf‏ وگول 0+ 77" 
vao uta dev‏ می i‏ سے اور نہ ہی ضروريلت ترك 
بت زیادہ یا یرہ TRITT‏ سای ولا روایات د زان سے بہت 
قريب ہواکرتے تے اور ال ای انداٹی روايات اور معاشر فی اقرا رک کی بہت Je‏ 
ہت تآ کی رع جد ید بی تک وبا أل وقت تک اس رى 19-429« کی اور 
ل وگو ںکور شتو لک قرو d‏ و ثو ل كل عمزتہ بز ركو لک ارام ءاقر کی e‏ 
باك د ان سك آداب او رآ جل کے روابط و مرا مکی پاس دار یکاش رت سے احراس تا 
اب سے چند سال أل كك اروو ادب (خصوصاساى UiA Ud P P^‏ 
ان ول »ناولول اور خا كال )یس ete‏ ول اور ضر ب الامش لکا ول فر یب اور باہرانہ 
UP Jen‏ ہے عبارت میس صرف زیب داستاں کے لے deut Jens‏ 
کن الست لشن Él cil a‏ ھی Ute a‏ زان LP ade‏ 
کی Postes m‏ يزيرك یل ہمایاں اضافم Bee‏ اول واس یکہانیال اور اضسانے 
uti T 7 U‏ ہمارے معاشر d‏ تم ر وایتول sde‏ مول اور دوه کال 
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اين دور ل جب چیہ یت نے تر تی ييندىاك نام پر يارو ل طرف ايت جنل ےگاڑ 
ed UM utl‏ متوجہ ہو ےک یک Mu‏ انکر سے ؟ اب نہ ولوگ 
بای ہیں Ue‏ 

uti‏ چ نگ لكلا کی 

e D,‏ لك كب 

ال م a e‏ اور« کہاوت اور ضرب اش لک ریا نکی تت S‏ اوران کے 
این فرت واخیازکی وضاحت ضرو ری معلوم ول ہے۔ عام طوري کاو ماو x‏ 
کم و ٹیش لوکوں پر ظاہر سے E‏ او o‏ ميان فرق دقاو تاکز 
ول کے ذ جن میں یھ elf‏ 
a‏ ايك ure e‏ جس کے الفا cord‏ مین مون ے اور UP‏ 
با یقت مقرر۔ جاور وکا سمال E‏ دوفو ليل یت عام ے اوران کے بخ رز پان 
دیا EA‏ من ال اور جر ہکی معنویت بڑھاتاے اور 
اس شی چا شف ككصار اور زیت پی اکر تاہے۔ یہ بڑے سے بڑے مضا نکوچند الفا کے 
مت رکوزے میں ہن S‏ سكا دار اوكرتا سے اور عام تح zz‏ ارب اطيف کے 
مام يفا ce t‏ جاور ولك Ut Ule‏ تصرف عام طور پان سك آ ہگ و 
اش یز یړ eU‏ یا ت مک Cow Fine o‏ ہن میں سم قال ثابت مونا سهد 
Vut wav oce‏ سكام ut Ld‏ 
Jie teu‏ کو پر نکر اروش کے ناشن رہ eu‏ ےلو ہے ے شت ءغلط اور 
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کال باہر ہو جات كا- جاور تک اسقعال ز بان Ut‏ استتعارالى ان راز سے موتا ے G‏ 
ماو الفاظ ان لغوى e. TUM Suid. Size‏ مانب اشاره 
f‏ ہیں دوسرے الفاظ zu‏ کم ut‏ کہ حاو سے FIBI‏ یا زی محنوں 
میں استعمال ہو Us "(f^ tz‏ ور Atei‏ مو Ano‏ چان کو Ta‏ 
نکر نا کے te UE"‏ ے۔ E‏ کہ يتبال UR‏ نا اپنے اصل AŽ G^‏ 
جیب ی طرح ” 1 کے كوف وو ان“( yj‏ كرناء سوق كيار EP Kc.‏ 
دوڑانے ے لغوى سیت zd ce UT‏ یہ بات ی توچ کم جاور ول کے الفاظ e‏ 
ان ال مالک e eu,‏ پاؤ ںکانوٹ جانا معزوری اور LF‏ 
c Ioa, x Tí Grile ih‏ نشب 

اور سے عام KP eg uz gt ob‏ صرور طابر 
tn‏ ہے۔ ردو albe ae‏ اس کے ow‏ ”7نا“ پر مو کے ثيل (آناءروناء 
کرت ریا edv ew LP Loi‏ تم ہوتے ہیں f‏ 
yo ust‏ ہکا اظہا tuo Kor «X Do ur TU‏ 
uf KU Lu ua ur ess)‏ تل اھ :ا (فضول 
S‏ هیک بات اور غور طلب ےک حور هچ معن بیا یرذن مل رہ 
LI dieu Ja‏ کیل وتر سیل کے 2 سرک الاق عبارت یا 
کا اج ہو اے۔ مثال کے طوریر "نژ ان آواره گر دک یا ےکا "VR‏ 
پھر نے کے tn Je Ut"‏ با کا لور امطلب با تک وی الحا ت ے پرا 
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7/7 وس کے ”فلاں کل دن رات "etie‏ 

f ere جت آموز واق کی اب اشار هک‎ E ورپ‎ re 
EOD 9.220 7952719 0 ٦ انال فطرت‎ 
جک جس‎ ut کے ان سے پر داشان ہے یہ‎ oe ذبن بك‎ 
MIS nn ک٥ اشار‎ Ute ere پات ی حکابی تک‎ voe ct 
pz f میں ایہاک بگیام وک ا کا نام نخان‎ ur du 
سکہاوت ن ےکس ط رح جنم لي وان ساواقع ال‎ Few کہاوتو ں کیا‎ 
ہوتاہے۔ چام کی سند يادستاويزىا‎ ihia کی نمو وکا سیب ہوا مكل‎ 
E مو کی عدم موجودگی میں ل وگوں نے اک باونل کے يك قیال ے فرضی‎ 
ليل نكهادت يال ال کر وار‎ uta t Mr uta M بقل‎ 
ایک فو یہ زيب داستا نکاکام دس یں اور دو سرے ا کی ددمت‎ Ud e کاٹ اہم‎ 
ہے جہاں س باو تک‎ CE یی مس‎ ond rud قاری ایک لی کے‎ 
f cu سک ہے‎ eR تی رااے اور وہای عنم صورت حا ل كواييق‎ 
می ہو جد‎ 

باه تکفا لغوى P‏ معنو سس ہس فک اين vie‏ کی ہیں “تان سك 
الفاظ ے ایک بات رو لین ان سے LJ e th aA‏ طور 
e LE eT EV"‏ ج ظا zigis‏ جانب اشارہ Uf‏ 
کر ری كول ابيا لير ےی ج وھا راو رآ وسار مود اس ee‏ 
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ور اصل ای آو بی مقصودے جو ہر LE, A‏ یرل ہو اور اب تصلت UB UE‏ 
حت رہو۔ ہے Ud USt‏ یک ایک نہایت ایم اور خو MU‏ ہے۔ اس 
طر ہاو uu‏ نکی و سحت اور Ut‏ بصورت اضاف مك فى ہیں » بيان U‏ 
soek‏ تكسا ین يبي راكد یں اور چند الفاظ یش باکت بذك ابا کہ جا ہیں۔ 
ہے el Volte ud ol. ay P‏ 
لآ ہے سات بی ال نے متا بی ز بانوں اور ہولیوں ے كبرت اور بم گی را ات 
ټول کے ہیں۔ zs‏ اس میں de tw‏ ز بانوں اور بو نگاو ہیں کی للق 
ہیںء شت اور ٹہ آروو بھی دکھاکی ديق سے اور رل و فار کی سے مستعار لى مو کہا و تمس 
ھی ضرب الامثا لکی P‏ میں نظ رآ يلاس طر بات ارد وک أ نگ رکی QU‏ 
ترز ى» LU‏ اردایا تك پاد ار ڑیں جو انس کے تی رکا جز ولا -ut- e‏ 
LEAL‏ عام طور ے ایک معمل اور Ce‏ بیان رکشل ٹیس مول ہیں اور صد ری 
عالت میں شاذ نادر ہی نظ رآ ہیں۔وہ اپنے مطل بك ادا ی vt‏ کی الا تمل یا 
QU dau‏ یس ہوک ہیں بأل متعلقہ عبارت میس تیت او tilek‏ 
مال کے oo‏ ”شر Kew ee i‏ ”دم الد تی اط 
s‏ با تكامزاتو برل جاتاہے۔ M‏ یں مصرعول ياشع و ںکی كل میں Prf‏ 
یں ج بتک اور کی ال وریت میں e uf‏ مصرے پا شع ر ضرب 
Je‏ ے ہیں _کہاوتوں اور ضرب الا ما کو تبادل یک ای e te or!‏ 
کان ہے P e P A UT E‏ وین اور مض اين Ut‏ عوائى مول 
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ہی ںکیو لك dán‏ مود ویرد اخت کے ذ AEG mut‏ س دیہان ں کی 
زنر یکی کا یکر کی ہیں اور وہی ںکیز بان میس + بھی ہیں Peg MU‏ 
ک یکم تيم ياف آ بویت موتا ے۔ مثالی کے طور پر ہے ہاو P eU‏ سا 
ot MORI K‏ نا ہآ ےلکن Led aeg‏ 
ff‏ ات مراب چا ے جب خ LP‏ ہو medditu e‏ 
کھٹری“ صاف تام Uere HM EUM e‏ 
کر حلت ہیں اور جن واقعات با FUA‏ جان بکہاوقوں یس اشاره ee‏ سکی زنك 
س مل یآتے ہیں۔ 

ضر ب الامش لان فقرروں KU‏ کته ہیں جو اہن فطرت عل توکباوت بی ہوتے ہیں 
ان ج نکی ز پان لب واج اورائراز ut e‏ راف اور تق z‏ 
x‏ کی نان ون ی ZUM yet‏ و مشابدات پر تق ہے ہیں اود ایک 
رت کک ان eu e‏ میں استعمال ہو ےر کے a‏ مژالوں کے طورپر قبول عام 
e‏ لیے ہیں اور ضرب Cle" UP asi, ur den‏ 
ore pr»‏ اداکرتے ہیں۔ ضر ب ال پر ifta PROP PI TO TC‏ 
LLE‏ اور تل ی فر ےکی تارج ds uf‏ الاعثال اکٹ Lo‏ 
فاری مصرعوں پا شع مکی شكل میں بھی ہو ہیں أروو میں e‏ فاری 
کہاو UE‏ الامثا لک تت y‏ س ہی آن ہیں۔ erse”‏ ايل عاشتان پاک 
ety Uu ez de‏ لوأب اپ دام یل Vatt pe‏ - 
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utut e d Jen 
i? خصو ص ترتی بک وک ہیں جو ابل ز بان اور‎ uid روز مروالفاظ اور فقروں‎ 
Jen یں روزم رہ‎ P لى ہے۔ادب و‎ id بیا نکر نے کے‎ y 
eut فصاحت وبلا خ تك ديل چا جانا ہے روز مرول الفا طکی ترتزيب بدلى‎ 
طور‎ Je E ینک‎ Me ex ot 
مم میں "سمل ے_‎ Line M LÀ “عام طورپرر وچ نيا‎ oe A پر ”لوو‎ 
hr یں ا ران شی فاو ی تیب پر‎ uc, ہے روز مرهج اور ای‎ 
مت ور نا تال‎ pri IU سا باه‎ BAT Fa القاط‎ E s 
بہت ذراسافرق ہے )یس اکر‎ P یں کا رق ے‎ EU تول ہو جا ای‎ 
pan لو روز م‎ e e الفاظ پر لکر ”انار وا س کافرق ے “یا "رو نکافرق‎ 
Gu Ut ent جوا ورغ اتا لل ول »وا ادر وز هرك‎ ee 
pr Ate ہیں‎ 

eU ھائ ہآ پآ‎ ULL 

يبيد و اب یں سے 

رق مو ن كو ”ابق ee‏ يبيد لوجت کہ كر اداكيا اس وہ ط ہ گا اور 
روز مرهوش È‏ لب وگ 
کہا تیں اورضرب الما قوم کی تبذييبءثافت اور ode‏ تمق ماق 
صو رر ں موا کر یں اوران کی جڑ یں ا ںی کی FA‏ »اج گاورا TEX‏ 
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زت دک یں عب تكب رك ول AU‏ تل ایق زین سے براوراست zd‏ مول ہیں 
اور اچ وقت ‏ صوص احول» uaa Pe‏ کن کے اندازہ منقائى usi‏ اور 
oz‏ دك عكا کر گی ہیں۔ ہرز بان یں uM‏ عوام وخوا کی زن abb‏ 
۳ص يلك و Pa ou od‏ ارو و یکہاو یں 
تلف Uie‏ اپناایک رو اور ہا ام cuti‏ اک غور ےا کا مطالح کیا 
چا وان کے ed Ue eie‏ ی شاغو لك شاخ یکر ut‏ 
اکر ای کفکباوت کے چندالفاظ دہ بن e f‏ ہیں جو sE‏ او اکر مشكل 
e Élet‏ اط ز بان وبين اور رانک ہا۔ جن لوكو نے اپ كم 
یس ہز ركو كود LU oe‏ سنا وہ اس حقیقت سے کو ی آخناموں کے _ 
اب سے چند سال ل كيك خوا تین میں تخي مكار واج عام RUE‏ خاس طور س كمرك 
با رگ( جن ھیں عرف عام یں ہنی بوڑھیاں “کہ جنا ھا) کٹ بے POTIUS‏ 
ur‏ عور تو ںکی م ی ای وقت عام ur‏ بكلا uA‏ سے 
بلا وج بابر بے d‏ سے آنا جانا بھ یک t‏ تیا اس میں بر VP Ade‏ 
ut‏ تھی ۔ اب سے سالج ست ر zn EJ! Jv‏ صخي lone Ut fee‏ مسلران 
سب وا تین یتست ساود Le‏ كرحس É‏ دي نیک هیال ج ببس 
videza gut‏ ے اپتااورووسروں کاول PA‏ 
ut AT,‏ جہاں ہڈ ی بوڑھیاں اورا نکی Ucet‏ 
د راو س ر OA Ute‏ ل-عام طور سے ال لپ شي کے دوران 
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ل ب لكر كو لكام ( UT toit‏ اچار ڈالناد Jd‏ هی ہوتار رتا تھا۔ ہے UE‏ 
pd aoa ef‏ كاكام اجام دياكرلى -u?‏ يتن ان سے دل پہلاد ےکا 
ate awe‏ تی ری می ری برای موق کی بر سیک ہو اکر نی ی اور GAL‏ 
UT vs e ut ee uns‏ اک رکہاوتڑوں كابغور مطال e‏ 3 
ان یں نے قار ای لین 2 کالب واو موضورع اور اد از بیان میتی 
ستول اور خصوصا رز رگ oou udo‏ رگ اگوں 
E‏ ا ٹک یآ دارئل- 

کہاو یں تلف A‏ نکی مون ہیں ENEP dosi‏ یکہاوتوں AK‏ 
Ut oes PR ACA REI ut uz‏ عوائی مون ہیں EU‏ 
raa Jen‏ یں فو بلا تلف etu‏ ليان وه مزب اور us S‏ میں de‏ 
utes uf end gen‏ يكيل زمانے میں مردول اور Ut Uf‏ 
ہے کلف RUE‏ كار واج عام نی تھا يلل ا كو توب ve.‏ عور تيل عمو 
کر ول یرل abaco‏ راز رورس ےسک Ur f‏ کر Qs‏ 
futi‏ داری میں مو اکر 2 تھے مردوں کا کل و uiu‏ معاملات يبل يبتكم 
Ur Uus‏ کاایک d i^‏ من نیت اہم Pe‏ وعام اور E‏ 
تر ماش رد کے اند M na‏ عور ول کے رم ور داع نے بی تس پل ا نکی ز بان 
اور مماوروں نے ى E‏ حول يب اہن ایک خصوص کل رضت رک لى da‏ 
Auf‏ یں ایی لفق ہیں جو صرف dud ut ugue ecu»‏ 
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ut‏ بھی ہیں۔ ا UM‏ سے مرک و می واقف لته نومسآ ی ںکی بول پال 
ادب وشع میں استعال تھی كرست سك بب تک o‏ تاک بھی ہیں جود مات زنك 
سے وابستہ یں اود شر کے be‏ ن سے ہکم وا قف Use LU E‏ کے 
لئ وو ایک مع کی tur" uui ied‏ روه بل عام طور سے UP‏ 
Us‏ گیا ے۔ VoM Uu‏ لف اقمام میس با ےک یکو شش ur‏ 
کلم صر ues‏ کے ان کی اک eoe fe abo s‏ 
اور إوقت ضرورتکامآوے_“ 
آردوز بان دآدب پر فار ی ز بان وآدبك MA‏ ے۔ e‏ بہت کی ضر ب الا شال فار ی 
مه مکول اور رو ںکی صو رت میں ار وو میں تمل رای ہیں اور اب UP Goa‏ 
L 391125971 Pra‏ فا ر کازوق اور استعال ا بار ووا سگولوں اورابل 
Uto‏ بت eof‏ لیکن ىہ فا ری ضر ب الاهثال ہما یکہاونو کی Ki‏ 
مارد سپ حص ہیں کہ ا کو AU a‏ 
eo‏ ۶ای ولیت ہے۔ PT‏ بش عوای ماحول بی ہی پییرا موق ے اور ای یں 
Jeu:‏ سك بع رگا پا Ut Ui A UE A e‏ پیا ہو لی ہیں اور اوسط 
bf Jed‏ کی ہے۔ ان یش و کول بہت vu‏ 
ہیں ہج نکی Ut P‏ عوقول كا ACA e we‏ تل بازاد جس پیر امون ی ںکیوں 
uA L‏ سے جبال كم کم اف گام نہ صرف Z‏ آح راو یں موجوو بو 2 ہیں 
fl‏ بول پال شور شرا MUR up‏ كلو اور جا LEP‏ 
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بھی س كم دج بازادیکہادقوں od‏ زار ک ٢و‏ چ دنا بر DP‏ 
df‏ ہے ۔کہاوتوں كاب o‏ اس سلسلہ میں Ë ne dut uoi‏ 
اور یر شائ کہا تیں بھی شا لی ہیں زیر UU‏ میں ایی نما مکہاوتوں سے U‏ 
ازا زکیاگیاے۔ غی عيذ ب او رش کہاوتڑں کی شمولیت ےکا بک افاريت ب كول 
AU‏ نیس ہو نابلا اال کی اوی اور تہ ہی AP‏ اور معیار LEG‏ فآاے- 

بج سکہاونوں کے میں منظرسك UP AL Roth‏ حكايات بيا نكل 
ال بل نکی صراقت ثابت و ق مكرنااب i ce ou UP‏ یی روايات و 
ایا تک تھوڑی بت تیر بی کے ات رک یکی L‏ نظ رآ جالى ثيل ج sol‏ 
طواات وس ےکی وک تک ےکی ایک بی لب منظ روا کر نے ے _ككافى مو ے۔ 


کہاوت اور اورسك ,ان فرق او US‏ کی ایت 


) سل مات کلم صو رب بياب‎ ee ات ءایم۔ ا‎ pz) 

اباتك بوص Jin WP‏ سعد ضرب اٹل کی sed ata‏ 
او ل Je AAA‏ جاور ها مکا جتزوم كراش میں جب ہو جاتاے جب 
ک ہکہاوت شس ہے قابلیت لس رهز کرد ی جا کل متام روجا گا۔ 
Kw‏ تلق ز بان سے بھی aere‏ سے بھی کہا س قركم سیر 
e‏ ف ots‏ عادات واطوار رحوماتءاخلا gaet‏ عار بل دس وال افرادکی 
اقراروعقائ مکی decus‏ بیان Ut‏ جار ی elo‏ شحخصیات > بات اور ہمارے 
وا لصو رات اور امو لكاذكر بھی موجودہوتاے_ 
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جاور هر وز aof‏ ربا شل رور & 04 الور متو ريط 


La 7)‏ عبداللہ جان عايدء شعبه ياكسشالىذ با نيل 011 1لخرء اسلا مآ باد) 

اور هاچ متنوی اور ری خر وخال یس ز بان اور لہا نکی ملف اصطلا حول کے معنوى 
يدول سے TA‏ پگ تو موا ےء لمكن ان سك ,ابن نوی ظا مكابنيادى الا لو بہر 
حال موجودر بتاے۔شثال کے طوريد اور سے روز مرے ‏ ضرب الاهثال» میات اور 
77ء سر و الت روح مرک تب سک ون کن dr‏ بر 
کے اندر باريك curo E‏ کے ران کے متنوى مفہوم کے DIE‏ 
uta Uo Els‏ جوان اصطا حول o rr e‏ موجودہوتاے۔ ہت 
لان ور d JE PUE eM‏ ان Ub£r‏ 
ال اور ن ا ar‏ ار اردان تام اصطلا حول کو قرہیی منا تم ہیں 
-ut len‏ 

alte Vo‏ روز عرس کے سات det EUH‏ رپ اور رش موجوو 
ہے او رکہالی Use‏ کے مائین اختلا فی ر ue‏ مول يل »أن یلال يقن وولوان 
کی Ux P‏ ںکو ان کے بنيادى مظاہ nU ur Cab ut‏ محاورہ وو يادو 
ز باده‌الفا ظطکاوه ost‏ جوابل ز بان كروص ولول چال اوران کے مرح ياك کے f‏ 
قداص کے Kie trb‏ يموع ايخ مت لغوى اور بای معنول £p‏ 
اصطلا كىء تیر و Specialsig‏ "تن میس استعال »وتاب اور اس لیس مص د رکا هون 
-ehon pi‏ 
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دو سرى طرف روز مره EB‏ ایک اک کیب ک نام ہے جو ده بادو سے زان الفاظ یړ 
تل مون ے۔ روزم is‏ مت اور افو مفہوم ہیں استعال ہوا ے اور اس Ut‏ 
مصد رکا ہو ناازی یں duce‏ رکیب بھی اذ با نکی بول ال اور ان کے ار 
کے مطالقی مرتب »ول Ja‏ را لغوى Vent ee PRLE‏ 
LAS‏ اصطلا ی بای ر تق یروط نو مسا یز UM‏ کے اندر 
Ut e Le diii‏ موی ار تباط بإيا جانا > » جو ر كل كل رکو 
او ےکی ee É‏ ره رکتتا ے اور چہال لا کی شناخت محاورے کے معنوى 
"ma d wt eet‏ تی ے۔ 

روز رہ حاورہدولوں ز باك کے اك اسالیب ثيل » جن 7ھ زاق 
اورا کی زت ری کادار ویدار oue‏ ی ادرف مظاہرسے وابتد وناج » وبال نز بان 
md‏ رو ڑم ر sug Leo bec‏ وش تی ری اور گر ى ينادو لي 
oar‏ ے اور تہ نی ز ہا کا QU‏ کن ہو lene C‏ ہیں اور 
اسالی کی کی ز بان میں ری نوع نہوم erui‏ نم انسالی مج رو کی 
duse‏ رو کے بخ Iur or‏ ای ط ر کی 
gu‏ تس فى اشاعت او ر LÉS‏ و ميل روز عت اور جاور ےکی ابت 
ec peer Ë JÊ Kle ebi‏ اسلوب ال دو يادوت ذال 
الفاظ done‏ مب تم رشت مو امل اور معا یکا ایک یات ظر مرت cuu]‏ 
d dd‏ عناتراں, لفظو ull‏ ب مو ہے قلس ازاز مول اوران کے 
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این ایک i‏ اک اور ارتپاا لق تی صعنویت کے سات ze‏ مو وروز مرهالية 
بو Pede‏ ر ہیں سل »وتاب 

ادك طرر روز عرس کے اندر E‏ نوک ut de Fue‏ 
ولاب ز ہا ی لفت روز مره بول پال میں جس طرح ے ہو لے ثيل »أل لفظ یا 
C ul‏ مك کے جم ZU"‏ زاوف الفا Uf‏ مولع کے انر utes ek‏ کے 
کاوه روج نيام اور سكسل تكن يل رہ پا جار مالس iP pyt‏ عل "روز مره 
ہے چم ای پیٹ نپا انداز سے dI Ut ut"‏ روز مر ےکاخو نکر دنن ہیں 
رارق سي “نيس ہیں “کے فر نکم "اهر ہیں“ MEP,‏ 
او UV‏ سس فرق ے Ww‏ تج كر علق ہو نک شرورع تیاس 
الل ز بان اپنے قواعد کے Oo‏ ايك روز مره بول پال نیٹ »ان الفا L‏ کو ےکورں 
ری ر Maz‏ کے ساتھ بولق s E‏ یں۔ ”پا سات “ارد كار وز مره 
Ute ML ut VET UI e e 3 0‏ 
£ تلل ورلن كل سك LAM ee Eta aga‏ #واعراورأن کے 
روزمره اسقعال  d‏ ے۔ اس Jen‏ اور توعد کے اندر de‏ د آنه إل 
اصطلا رح اور اسلو ب ككل موی کو متا کراے۔ لهذا اور كل Lepistu?‏ 
oa‏ کی کی نوعی تکی Pe P‏ كور وا rice teo eh‏ تمن میس 
لام بار آم راز ہیں :”ر وز مرو یں ابیز با deddi d‏ ہے۔ اس کے غلاف 
بولنافصاحت ‏ غلاف اجات “- 
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: ےک‎ Mut u ےر وز مر ےکی وضاح تک‎ F tU 

LU gute us plu"‏ والو لک ز بان پر چھڑھ ہو کے يل اور 
Lun LS inesike‏ نود au‏ 
e‏ دبادی )دہ یہ Kd‏ (بندوق خالی E‏ ورد تھے بنا ےکی کاخون ہو جانا) 
غد ابر یکھٹڑی ے میا »تع ل تو( ا نکی یہ Fi IUE‏ سے نیس بعال - 
چاو خر وه اس ا کاکام جانے اش عبادت P gu‏ ہیں سے بر ہیں۔ 
روز ٠“ uri Tut Uds‏ 

ود اور روز عرس می الا ج uen PUE‏ ہی ںی 
اف گر کی مہ سے دوسرے میقم یر WU P‏ لفظس LAE ETE‏ 
سے نہ حاو وء Fonsi‏ ے اور نہ روز مرہء روز ھ Ka‏ بان کے ار تقایل کے 
oou‏ محاورے یار وز مر ےکی بل اور كيب مول توج لفت جچہاں موجوو 
een‏ لول تك آ لکا جاور پاروز مر لیس جني » صورت اور بدت 
oh‏ ے۔( مھاورے اور روز ھمرے )کے VAT vut u‏ 17 
من یں ہو UP‏ انرر ترا تک عدم موجودگی ا یکی معنو ىكيف تكو آم 
آبگ P i‏ ے اور ری Lued‏ سفراور زمانے کے PEZ nd a‏ کے 
d mur Uloz4‏ بھی do‏ تبر enu uf trad‏ 

ابر نے روز مرے اور جارس DIUI AA‏ ہنا رک وجہ ان UP C‏ 
میں EP‏ تی فر قكوبنيادى بب قرارد ياسج-_حالاكله دوفول کے مائین ایک ناو 
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اتف مصرر کے e‏ ق رف Yn‏ أروو )اورا ی طر ردنا دوس Ut gud‏ 
جو علامت مص رر QUII Ie‏ ی TI‏ کی ے۔ علامت مصرر ووبزیادی 
اختلاف Re‏ اور روز مر کے مائین و قورع يزير موتا ے کیو لک itu‏ 
انا وء جوعلامت مصدر نہ ركتنا ہو اور ہے ايك اک علامت ےء جو جاور أو 
روز مرت اور نف رد جنشت be‏ گر ے۔وونوں کے ,ابن PP‏ تی رات Uf‏ 
eco De DUI‏ میں موجود ر مص در پاعلامت مص د ed‏ ہوتاے ءجب 
کہ جاور اور روز عرس کے ور ميان دوس ری ناوت جو 6P‏ ناو ے٤‏ وہ 
یہ س کر محاورے UT‏ الفاظ با الفائ کا مو اين غير سق ب اصلای Ut uum‏ 
eL pf eee tn‏ کل ال کے الا دکی جو كيب یت هر تب اور 
ین و nut Caso‏ ہے روزمرے میں ہے UC AU"‏ 
الفاظط ی وارد ہوتے ute Sozi‏ تل ہے الفاط باالفا ط6 وع 
R‏ ہوتا۔ رف الیک P‏ بر EP PRU ee tr‏ نهو elf‏ کرتا 
ے اوراس جاور تنا رمي ص لک کی خصو ص £e tee eum‏ 
محاورے کے ee PEE AP‏ ے۔ 

روعت اور eM‏ ر اتان قاع کی I‏ ویر اصطلا eeu ut‏ کے 
v‏ موی اش راک رکھتی ہیں اور Jud P‏ بھی كمي تی ہیں۔ شثال کے 
2T‏ 871979 اصطلا عيبل t‏ یکو ا ثرو تر dtu‏ 
كتابول ال ماو ےکا متراوف ترا ديا جانا ہے۔ حال اک E‏ جاوره» روز م ے کے 
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مال میں ایک lel‏ ریخد وال میں خطلف جر اور محتوى 4G‏ 
انق دا شل منظاب بش مت یکی ایک JA‏ متفر داور کی تیا حال بوت CPI e‏ 
رب الیل اور جاور کے ELI ut f at‏ معنو یش موجوربھی ہو سنا 
TA‏ طور ان اصطلا at Ur‏ ایک SIG LEA UI‏ موجوو ہوتا 
ہے۔ جو ان تاکیب اور اصطا حول Edna‏ فی ال بی تال uS Jut‏ 
معاون »وتات اور ایک دو سرت سے ا کو تلف Pn‏ حول نیس در eK eS‏ 
ضر ب امل e Bd‏ تمل سك Ubros P‏ میس بوك 
جات ہیں۔أُردوز بان nei Pe P Ut‏ رآباوت ایک دوسرے کے متراوف 
s‏ اص طلا کے طورپر مرو ہیں ج بک uef PP LLE R‏ 
مروج ے۔ UP UP ILL‏ وع ے جو ماس بز UK‏ کے تج بات ء ان کے 
ری یا معنوى اضماسماتء ا کا 147 Lf‏ وال واقوات dut‏ 197 میں 
dhi nhs‏ ساحا تک کہا یکو وو site o‏ ایک اے L‏ 
ول عل 0 کرادت و" 
ہگ سے م رتب م وکر صربو کاس کر ے ہوے مما ری تبیہ گر ی اور لان 192 
ue‏ قرا ec d‏ یجس کے اندر Ur‏ ذہانت اور اسلا فکی زئ Us‏ وہ 
ux Dassi‏ )کہا کس JP Ir Pe‏ ہت مل r4 Ur‏ 
اظہار ہی ے۔ 

اس ن میں شان ان قرط راز لک : 
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ضرم gif Je c‏ او ل-ان يل وای فطانت سالی مون سے اور dif‏ 
زنر یک ae‏ نظ تی Se dt-‏ پھر توا بھی ان بی SIIIP‏ 
ہرتے ہیں اور ایتا لت Ado M giis cut‏ ے ے تعلق نس 
LP‏ نہ صرف امشثال s E‏ تقد »ورس و dee Lud‏ میں بھی عوام کے 
£t‏ خا کی زياد تل جلك پل“ 

اور انار عارف کے b^‏ 

"2 لامشل pu ee‏ الین موی بل اوران کے بے ص ربو لك داش 
Un UE‏ ہے eof‏ کہ ام زا نکی نينت اور يور صو ركياجانا.ج اور تج و 
D»‏ 7 737 او رسپ را ےا نكا استعال نا “etni‏ 
ماو اور ضر ب اأشل کل جو E‏ کآ نگ te‏ وہای واش Lite‏ 
ال تیاور ری استعدادکاددق ریبنر ے ‏ جو زنر 7 A "A PEU PE‏ 
ور اور am ur‏ کے بعد یہ اک ت armi‏ افقي t/‏ کہ زبان ےے 
اصطلاں پیک رن ل أ efe vete Ee‏ 

ضر Lul memg daela‏ 95209 10917010 
ساضت T‏ مت م وکر ان کے مشاہدے اور کوایں الى ت رکھیبی صورت میں 
T e‏ $471 اباد تکانام d,‏ ے او رکیل اس دانائی او ak‏ ماو سا 
e tent‏ اب ان دوٹوں اصطا حول این جور بط اور علق Pisses”‏ 
زد ABA, TS d zd‏ ے سے تیار دوزو ںاور JE‏ پو ڑے جو صرلوں یل اسلاف 
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£u لیکن اب‎ Bu UE کے یکر ہیں‎ ur gud ui 
نا مو لكو‎ E خر وخالء اصطلا ی ر ولوں اور‎ L «utt صو رتل میس‎ 
شك لكر ليل‎ 

اكول etl‏ درء افعال اور ا یکی ملف صو رول کے Cv‏ 
ہو کی ye‏ جاور« اور ال سك ك ضر درک كل وداپۓ تل سا خر 
d‏ معن میں PLU eeu)‏ لفظو كاوه ur‏ ےج اسلا فک 
کسر aae‏ تمربےء مشاہدے اور رو اور ترس ے a^‏ ہہوتاے اور 
اس d? fout‏ ر عنا ی6 ایک de 2e tT Le |t‏ سای 
"mi‏ تبیہ ہرعن اور ال تج ربات اود ال پہ دو نما ہونے وال مم بی مظاہر اور 
رودلت مکل ہوجاے۔ 

بجاو دسح او eof‏ ٹیس جو مشت ر وہ FE‏ ےآ ne‏ ےک Un‏ 
Ua‏ اسلا فكاو ل داش من انہر وی رك اكول رہ مشپ داور یلو Vg‏ 

Lu ونور بن ناب اور‎ e اودر نما‎ ad us dhi i-e 

تت اسان يا افو لک ایک ماع تک رب هکرس مشاہدے اوران PLA‏ 

کے Lee Ut de‏ اوت لقظو ںی ا می کی بکانام_ب» جس يبل ایک لورا 

UI عام صو ر‎ 2e وتا‎ o لفظو كا‎ nist موجوو »وتات - ور ادر جل كن‎ AR 

" fe "PUPA اراك‎ éd اورال مصرر‎ bu علامت مصرري‎ uU 

Ut ضر ب الامثال‎ haki Eneti one t os 
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ee 74‏ تس مول اشر ب اأثل اندرو رک LIS 7 P‏ رآپ 
نام اورم كرب مضیید ہو اے ء وداک ایسا مل جل «tn‏ کے اندر ای qi‏ 
موی PES‏ 

e کی‎ Ut BU ذاش وضاحت ان‎ ed Hs 

کش ND‏ ايك جم تا مہ وتاب اوراپناذالی B. dL d es‏ 
وو سرس LR‏ تک تارج س موم“ 

JE ككشي مش فو معاون تکرتاے‎ IUE موت ہے ذات‎ ut Mano 
محاوره ہر ز بان كا ایک‎ - cl پور یکیضی تكو سان یں‎ ede کی کی رو اور‎ 
"et tra لازی‎ 

Uf e ED Urt MUT edel کے‎ usa 
سح جاور ےکی علا مت مص د رء جم کی مناسبت کے سا تج افعال اورا سكل‎ Jen 
]باد تكاج بآ پاک سك رويول میں استھا لکرتے‎ AE, dar uan 
نيك رق اگ رآپ اس می كى نوعب تک‎ Je رو‎ PEG us 
پچھو ڑکا شکار‎ e ہیں ء وا سک سا رى‎ a ورینت کے عم کور وا‎ ÉL iy 
سی ممیت سے .بت‎ if ے اور لو پوت ان کے دا شی اور ابی نظام‎ den 
من و گن استعا کیا‎ Kf UT eL ازاز بان اور ز بان‎ - > de دور نے‎ 
"exu تيوتير كود شل ما سل‎ UP UA Ut utet 
ec نے ی‎ Lrg ذاك‎ 
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»» UP بیت‎ LU eM ے‎ te لی جذ ب ہو‎ UV مك زو‎ bosse” 
اور ات اور‎ UP تام‎ te ماود اور ضر ب ا شل کل ار ی طور پر خاصافرق‎ 
led ét سواۓ مص در كى‎ o PE ضرب الاشل انی ہیں جن‎ 
QOT تج كول‎ ze ایک محاورہ سے ”وہ‎ Ut درخ َو‎ duo رونم مون‎ 
EP يان ا سے‎ ue “شرب ال‎ ass پیت نم تبختم‎ as ست ت‎ 
)جاور :تن جانا »ال مصدر نے‎ se سے (جو‎ d f? باكر‎ Cut) 
دس‎ Ko یا تا‎ Le poa اضر ب اش سك‎ See 
ال مل مص رك شمولیت بای شرط ہے۔ اکر‎ af noe E 
جاور ات‎ UP اور ہے اور‎ Mee شل‎ de E UT کہاوت‎ 
هكباوت مولى ےء محاورہ‎ e مص ر رکو عز فکردیاجاۓ جو باق رہ جا‎ e اگر‎ 
nU 

تی بھی ايك شی ترکی بکا نام ہے جو ایک دو یادوس زر اغظوں پر «nd‏ 
zoe 002,21‏ لففظوس سك PE‏ يبل منظ Fd ut‏ واقعہ کر وار كول 
tor AV‏ ے۔ ایک دو لفظوں کے ہولے ur‏ لیے سے وهتا مکی با 
اد واقعہ جو تار ک ےکی قدي زہانے میں کی OP er ue‏ 
en‏ فوراً ری Us‏ کے سام ufo ea^» a te T‏ کے 
ت ر utes Ur‏ مأك ت م nura nde‏ ےکک ج جات یں۔ 
eta Ut up‏ ہو لی ہے۔ ہرز با نک te‏ زی نک تبزيب» 
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ای رورا کی قوم کے اسلا فك ذتربو لح يمو uU‏ 

مولوی وجیرالرین LILE‏ 

used وس‎ diu بخور مطال مكل‎ e با نکی‎ a 
ی عقانر »ان سك ادبام »الن کے‎ A ہے۔ان کے‎ ut odeur eii سک ےگ شر‎ 
QA HL حالات اور ا نکی ر سوم اور مشا معلوم ہوتے ہیں ی‎ d معاش‎ 
17729 0771292970979 تن مت رلیں فد رف 9,9 اور جو تید‎ 
ساس ےآ ہا ہیں“‎ B کی ز با نکی تميجات کے مطالعہ سب‎ uto 
أو موجودہوتا کر ووفول کے میں منظ ہیں‎ aur TX 
كول وات ان كول كلست اود انالك بات ون مور وا اور طرززن ریوب‎ 
ار با‎ TA یادی ملا ل صورت ہوجو ومو ب»‎ Á AU 
جاور كوا کے قاری اور نار گی‎ "am بیان ایک دور‎ 
Combination دونوں کے در‎ Ü eue UL روصا فک باه‎ 
يكن دونوں اپنے اين‎ ud کی ہو‎ "T ÉN Ge E mrri 
یں‎ bovin hint Udo zA متنوى يل منظرايك ہو نے کے‎ 
متنوی وا پا کار مرج كر فى ہیں۔ دونو ںکاایک کیره‎ ae IU Jl? 
Jut ond ud e uU PI 
- ےکہ الفا اک جو کیب مون سے اور ا نک جو معنو یآ 8 7 وه از ی وتا سب‎ 
LILLE Sore tube Coa وال ذ بان کے‎ Kar» 
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ovile ہے۔‎ BU نیس ہے۔ دودوسری ز بان سے مث‎ n og os 
P rre میس "مات کج نظام‎ UL نکی‎ e Mf ede 
ے مسرا فال کے اتر س كرحا موا ہاں کلف اس ون تبزيب اور‎ M 
مروج ہوگیں۔ ای‎ ER رل اور فا رک کي وساطت سے‎ em زب نکی زیادہ تر‎ 
طرح رتب ہوتا‎ IEEE و ممیں بھی‎ doe sio, 
اخز واستفادس کے باوج د مر ز با کالیناا یک‎ UU LAUR سے کن اوح‎ 
جس سے وہ اوه تم بوت ان‎ oA ووذ بان‎ que tnu ارک‎ 
کی اور سای‎ ut ركو نوا ر م وروارت» بی تصورات»‎ ait کی زندگی کے‎ 
IP رویوں کے تا‎ 

ےکی طط کیب yb P e el‏ بھی رکھتی ہے اور ظاہر ىور لفقق 
اختلاف کی Uu‏ کیب ایک ابی UP e Ub‏ کل دو ادوس ز ياوه لفظو كو 
یسا ^ft‏ او طکیا UP -etp‏ قات مضاف اور مضاف الب e.‏ 
اضافت d‏ برو ے eig‏ نض او قات صفت اور موصو فكو ترف اضافت حك 
FE‏ میں يانم جو کم ایک ت کیب بنا جالى ہے۔ “بتر ياستالى زبانو ںکی كيب سا 
کے کل می فا ر یکی ت راکیب کے نظام کے اشرات بے پتاہ ہیں ء له sh p‏ 
edat‏ والی or eI‏ اہین کیب سا زی کے نظا مکوفا ر کی سے 
Dm‏ وب فص دسح زیادہ ت راکیب سازى فار کی تواعد کے زير اش مول 
XP‏ ہی ہے۔ اور هچ فارگ یکر میں Ue tn‏ سك تم ES‏ کت ہیں 


224 


www.KitaboSunnat.com 


کب ned Pe i‏ ہے »من ہ کیب "47 du‏ اور اور كيب 
کاخ آبنگ تف etn‏ لیکن ان کے Lk dr ut bdo‏ عناصر 
موجود ہو کے ہیں ۔ مقر كر جب ہم ان نمام نذكور واصطلاحات (روز مر UP LL‏ 
اور کے تنظ ee d‏ سا رک كر uua‏ معلوم وت ےکیہ ان 
رام اصطلاحمات کے یں منظ میں موجوو معنوى روي او رہہ یسال باس يان اس کے 
uot‏ سکاخار Eu ET‏ سیگ ملف »وتا 


ضرب۔الامثال تح Pu‏ کو مو ينال ہیں 


ری : شکرالقادری) 

oun‏ جر ای وقت مزود d‏ ے جب اس میں De tee‏ مره 
da Je eo ou eot‏ ے اور متا سب مقامات استعال سك de‏ 

ورن رای باتک داع کا عنا ene É E‏ رگا ی انم سل 
ےکہ لوگ ای ei‏ کل وجہ ےا یں کی ط ررح ے استمال 
نی ںکر پت ج بک باق يزيل عب یہ هگ ہیں kS n‏ سن کامزہ جاتار | 

اوراب ہرایگ ایک -ett Pt‏ 

سے یادے ايك تح ری میں میس نے مولوی بر نکی ere‏ ایک طبقہ Putz‏ 
وال dn‏ صاح بکانم اش از آپ ذ-حالائكم ہے ارد وکا ایک جاور هب وہ بات 
کہاں مولو ی مد نکی کی ۔آپ خود حاب لگا كت و ںک ate‏ طرر کے 
Jeu‏ کے ہیں لت E eoe‏ ے پااشعار سے ا یک زی کر uti‏ 
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کہاو ہیں اور ضر ب الاعثال : NAP‏ 


(ماخوذاذ تارف و ترو كناب 7 و دبا اوران کے P pt at Use‏ دار C£ P‏ 
ضر ب الا ال او راو کی god‏ لان سرب یس بذک ایت دق بل يم 
زا نکاوہحصہ سے جوا یکی عوائی زو ںکو اس کے اي اظهار سے CAU ect‏ 
اصطلاحات وش کی žes deu PUE Wurde iure‏ 
v‏ ا کیان ei unu iui LIU.‏ 
خوورو پچھولو کی ط رع ہیں جو نہ صرف وشت Ut ao‏ جافو ل كاسييد ج UU‏ 
gt i‏ او رکشش سے دا hy‏ یز ب نکی زی ur‏ سے 
eost O uf d M doc‏ من که uia‏ 
مر ہے يد utt‏ جہاں دہ رایمه و كل donato Eo‏ س كلام یل نہ 
صرف سن اور زو ربلل f vr‏ اور تہہداری بيدا ل ے۔ 
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عرف اورارده حاورا تکا SNL‏ 


Leo Curr dg os irf)‏ ادربےءپدالولءانڈیا) 

Ur ان دونوں شاخول میں‎ onov ods بھی ز با كا منظوم ارب مو يانثر‎ d 
اور ادبیات کے باب ا او کے كير کان اہ ای بات‎ e نیت ركنا‎ 
à نو جو یھ‎ e لیے‎ eue بان سے ال کے‎ e uL 
ےگا دہ شايد ایک بے رورع عم کے علاده او ديك تہ ہو۔ محاوره ابن بیت ت رکییی اور‎ 
اوره‎ Lob -عام‎ toas کی الیک خو بصورت نی‎ due ال کے‎ Pa 
یل اتسور وم‎ eU PIU اصناف بلا غت کے‎ yt age E 
ربمت اور مقبولیت‎ d ہے اف اور ہر ج استعمال ا کی فصاحتء بلا خت > بم‎ ELA. 

پم ران خب یکر دتاے۔ 
اکر نش اک سلو AC‏ ار وو ل eua i v‏ کو مک uz‏ جس سے 
اوی نک با ایک قرار یاف nz‏ میور یس ef‏ مص رر Y‏ 
سے جیےآ بآب ہ ون ول ٹوماء خو شی سے يمول نہ مانا مجاوروجب تمل میس استعال 
P Le T mele tn‏ صو ر تآ ے ج AF‏ کے اتپا ر سے 
موزول مول سے بے ول وٹ كيا- ول ٹوٹ جاتے ہیںء دل ٹوٹ جا ےگا و تیرو“ 
e" foe Utd ue‏ الاصطلا ى (Idiomatic Expression)“‏ 
کے ہیں۔اس کے علاوه Uf 9 UP‏ اس کے alt emi‏ با الا 3 اماو رہ 
ZU‏ جب الفاط بھی اتال sd ute‏ رالا صطلا یکا ہوم ار ووس 
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محاورہ کے ہوم سے BUE‏ ے۔ ارده یل P‏ محاورہہ روز مره اور اصطلاج E‏ 
ہیں کرت ہیں اود ا تینوں کے ور مین P‏ و معنو اعتبار سے فر کی جنا > d‏ 
عر میس ابر الا صطلا ی ا E‏ مغ ہوم میس ا Ux‏ کوشا لے ا Lat‏ 
Uter)‏ محاورہ ہیں پل اصطلاج کے چت در کیا ہا ےک A‏ على ثبل ””و شورع 
CR‏ ار صطلا  A‏ ۓگا_ 

یہاں ال با ت کی طرف بھی اشار هگ ناض رو کاس کہ عام طور ير جاور ہ اد رکہاوت با 
c‏ ارا صطلا ی اور ض رب UP‏ در مان خلط ما ure teo‏ ی ایی e"‏ 
الور ود 3e ei‏ عوام بببت سے توا ھی ا سک Jeu ae‏ کے yt‏ 
پروفیسر مج Ut e o tue A lu?‏ 1د ست سے زیاده ضرب الاثال با 
الفاظ ديك كبا oui‏ دب یکی ہیں ای طررح نش پر لال وبلوی UP"‏ 
eai‏ نام سے جو VE‏ کیا سے اس میں P‏ سے اضال روز مره اور 
اصلاحا كو شا کر ليا Z -e‏ ہے ای کے "iut Ud ua"‏ 
بھی جاور ہنی ے یلم Ute XP‏ ضر ب الاهثال او ركباوتق لكا موه ے_ 

بت بر مو من و2۳ بے GS.‏ شرو کناب Ule aut AO‏ باب ماود کے 
هخا کی اس میں بھی eov M ior‏ دی ہیں در ال ر Me‏ 
SU) P loe P oe er‏ جا ےکا شا خا سے Je‏ 
کے طور پر ie TEP”‏ “کے مصنف نے اصطلا رک جو تت ري d‏ ے الکو f‏ 
کک جاور هگ تت ریف تكبا اکتا ے گر ا نکی ہیا نکر وہ ماود ہکی تت ريف در ا کل نہ 
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Gi Sogt‏ سے ند ضرب ا شل پر محاود ہک تخ ریف میں امول نے ہہ مرگ ھکر 
uf" Vedan Xe‏ ستو را تک ز با نكو uti oe‏ بات ہے 
ےکہ ماود ال میس صنف ےم ركان شع e UP‏ 

£e Án Lon 

A ul‏ لفو ں کے سب اسر ہو ے 
اس میس تالز لفو كااسي مون كوقة Doe‏ ےکر ہے ستل EE‏ ےک 
ut".‏ مسقورا تک ز بان “کی وگ رقرار ای 
اور ہاور ضر ب اش کی تاو لفو اور غير S ae‏ ته سكل جن 
صوص تراک بکو في روز اللغات يبل MAE M LIU gie oae‏ 
س صرف ” مصدر Vu‏ ے ادر صاحب ف ربكل نے جن تاکیب کو جاور ه كلما وه 
یر Ute.‏ ضر ut oe? CUP LL‏ 
ای trus n‏ نظ رآ ڑے۔ Je Ku aV olt‏ 0 الامقال“ 
دراصل EP UE atr‏ الاصطلا Face ert KU‏ فا خر“ بیس 
جاور ات او راما لكوآ بل بی كمي کرو Ue SJ e‏ نے ”فت لد ل مجاورات 
eoa? La WU m Ka le Jen‏ سے بان 
IO‏ دفار عکرتے :بو ڈاکٹ کر > حمام ال نس كعاب کہ در اکل ال وقت 
زبان‌اودال کے تقواعد وضواببا ايخ ار قا مرا d‏ میس تے۔ اور اصطلاحا تک تم ات 
باان کے مفا تيم ل صد ود ار بجر ut‏ تيبل بو uie z‏ ےا سوقت er ua‏ 
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نہوم سك تخت مھاورا تكو بھی شائل ىدب دفاى ديل Lod‏ ابل قول كر 
Ut eA Letter PT‏ لبقاو نلك اح چ uos pF‏ 
b‏ ی Lino” jus‏ پاوچوددوٹو ںکو ایک دوس Ut‏ قلط باط L‏ 
ہوے ہیں۔ مغلا لیران فیا کی کم امنرات العو ہے وتاب لدبم ۰ فصر 
اما ہیں اور "تحار الا بة ““ براۓ نام بی یں دور حاضر کے متا اديب وناق د اور اہر 
He ol‏ شوق EI AP PLUR TOR‏ العرلى “بیس حاورات بابلفظ 
LP E P E‏ تخت رکھاے ‏ »زیر لجال وقت پیر اموا 
جیا aie Lg‏ اور کی ار um‏ کے ارو كولكل ال نی 
Jig‏ ^ ی شلک صف میں کی اکر رید oan D‏ فی التق o‏ ص (ox‏ 

اچ ر ٹس بھی بے شار محاورات 1 ےکھاتے میس ڈال دپاگیا U oe‏ مجاوره 
اور سل ل ایک بفيادى فرق ہے ےک شل بیش جو لك ded Jeu‏ ہے اس يل 
کی فص کی بد بی "edel esM bul aeu‏ 
اليا يبل ےک ہآپ ا كو عرد سے I end.‏ یں تو CAII pe‏ 
عر یکی ETE‏ “ہے بیش ای ط tud dert‏ تیر یکر 
dac‏ ا سوف طلغ “و ut.‏ کیا چاسکتا۔ اس کے بر خلاف محاورے میں مج d‏ 
تانب وا روش اور rr? an ee e AC UP Jes‏ 
عيذ میں تبد ep P de‏ يل ہوگیاہ ہو aud es d ne‏ 
ای طرں علي میس ef AK‏ سام الپ d da e‏ 
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الیک فرق ہے کی س ےک aca Eun‏ اس میں جذب ہو لا کر سل پا 
کہاوت عپارت میں اہین الگ ess‏ - من دبا هآ گن "AZ‏ 
خط ربعد الع روس y‏ عبار ت iut‏ سے بیان Led‏ 

اردد یع بی اسشا ل کاایک ez‏ سکو نم ”شع ری ضرب الاما ل “کیج یں ۔ 
Lens mE aen E P Un‏ 
سیب ور 7 qr JU A - e du GE‏ كول 5 TH‏ كرو شی وز نيرول 
ہے۔ادد وی vum ae‏ فی میس عزنت ne‏ ط رح عر لاك 
سل ها سورد الا بل I‏ اور یت لت فا نکی Jy‏ بو لبون میں 
fient at‏ صب رورت شمر میں استتھا لیا اسب 

جاور هواک ز با نکا وال ے مير Ute tron A" rz edo d‏ 
ز ان نو اپنے جاور ات کے D‏ خوب کم نکر d‏ رز بان وا ےکا كا ”ی 
متاو شوار وتا سه بي Oboe T8"‏ سے te Tut.‏ اور SUP‏ 
ساق وباق Ut 3 Lo Def‏ یر معاون ابت ہہوتا ہے اردوکے ماو 
Jut "urat eur‏ نی دیا لک ہم Katz‏ فرحت وانفبساط 
v‏ کے لع استعال »وتات دق Peri"‏ ہو “ا i‏ ا ںک gut d^‏ 
un‏ فو یہ ہوگاکہ e Re OP‏ طابر کر عرف کا بڑے سے با 
ایب کی اس کا معن که “زا صر رگ UAI‏ یکا اور ہے ”مات حتف 
انف “اٹل ز بان ا کیا زی معن E‏ نيل »بت ”بغ کی نما رک سب پام رح کے اک 
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etr" n uu P E Yndi‏ کک موت مر 
گیا ہے ادووس کے se‏ 

HE ے ا لے یں جو ووتوں ز بانوں ٹیس ^7 رک کی-۱ جاور و ں کو‎ a AU 
Labium utes تر جم اکر م‎ or وقت نہیں ہوتی ۔کسی ارب‎ 
یل وہ‎ BUILT ہے۔کیو لك بعينه‎ ten P زجن اس کے ازی مث كى طرف‎ 
u^ a3" مار ی ز بان میس موجوو ے۔ ملا على کا جاور ہے‎ rU 
پل ی ارد وک جاور ه ھی سے‎ * ie A UT" جزورہ “ال کات جم یہ واكم‎ 
ہے مو اکے ا سکاصفایا‎ BR کے ال اور ہکا‎ dr جات ہی نکر‎ E زا تم نورا‎ 
سے‎ eg ubt AP کرو“ ای طرں ارد وکا ایک اور ہے‎ 
وک‎ ep Utd ترجہ اکر‎ PP رشت رک با تکر نا اشاد یکا ام دینا۔ا لک‎ 
میں ارو ول‎ e مل‎ UA ہے اوراسی‎ Fou) ”أن يطلب پرا“ یہ‎ 
nut میس وشوا ری‎ E رب یکوا كا می‎ eJ 

که ماود ال ہیں جو بھی تو يبل ليلن تھوڑی بہت Cd‏ سار ووول ز لول 
مل ہیں Je‏ کے طور پر ارد وکا fó Pest‏ ری ے حلا یا سكا مطلب 
ہے بہت ازیت او كيف vedi‏ مق یس عر لكا Su ere‏ 
بغ LIUIUS‏ 9 0 اک 
مطلب یک یکمزدر ME‏ کے سب Rie‏ کی ای کن 
شش E‏ مماوردے ”و aba p rd P oA C‏ 
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Lb ecu yer جار نی بهل‎ iP محاورے ا لے مو نے ہیں‎ A 
فراموش ہو چاتا گر اوره‎ i لیے ون اور رف رت کل‎ E ا وے‎ 3 ab 
”س نے‎ eut بلس كوان‎ e eut کہ را الوقن تک طر با زا ادب‎ 
پا لاذه دارا‎ e راود اور مز مک‎ EIU ا کا م کا یڑ ااٹھایا سے“ یچ‎ 
ےک ور اسل ال جاوره کے بل منظر‎ Unz e اپنے سس لس مگ رم بی لوگ‎ 
i inuito EIUS دار ار اج‎ id. س ایک راہچ وتانہ د مس -جب‎ 
MEI obf رب تک پیالہ ار ایک پا نکا می ڑا‎ Po عل ایک حت پر ایک‎ Aum 
سے اس اپ مکا م کا زک كنا تھا ان یں س ےکوکی سور بر‎ UP تیان اور‎ v A 
کر وا رکھرے بان ر صتا تا رت پت تھا وه يإ نكا انار منم ٹیش ركه لا تا تھا گیا‎ 
OW oro لى سج جنا يدبي‎ rz ال مکو كس كاذه دادى‎ 
ut a و سای بل منظر‎ EREN کے بہت سے اور اپنے یی‎ 
رب کے ال یس‎ Seg REJSE Br eu شیک‎ 
£d کرد پاچ کل‎ Poe ٹان کک كنال نے ات یک مو ل انگ اٹھاکر‎ 
Cof uot چلانے اور شور يذ کے لیے ہے‎ od ہیں‎ ag arm عض وکو‎ 
TS بالفاظ ر ای نے شور مھا ااب ازور‎ dut Fed نے اپ یکی‎ uris عقر‎ 
چو ٹ کھاتا ہوا ہے محاورہ جدید على میس اس طرں استمال موتا ے ”رح عقبرید طبر‎ 
کے خلا ف]وازامالٌ-‎ UO فان‎ 

ج بی كك ز بان کے مور ات ركبرى )2 ہوا ی وق ت کک ایز بان مس ایی انتا 
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Jute اورا اکآ پ ایک با كات جم دوس ریز باك می رر‎ Ge تک‎ oos 
ضروری ےک مآپ دوٹول ز پاول‎ Ut rece db جاور ولگ اميت اور بڑھ‎ 
حاور ہکا تر جم حاوره می سکیا جاے۔ اک یکو”‎ Seur واقف‎ A کے محاورات سے‎ 
54 يا و وہ بے‎ E uf az P ue ہیںء اک رپ‎ eC eut 
CoU HB جو‎ etie ہو جا كا ازم غر م وکا‎ 
Ul متام كم‎ Gate util حاو‎ E ساد وولو ز ول ہی‎ 
ز|“‎ die ””ذسب الو‎ TU ہے -مارے‎ e نها ول کی قاہلیت و‎ 
eg تر چم نہ صرفب كم‎ ae el گے ہیں‎ Ue t ” ZIE 
GEL ce ے ورا سل ال اور با مماورہ‎ Mf سے‎ Aot al 
ure ut لیے سے‎ go f نب جو نض ز يان سك قواع ر رٹ ليغ اور مضردا‎ 
شعور کے‎ boe شور بھی ضروری ہے شای ر ای ذوقی‎ boim sd. کے‎ 
AM KO إن‎ ” RIE قال زیر“‎ B" قدا نك نم کم ہمارے یہاں اکر‎ 
ملام یں میں ہو جات ی سا م‎ LP بردوش‎ PUE 
پک نکی‎ uto كن دی لول كل‎ us ar جنے تج‎ 
اقترا نہیں گر رت ای وقت مون سے جب ای نتم کے وی و صرنی تر ھے عام‎ 
او رکیا‎ UL e وک ےکر‎ uti E بول يل ر وار‎ Eo نہ تب » الى‎ 
c ebd aad p "fe uu 
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efe Wd‏ تر تے اپنے e Ut‏ كي ادپی جواہر پارے اور 
وان کار هون کے 

ایک bed‏ کی کر عام طور ير ع رفي ے ارده پااردوست d‏ لغات مُل 
ارات عبنت كم شا کے کے فيل ء او رج ہیں eod PC gu‏ کرو 
گے میں یا را طرفت كول الى تبي eos‏ جس سے الل ز بان Mtf‏ 
E‏ لي ىلاب یی میں ur‏ جس میں عری حاورا تکو کی کر کے اردو 
noo P UE‏ پاکستان سے CE‏ شده ایک aU‏ رے 
كذ دي Uto‏ خاو رات کے نام پر ضرب الما كرو ىلق يل A‏ تجيهرات 
کے نامير عرب کے متناو با ىكنابول سح b‏ ره هار ده گے ول - 

جع اکہ م نے ا کی ع رم aut MU‏ کے لیے ضرو کاس کہ آ يكو 
Ud»‏ زپول کے محاورات سے E oce Du‏ کے طور بير اگ tr‏ ہے م وک 
Lo‏ فور ن «f‏ وا لک 2 چہ ہے ui nut‏ نے ايك يقرت دو جايال 
ese ze uin, rA‏ -ای ط رح ا UP Sn S‏ 
دک وا یکت كن وگ اک اش edt Epi‏ جاک اس راک 
aute IU Pt‏ اک نے yb‏ بتري AU‏ 
عر لی میں Kad‏ ضرب e UM Je‏ ےم وکاک Uu BP‏ 
ARAS Un‏ رکوووی۔ 
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é loy ظافلا٤ تر‎ St 


تر :دس ناط) 

sa aL‏ سے ایا AP EEUU EU‏ کم موجووووور 
میس ا لكا خاصا teu‏ ے۔ معلوما تکا ہے عالم کہ حاو ے او Gref‏ 
کیا ے يل ذالك ہیں۔ وہ لوگ جو لبخ F‏ کے علاوه دنر سپارو ںکی DM‏ 
ممبور ہون کا itie‏ ہیں چا ےک uM Lb‏ ع دک ایق عادت ضرور 
P uds‏ رک ر نے وقق تک ا زک eyg‏ كك أو یس را E‏ ضرور نے 
510 بعرم تم رے۔ 

جاور او ركباءت یکو لے Adeo ge‏ ”روز مره “سك مال وقرررے 
عت ہیں ليان دہکباوت کے uf KV‏ ہے۔ اب ب شآ كوا كافرق مثالا ل ےکر 
ما ہوں۔ کے تن پا کر نہ جار چان لگا نہ زند ود A dou Tens‏ 
وتا زولب er o E CU‏ اودست de o Tl st E‏ 
اب بجنا ےکی موت جب بجيال چگ 0 7229 009 27 »جنس 
ضرب الیل بھ ete‏ ان دونول شل بي س کہ جاوره یا روز مر دوہ و میں 
کات ہیں جو عم وم ہو لے والو لک ز پان پر جنال ہوتے ہیں اور 3 سے alas!‏ 
se‏ ہیں۔ ال ز يان انیس جن معنوں میں استعا لكر ہیں وی مستي ر E‏ 
جات ہیں اوران می ردوپدل کن تن ما تن پا کر ناک جک بای سا تکر نا لک 
سے کا کی سامت و ار هگا من تا اور ا | festo‏ 
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b 


-e tby 
گی نہ‎ eM ہے فدہ ماوت نول الگ هک‎ P e EUe 
کن می و کئی ہیں ان سب‎ £e جو مقا‎ o e tn یا قصہ‎ f 

کے تاو کول كات ہے۔ جاور دا رآباوت عبات کو پا مت اور uite‏ 


boss?‏ جوم اورا مت 


tI)‏ ثرت جہاں »دی 

LU معلوم وتا سب ال ہک ای میں کور“ شای سے‎ Bud oe 
A ہیں۔ يهال تم ب‎ eL If جس کے‎ Bs من‎ 
ہونے کے پاوجوداپنے‎ P gos وتا ے‎ UH جاور دض با کا‎ utl 
کک اسيك انرر میٹ لها ہے۔ ما‎ f UE گرو بل ول بہت سارى‎ 
T5 207229538] 249.92 محاورات ار مار ول‎ 
اس می ںگاہگاہ‎ e e سے سام‎ PEUT فلسفیانہ او‎ oua Ze عام‎ 
ی‎ agli Se ue اس میں‎ d sut 3b سب او‎ e E پیشہ وارانہ انداز‎ 
ہے موی ز بان اور عام لب و لیم سے قر یب ہوتاسے اور‎ P ہیں اور ق کم روز مره‎ br? 
کا آمیزہ کی پایا جانا ہے۔ز بان ثبل ارده‎ eu اس میں تل اود‎ Eu ایک‎ 
19 اور سنوار نے وال‎ e سے اور ز با نأو‎ d bdo ئا کی‎ 
Ku utn P e EL nut ماد کی ز با کا حصا نی‎ af 
اٹھاتے ہیں۔‎ AK sU, ار دار دار کے او رھ پور ترس‎ zz ud. Av 
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مثا لل ضرورتوابکہت 


(تحري :آصفاقبال مر ی) 

الہ تیال نے MEJOR gu fU reU Kao‏ 
UP A‏ کے اط ے انان o‏ جات ٹیل »و -2 ہیں »کون ز یاوه مل م ر وکو 
كم تل او كول ان دونوں کے در میان ے o‏ وال P‏ بات فورا 
E‏ ہیں۔دوسرے در ے وانے انسافو كو AF‏ با یں Kod uta‏ 
ےکام Jet‏ £ ے رر LK gue oL E‏ 
qeu‏ یقت ہے کہ بض انان كم ل او رکم م ہیں توا ہیں P‏ 
ول بات LL‏ ےکا ze‏ ے جوان کے لے د بھی بای 
gie‏ کے aO aO a‏ وہ شب وروز ا سكا LB‏ 
ہوں۔ ی یکم P‏ لكو بات Pye 3 Pus dm.‏ ے“ 
eder eof ao‏ اس ہے شال د ےک edu‏ ماب 
انا جک "موی ای ہی ہے تی ےآپ کے بال باناضن بڑ ھت V43087792‏ 
جات اس شال ےکم تق لآ پک بات اس ے جم جا كالم بال دنا نكا هر 
ول ط 8 سے بودن رات لاح SU et‏ ”تع زی سے Gon‏ 
سے“ اس با تکوم لول مثال د ےکر مات ہیں "انا نکی رای زی سے nË‏ 
ری يت برف Ae‏ 

برعا ل ب کم تم شام eene br Jer V2‏ 
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ا ”اس لول کم و ZZ ua oh‏ کی for example AAut‏ 
m Uu‏ ے۔ ای ط رح تم مال د ےکر بات ar‏ کے سسا تخد دوصر أو 
C 06.0 E Aaea us‏ ھی ا 
کر وار ناقاب اکا سے ی وج کر e M aut ule» Eu‏ 
کرنے می ہم یش نال سك Ee Je n Ud ue‏ 
کر نے اور وضاحت کے dU PL Utd‏ ے اور JEn‏ مطال بکوسب کے 
Xx red.‏ ال خوبصورت اور عام a‏ یوجر تنام تہزیوں 
نے اسے قبو ل کہا ےہ ا نک ہز ی طاق تك علامت yrke‏ نے اس سے استتفاده 
کیا اور اسے کیره ويشريده زول مل شار كيلب-_جاي 41 Ei‏ الربن رازگ را 

220110101001111 
معلوم ہواکہ Je?‏ “کو مما ری زنر beaty ut.‏ "لس 

pe 

ال CU‏ اقوی BP ovs‏ و خی ہں۔ Er ua‏ کے 
CUM Ea ur‏ خی C‏ و يك کوشا ل د نكت یس( سانالعرب) 
اس کااصطاا ud d‏ نکر ے ہو I bU els E‏ بوي uz‏ 
dee‏ تج كااستتعال عام ہوجو OS‏ تدحت يا کت يردلا لل تکرتاہواور 
کلام كس والا اس سے مکی اداد ہکمرے اور وگ شر sb‏ مثا لکو بے ہو لک 
یز وله جا ری وا مقبولیت رک وا ىحمت بم ری بات ے پمال موی طور پراش 
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تقر جد لوست ہیں جو خاش بر ولال کر نے وال با تکو ییا كراب وکر ا کان ازو 
كاناحت وا ud‏ مو قوف ہوتاے_ 
PP‏ مقصر: 
شلد (Showing by example)‏ کا ركياموتاب ؟ وال پا 
میں ابل علم وشن نے sali al‏ کے v‏ را ےکا انلها رکا ےکر سب کا ماعا سل ایک 
ھی سے PII‏ کے : 
جا الع روس میں شر LL V‏ سے سے : ال اس Je de isa‏ 
اس کے ےچ مشامبت وما لت بیان کی جاح اور RIP‏ بات مخاطب ے بیان 
کر ےکا راد ہکیاے ا کا تصو رکیا اه( و QU eur‏ 
A eI‏ غان Jeu‏ ے لصوو ہے »وتا کر AUF‏ ول نکر ہر 
uti dL‏ اور ای کے ذر لع سمو كوول تو ليکھرے۔ 

(rri ea d» 
مت یکو مكلف‎ LOOPIS asd یکین ہیں :شال‎ un علامہ تلام ر سول‎ 
E ستل‎ ee eU کیا جاتاے اورامرمتقو لكو ول اور مشاہ رل صورت يبل‎ 
(re eO er 
خوو‎ Recent ue IUE لام تالم داز ی فرا_ ہیں :مثال دہ ےکا مقصر ولوس‎ 
باتك جل سے اور‎ ens اس سے نیس ہو کیو نکر مال سے‎ 


غاب کی عاضر وموجوو e‏ سے مشا مرت وما ملت (Likening/ Comparison)‏ 
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eip شش‎ 84 2L 

اور fu‏ تل ے مطا d‏ ہے ۔کیاتم ur‏ ایمان لان ےکی تر خیب 

مال و ہے d‏ ہو ووودل ال قدر پت اٹ OA UT‏ باکر ال وق کر فی ے جب 

ایا نکی مثال نور ور و سے دی جاے۔لوںی جب تم صر فکف Liu UL‏ 

تو عقلوں میں الک قباحت و برای اس xo‏ لب دک جج کہ لمت وان یر 

Un با تک کرو رک بيا‎ ut Jio reda ee 

گی ما لکھڑی کے جانے سے دوگے فو ىہ اس خی رے oh,‏ زیادد اش نيزم ری جو 

(rir eun LII os Pei 

مثال دہ ےکا قاعره: 

ج بات nu‏ انون کے تخ تك جا ے ودابئق ايك حيثييت رق اور APIS‏ 

و قال ی جت قرار پالئی ے Urt‏ ری ے ای طر شال میا نکر کا کی 

ایک قاع ر ue‏ کے کے ے در ذ یل PIE‏ ہا تکاٹی ہیں : 

1 ی چیک عیساحال ہوگااسی شض gd‏ سے اسك مثال دی جا Fasz‏ 
UU uut P Jed g2 Jé‏ شل غاط اور بے جاے 
با ہے ت كمال كلمت سنك مثال اصل کے E b‏ چچیزو لك شال si‏ 
guae‏ کے !خی شال لا ان کے ear P ck LK‏ 
کہ مثال اقوال کا ا ےا خواہ سو کاو خواو م کار وشن میں فرق یل 
(rrt ue ut‏ 


241 


www.KitaboSunnat.com 


SUE" 2‏ قاعدہ یر ےک جس وجہ سے مثال د یل ے اس وجہ سے وومثال 
شل لے موافن ہو ge oor es gu‏ شل 
دك جا ۓگااود اگ ری چ گی خت ( تار ت )بيا نکر ن eR Ee‏ 
مثا ل و کی جا ےک “تيان ات (rr «veo‏ 

Je" 3‏ ھا کون ہے ن کہ ہ dilute do A Ru‏ 
گیا شال دک گیشکووفیایضبا eS: E‏ ایک طا نکر ال می بر ہے ککہاں 
پر اح 9:37 097979 QUII d‏ 

ترآ یکرم اور شال : 

باتک EGET‏ وال AT‏ وضاحت وبيان کے لے مثال gio‏ 

مفید ے uo"‏ جب تم رآ نكري مکا IBS e‏ ہیں اس مقرل 

کاب میں Ue e‏ نظ لی ہیں us aus‏ نہ ہوک ال کاب کا مقصر ہی 
” وضاحت وبيان ے جب توحیر ور redu‏ و نظرياتء ش ريدت وط ریت اور ظامر 

وبال نكابيان وضاحت و غیر ہار شاد بار ی تال سب : 

(ntc NU o») 3o EG cas le Us 

”اورم نے dU xU uod‏ سے جس مس مرج شا بان ے“ 

: کے لتق ار شاد رباع‎ uude 

(ri 108/278, aig لَعلَهم‎ JG Sa, JUS as 

"اور ال میان Jura‏ وگول ےک Pf‏ تکام ٹس“ 
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AA UJe dp 
دہ ملو ںکی ض اغراض ومقاصم نمز ا نکی خصوصيات بي‎ eut ترآ نکر‎ 
العر ب اسب وعلومہاو‎ a Lo عبرال رن میدا ی ايك‎ dcn و ولت‎ 
نے میں مثالو ںا‎ zie dess? صف وه ير لكت ہیں :لا مکوادپی‎ LP 
رک ناعبث‎ Sel Sb Ci Ee 
ال ان انم‎ UEM eut و ترآ ال‎ -etnii 
جن ہیں بلغاء ین نظ رت نيل اور وواغراض بك نو انسا نک اغلاق‎ y اغغراض سك موا فق‎ 

گام Put‏ در نعل ے : 

FAE‏ مئال ایی صورت میس بيا نکر ناک ez‏ ذم نكو صل 
ور وی رب 

ووسریغرض: شال کے فر بے ایی دعوت کر يناجو ینان n‏ 

ALIE یکام‎ > LS عه جيرا می بیا‎ Je IU 
قاری ال‎ eA utut W Us d دا اور ا‎ 
کی خرف راغب يبو لى تست نفرت ولانااورا سك با ول‎ 
PT ک وکو ل کر ہیا نكن قا ریاس رس نل دس‎ 

VAF‏ مال ےک چ hebed‏ خاطب ا سکی طرف اکل 
ہو( یس جنت اور ا یکی خو ییو ں کا بیان )ای ےک خوف ولان 
Je‏ دوس سے ابا بكر (جت م اور ای کے عذ ابا ت کات GA‏ 
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ce wq‏ ےک تعري ناما ابيا نک نایا کی 
عنس تکو بیا نکر نایا ی سے oes P‏ 

wt‏ نل بيا نکر خاطب کے ئ کو تی dune‏ ری 
لا قل میں Jet us‏ وود بر وت FILI‏ » 
TT‏ را کرت 


قرآلى شاو ںکی خصوصيات: 
ميا ى صاحب چند سطور کے بع ute‏ 


d‏ شاول میں خو بو لک بعر مه انبم p‏ صوصیات BE‏ ہو کی ہیں- 

ee 1‏ کے انهم عناص رکو ب -eAf C‏ 

noA سا‎ 2 

L 3‏ مال میا نکی چاری ے اور سے شال بناياجادبا > دونول بان 
تمل مما للك ے۔ 

B 4‏ اقا مکو و کیا JE aee Ie‏ م رک بک اس می جس 
کے ے duke‏ ای ہے ام کے ہر ہر ج سے ہا لكل موافتت و مطابقت ے۔ 

5 نال A‏ صورت کے مخاطب کے ذ جن يبل او را K‏ سيل ے۔ 

WA .6‏ نے والو ں کی ہاش تک بنا LLAJA PUT‏ 
وفات) و آردیاگیاے او JU Uf‏ ے ایماگیاگیا كيد لك الفاظ 
گی دا نیس اور bo‏ کے لوازرات زوف پر ولال C lll uL‏ 


244 


www.KitaboSunnat.com 


بی قرآ ی شالول یا خاش ومتاصراوراا نکی er‏ صرف ایک E‏ ور نان 
ھا از رے otu.‏ 

ترآ نکم تفن مثالا : 

e SE Vl Leres PN‏ انداز ست الاسم 
alib sg Uv Ws‏ ات یا نکی 
ہلک تر غی ب دا ut fae P‏ 

ار شادباری تھا ی ے: 

یا لاش ao‏ قانستیفوا له لش کون من کون انون Wis‏ 
digas AT‏ وان لبم الاب r$‏ 2 
لوب( Gr:rris‏ 
:”لوكو ا ایک مثال بیان کی c ue‏ ذد اكاك A‏ لو! الثم کے PIRR‏ 
one iL X‏ ی کر سک سارت سرت نون 
ا چ ul‏ ای فان کاس ین ut ut‏ کے dote‏ 
سے طل بک والااور rct‏ سے وو جس سے epe d‏ 

eX یز‎ 

TIO وا من کون الہ آزلباء گمقل العنگیوب* ربکا‎ NU: 
)۲۱:۳۹ ارت‎ sait oco zie s 

uf Joe‏ نے الد کے voe‏ تر رک ر کے ہیں ا کی مثا لكل ىك ےک 
دای us Áo I‏ سے ذ ياد كنزو رك مك یپاک رہی سے 
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"2 esl 
فرت ثيل :جب الثدتقالم نے ان کے‎ OP ین رازن دوفو آيات کے‎ AP اام‎ 
جن نے ال ىك رمقل شا عت وتات بیا نکر ناذه‎ are قل ل‎ 
Vuf کا ازال‎ au Cu ان بتوں سے‎ E ایک شال بی مناسب‎ 
ہثال ریک ہآشکار مو جاک ان بتو لكل عبات‎ Ge ALF اکتا او‎ 
ج لكل مال و یی وہ اشحف هونا سي‎ Ut Ue اس سے کت یکزور واضعت الک‎ 

ج بک مثالا قو واو (rera d n‏ 

جب الد تھا نےآبیت مقر ”ما adis‏ کمقل الى اشكؤ وق“( سو رة ابقر ۳:ع۱)اور 
آیت es sal GP ub‏ ۹:۲ میس منافقو ں کی ue‏ بیان T D‏ 
cm‏ سد 7 
یم و قاور ملق رب ت رک des‏ يول جو اب ار WC‏ 

cd d)‏ آن iau io‏ صَدَقَمَافُوْقَهَا اما ال ام نوا ییون 
i‏ من زیر دم وَآما GB‏ قروا d‏ اد لین ما يخلب 
(rr d oe A ig. Las jf edu p‏ 

Jes Vo aita"‏ بیا کے سے Anini‏ وه اال سے کی 
کی جز ايمان دانے cogi‏ جانب سے E‏ کت ہیں او d‏ که اس 
ge‏ سے ال دک pl‏ ہے؟ اس کے ذر بیج پیش رک وک را کر اے اور P‏ لوكو کو راہ 
راست پر تساو i‏ صرف فا سقو كو یکرم ے »» 
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جیٹس پی ركم شا الازہ ری اس کے تحت ر تم ط راز بل : مقر ہے جوا E‏ حقيق تكو 
e zuLEZ Liquid cif,‏ مال دنا 
ضرورى مو ال LAAL de‏ سے اس مثا لکوت رک ge jut‏ 
EUR‏ مفید ہون کی وجہ سے تلیمکرتے كي کم سے dut‏ 
فطرت AU Ute nU‏ کہ د ےے لی کہ ہے جیب خد اکاکلام سے تس 
Ut‏ اور يحو كاذك (r: «Me‏ 
یم صرف EIS‏ جو یہاں ذک کی نل ورن جب تم اسل بے مثا لتاب کا 
مطال zu aL‏ ال وا ete nC‏ ال میں Ute oaa. "d‏ 
مول مول مثالوس سك 2 الما ن دای ت گا Fau‏ ے مكنا -ut el‏ 
D‏ مکی ط Ut oL‏ بھی مثالو ں Jen‏ بز ت ماتا _ dor?‏ 
dpt‏ نے اپنے حاب اور قيامت LACE‏ وال اہو ںکو وی یکا PUES‏ 
apu ee nw d 2L Lu veo‏ 

Lut‏ فر Ze MRF)‏ ”ساكل وجراو کی o or‏ کے ٭ 

c (Media & Communication E Ludus‏ اتر ”اء ن فورم“ ے روزد م ڈت 

"d e كل الیک يليث فادم‎ 22 1 f IMagazine Journalism).zse" due 

کے "dud‏ رمگرمیدا کیل سل و ر کے ایڈیٹرز :رز او امنیس جر dé dw dL P‏ ی 

v AKWeekly)i2Xxes (Magazines & Journals) 2», voa ترم وج‎ un n P 

GU Quarterly ~(Bi-Monthly)Etss{ Monthly) (Fortnightly) 

«e dU Gazette), Newsletters). لات خر‎ CAnnual) سا‎ Bi-Annual) 

(Serial stt سل ل وبر‎ E sz ىكل‎ Annual Reports) سالاد ري‎ (Bulletins) 74 


def ھا ےکی‎ LIPS eo ور‎ Publications) 
شا و كل فا یکا بھی خر مقر مکی ہا ۓےگا۔‎ oe کال وب‎ dud معطومات جح رسا ےکان وتام ری ر‎ A 


P at‏ سح دال کن ele s ot‏ .پا doute‏ ان لو ور ouf‏ لجل مدان 
saeed(ajawkum.edu.pk, www.facebook.com/magzpedia‏ ,0313-9700523 
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